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 KAPITOLA PRVNÍ
 
Zatímco loď prorážela mořské vlny, cítil Thanos uvnitř podivnou prázdnotu. 
S každým záběrem vesel se vzdaloval dál a dál od domova. Už několik dní nespatřili pevninu, žádný ostrov, nic. Thanos stál na přídi lodi a hleděl do dálky. 
Pozoroval obzor a čekal, kdy něco konečně naruší prázdnotu rozlehlého oceánu. 
Jen myšlenka na to, co na něj v dálce může čekat, kdo na něj v dálce může čekat, mu bránila v tom, aby nařídil kapitánovi návrat. 
Ceres. 
Někde tam byla a on ji hodlal najít. 
„Jsi si tím jistý?“ zeptal se ho kapitán, a přistoupil k němu. „Nikdo, koho znám, by se nechtěl vypravit na Ostrov vězňů.“
Co na to Thanos mohl odpovědět? Že to nevěděl? Že si sám tak trochu připadá jako jejich loď, kterou hnaly kupředu záběry vesel, ale vítr se ji snažil tlačit zpět? 
Potřeba najít Ceres v něm ale přemáhala všechno ostatní. Hnala Thana kupředu, naplňovala ho vzrušením z možnosti, že ji najde. Kdysi si byl jistý, že je pryč, že už ji nikdy nespatří. Když se dozvěděl, že by mohla být naživu, zaplavila ho taková vlna radosti, až měl pocit, že ho srazí na kolena. 
Přesto ale nemohl popřít, že chvílemi myslel i na Stephanii. Nutila ho ohlížet se zpátky, v některých okamžicích dokonce pomýšlel i na to, že by se vrátil. 
Konec konců, byla to pořád jeho žena a on ji opustil. Nosila jeho dítě a on od ní odešel. Nechal ji v přístavu. Jaký muž by tohle udělal vlastní ženě? 
„Pokusila se mě zabít,“ připomněl si Thanos. 
„Co jsi říkal?“ zeptal se kapitán a Thanos si uvědomil, že přemýšlel nahlas. 
„Nic,“ pronesl Thanos a povzdechl si. „Popravdě, sám nevím. Někoho hledám a Ostrov vězňů je jediné místo, kde by mohla být.“
Věděl, že se Ceresina loď potopila cestou na ostrov. Pokud by přežila, pak dávalo smysl, že by se na něj nakonec dostala, nebo ne? To také vysvětlovalo, proč o ní Thanos od ztroskotání nic neslyšel. Thanos věřil tomu, že kdyby měla možnost se k němu vrátit, udělala by to. 
„Se mi zdá, že je to dost velký risk – nevědět,“ řekl kapitán. 
„Stojí za to,“ ujistil ho Thanos. 
„Musí být opravdu výjimečná, jestliže je lepší než paní Stephania,“ pronesl pašerák s úšklebkem, kvůli kterému ho Thanos málem praštil. 
„Mluvíš o mojí ženě,“ upozornil ho Thanos, ale sám si uvědomoval, jaký je v tom rozpor. Nemohl ji bránit, když to byl právě on, kdo ji nechal v přístavu, na
druhou stranu ona předtím nařídila jeho smrt. Pravděpodobně si za to všechno mohla sama. 
Teď ještě kdyby o tom dokázal přesvědčit sám sebe. Kdyby jeho myšlenky na Ceres nenarušovaly myšlenky na Stephanii. Na to, že s ním byla na rušných královských hostinách, že s ním byla v okamžicích, kdy neměl náladu mluvit, na to, jak vypadala ráno po svatební noci…
„Víš určitě, že mě dokážeš bezpečně dostat na Ostrov vězňů?“ zeptal se Thanos. Nikdy tam nebyl, ale věděl, že celý ostrov by měl fungovat jako dobře střežená pevnost, ze které pro její obyvatele nebylo úniku. 
„Jistěže, to je snadné,“ ujistil ho kapitán. „Občas to tam navštěvujeme. 
Strážní prodávají vězně, které se jim podařilo zlomit. Dělají z nich otroky. Když se přiblížíme, poutají je ke kůlům na pobřeží, abychom si je mohli prohlédnout.“
Thanos si už dávno uvědomil, že toho muže nenávidí. Přesto se ale rozhodl svoji nenávist nedávat najevo, protože pašerák byl jeho jedinou šancí, jak se dostat na ostrov a najít Ceres. 
„Nemám v úmyslu se setkat se strážnými,“ podotkl. 
Muž pokrčil rameny. „Nevadí. Prostě se přiblížíme, vysadíme tě ve člunu a budeme pokračovat, jako by se jednalo o běžnou návštěvu. A pak na tebe počkáme nedaleko od pobřeží. Ale upozorňuju tě, že ne moc dlouho. Když se zdržíme delší dobu, strážní začnou mít podezření, že máme něco za lubem.“
Thanos v žádném případě nepochyboval o tom, že by ho pašerák opustil při nejmenším náznaku nebezpečí, které by hrozilo jemu nebo jeho lodi. Muž jako on nemohl pochopit lásku. Pro něj to bylo pravděpodobně něco, co si člověk mohl koupit za přiměřený obnos v přístavu, na hodinu či dvě. Ale i tak dostal Thana až sem, a to bylo jediné, na čem teď záleželo. 
„Uvědomuješ si, že i když tu ženu na Ostrově vězňů najdeš,“ zeptal se kapitán, „že už nemusí být taková, jakou si ji pamatuješ?“
„Ceres bude vždycky Ceres,“ nedal se Thanos. 
Slyšel, jak druhý muž posměšně odfrkl. „Je snadné tohle říct, ale ty nevíš, jaké věci tam provádějí. Někteří, které nám prodávají jako vězně, jsou už tak mimo, že se nepostarají ani sami o sebe, pokud jim to nenařídíme. Umřeli by hlady, kdybychom jim nenařídili, aby něco snědli.“
„Jsem si jistý, že vám to takhle vyhovuje,“ vyštěkl Thanos. 
„Nemáš mě moc v lásce, co?“ zeptal se kapitán. 
Thanos jeho otázku ignoroval a dál hleděl na moře. Oba dobře znali odpověď, a právě teď měl lepší věci na přemýšlení. Musel vymyslet způsob, jak najít Ceres, ať už—
„Je to země?“ zeptal se a ukázal do dálky. 
Nebylo to nic víc než tečka na obzoru, ale i tak působila bezútěšně. 
Obklopovaly ji mraky a převalující se vlny. Čím více se blížili, tím větší pocit hrůzy v Thanovi narůstal. 
Ostrov vystupoval z vody jako řada žulových útesů, které působily jako zuby nějaké obrovské nestvůry. Na nejvyšším bodě ostrova stála bašta, maják, na kterém neustále plápolal oheň, jako by měl odradit všechny, kdo by se sem snad mohli dostat. Thanos viděl, že na jedné straně ostrova jsou stromy, ale vypadaly, že jsou suché a opadané. 
Když se přibližovali, viděl Thanos okna, která vypadala, že jsou vytesaná přímo do skal. Jako by byl celý ostrov poddolovaný, aby se na něj vešlo víc vězňů. Také viděl kamenité pláže, na kterých se povalovaly vybělené kosti. 
Slyšel skřeky a zbledl, když si uvědomil, že nedokáže určit, jestli je to skřehotání mořských ptáků nebo lidských bytostí. 
Thanos si připravoval člun, aby mohl odrazit ke kamenité pláži, a otřásl se odporem, když si všiml, že do okolních skal jsou přikovaná pouta v takové výšce, že během přílivu musela být ponořená pod hladinou. Jeho představivost mu okamžitě řekla, k čemu asi sloužily: k mučení či popravě vězňů za pomoci vln. Hromádky kostí na pobřeží vyprávěly svůj vlastní příběh. 
Kapitán pašerácké lodi se k němu obrátil a usmál se. 
„Vítej na Ostrově vězňů.“


KAPITOLA DRUHÁ
 
Svět připadal Stephanii bez Thana jako bezútěšné místo. Připadal jí chladný i přes teplo slunečních paprsků, které jí dopadaly na kůži. Prázdný i přes davy lidí kolem hradu. Zírala na město a přemýšlela nad tím, jak by ho s chutí vypálila do základů, protože pro ni už nic nemělo smysl. Nemohla dělat nic jiného než nečinně sedět u okna a utápět se ve své bolesti, v pocitu, že jí někdo vyrval srdce z těla. 
Možná, že jí ho někdo skutečně vyrve. Konec konců, kvůli Thanovi riskovala vše. Jaký byl vlastně trest za pomoc zrádci? Stephania znala správnou odpověď, protože byla stejná, jako odpověď na všechny ostatní otázky v záležitostech Impéria – cokoli, co král nařídí. Neměla pochybnosti, že ji za to nechá zemřít. 
Jedna z jejích služebných jí nabídla uklidňující bylinné tonikum. Stephania ho nepřijala, i když ho dívka položila na malý kamenný stolek. 
„Má paní,“ řekla dívka. „Některé dívky… přemýšlejí… neměli bychom se chystat k opuštění města?“
„Opuštění města?“ zeptala se Stephania. Slyšela, že její hlas zní hloupě a ploše. 
„Jde o to… nejsme v nebezpečí? Vzhledem k tomu, co se stalo. A co jsme pro tebe udělaly, co jsme udělaly pro Thana.“
„Pro Thana!“ To jméno na okamžik vyrazilo Stephanii dech. Vzápětí ji zalila vlna vzteku. Stephania sebrala lahvičku s odvarem. „Neodvažuj se přede mnou pronášet jeho jméno ty hloupá holko! Vypadni! Vypadni!“
Rozzuřeně mrštila lahvičkou. Služebná se sklonila, což Stephanii podráždilo ještě víc, ale zvuk tříštícího se skla jí maličko zlepšil náladu. Hnědá tekutina se rozstříkla po zdi. Stephania si jí už dál nevšímala. 
„Ať mě nikdo neruší!“ rozkřikla se na dívku. „Nebo tě nechám stáhnout z kůže.“
Stephania potřebovala být sama se svými myšlenkami, i když to byly myšlenky tak černé, že částečně měla chuť vrhnout se z balkonu do prázdna, jen aby to všechno ukončila. Thanos byl pryč. Kolik toho dokázala, kolik toho vymyslela. A Thanos byl pryč. Nikdy dřív nevěřila v lásku a pak přišel on. 
Vždycky si myslela, že je to jen slabost, která otevírá člověka bolesti, ale s ním se to zdálo jako přiměřené riziko. A teď se ukázalo, že měla pravdu. Láska jen umožňovala světu, aby člověku snadněji ublížil. 
Stephania zaslechla zvuk otevírajících se dveří a prudce se obrátila. Hledala něco, co by po příchozím mohla hodit. 
„Řekla jsem, že nechci, aby mě někdo rušil!“ vyštěkla ještě dřív, než uviděla, kdo vešel. 
„Tak to není moc milé,“ pronesl Lucious a vešel do místnosti. „A já jsem tě sem přitom doprovodil, abych ti zajistil bezpečnost.“
Lucious byl oblečený jako princ z pohádky. V bílém sametu zdobeném zlatými výšivkami a barevnými drahokamy. U pasu se mu houpala dýka. 
Výjimečně na sobě neměl svoji zlatou zbroj a meč. Dokonce i jeho vlasy vypadaly, že jsou čerstvě umyté. Naprosto čisté, bez městského prachu. Na Stephanii působil spíš jako trubadúr, který se chystá pět milostné písně pod jejím oknem než jako muž, který měl být pověřen organizací obrany města. 
„Doprovodil?“ zeptala se Stephania s úsměškem. „To je to slovo?“
„Zajistil jsem ti bezpečnou cestu skrz válkou zmítané ulice našeho města,“
pronesl Lucious. „Moji muži dohlédli na to, aby ses nestala kořistí rebelů nebo aby tě neunesl ten tvůj vražednický manžel. Copak jsi neslyšela, že uprchnul?“
Stephania se zamračila. Co za hru to s ní Lucious hrál? 
„Samozřejmě, že o tom vím,“ vyštěkla na něj. Vstala, protože se jí nelíbilo, když se nad ní Lucious nakláněl. „Byla jsem tam.“
Sledovala, jak Lucious s posměšným překvapením pozvedl obočí. „Proč, má milá Stephanie, se přiznáváš k tomu, že jsi sehrála nějakou roli v útěku tvého manžela? Žádný důkaz totiž neukazuje tvým směrem.“
Stephania na něj nevzrušeně pohlédla. „Co jsi udělal?“
„Já neudělal nic,“ odpověděl Lucious a očividně si to všechno užíval. 
„Popravdě jsem usilovně pátral po pravdě. Velice usilovně.“
Což v Luciově případě znamenalo mučení lidí. Stephania se krutostem nijak nevyhýbala, ale rozhodně se v nich nevyžívala tolik, jako on. 
Povzdechla si. „Přestaň si tu se mnou hrát, Lucie. Co jsi udělal?“
Lucious pokrčil rameny. „Dohlédl jsem na to, aby vše probíhalo tak, jak chci, aby to probíhalo,“ řekl. „Až budu mluvit s otcem, řeknu mu, že Thanos na útěku zabil několik strážných. Jeden ze strážných dokonce přiznal, že Thanovi s útěkem pomohl. Chtěl pomoct rebelům. Je smůla, že nepřežil, aby svůj příběh mohl zopakovat před králem. Slabé srdce.“
Lucious se očividně ujistil, že nikdo, kdo Stephanii viděl, nepřežil. Dokonce, i když Stephanii znechucovala netečnost, s jakou to Lucious pronášel, jedna její část už přemýšlela, co pro ni z toho plyne v souvislosti se vším ostatním. 
„Zdá se, že ve spiknutí hrála roli i jedna z tvých služebných,“ pronesl Lucious. „Thanos ji pravděpodobně svedl, smutné.“
Stephania zrudla vzteky. „To jsou moje služebné!“
Nebyla to jen myšlenka na ženu, která jí sloužila tak oddaně, až jí to uškodilo, i když ta byla sama o sobě dost špatná. Bylo to i pomyšlení na to, že se
Lucious odvážil ublížit někomu, kdo naprosto jasně patřil jí. Nebyla to jen myšlenka na to, že někdo, kdo jí slouží, dojde k úhoně. Byla to urážka! 
„A přesně o to jde,“ pronesl Lucious. „Příliš mnoho lidí ji vidělo, jak vyřizuje tvé záležitosti. A když jsem té dívce nabídl její život výměnou za to, že prozradí vše, co ví, byla mi velice nápomocná.“
Stephania odvrátila zrak. „Proč to všechno děláš, Lucie?“ Proč jsi mě prostě nenechal odplout s Thanem?“
„Thanos tě nebyl hoden,“ pronesl Lucious. „Rozhodně nebyl hoden toho, aby byl šťastný.“
„A proč jsi zatajil roli, kterou jsem v tom sehrála?“ zeptala se Stephania. 
„Nemusel jsi dělat vůbec nic, mohl ses dívat, jak mě popraví.“
„I o tom jsem uvažoval,“ přiznal Lucious. „Nebo alespoň o tom, že o tebe požádám krále, až mu oznámíme, že Thanos uprchl. Ale byla příliš velká pravděpodobnost, že by tě jednoduše nechal popravit, a to jsem si nemohl dovolit.“
Nikdo jiný by o tom nedokázal mluvit tak otevřeně, ale tohle byl Lucious. 
Nikdo jiný by na to ani nepomyslel. Požádat krále o Stephanii, jako by byla jen nějaká věc. Už z toho pomyšlení se Stephanii zvedal žaludek. 
„Ale pak mi to došlo,“ pronesl Lucious. „Já si totiž naši hru užívám až moc na to, abych připustil něco podobného. Navíc to nebyl způsob, jakým jsem tě chtěl získat. Chci, abys byla mým partnerem, abychom si byli rovni. Abys byla skutečně má.“
Stephania přešla na balkon, potřebovala se nadechnout čerstvého vzduchu. 
Lucious byl zblízka cítit po drahé růžové vodě a silných parfémech, které očividně zvolil tak, aby maskovaly pach krve z jeho běžných činností. 
„O čem to tu mluvíš?“ zeptala se Stephania, i když už měla poměrně jasnou představu o tom, kam Lucious míří a co po ní bude chtít. O všech lidech u dvora sháněla co nejvíce informací, a to samozřejmě platilo i o Luciovi a jeho tužbách. 
I když v tom možná nebyla tak dobrá, jak si myslela. Neuvědomila si, že se jí Lucious infiltroval do sítě jejích donašečů a špehů. Nevěděla, co Thanos provádí, až do chvíle, kdy bylo příliš pozdě. 
Ty dva ale nebylo možné ani v nejmenším porovnávat. Lucious byl naprosto bez jakékoli morálky a zásad. Nezastavil by se před ničím, snažil se hledat způsoby, jak ublížit ostatním. Thanos byl silný a zásadový, milující a ochranitelský. 
Ale právě on ji opustil. Odešel od ní a přitom věděl, jaký osud na ni asi čeká. 
Lucious ji vzal za ruku. Svíral ji něžněji, než by si Stephania myslela, že dokáže. I tak ale bojovala se znechuceným zachvěním, když si zvedl její dlaň ke rtům a políbil ji na vnitřní stranu zápěstí. Cítila, jak jí v něm pulzuje krev. 
„Lucie,“ pronesla Stephania a stáhla ruku zpět. „Jsem vdaná žena.“
„Málokdy mi to přišlo jako překážka,“ podotkl Lucious. „A buďme upřímní, Stephanie, pochybuji o tom, že tobě by to někdy vadilo.“
Stephaniin vztek se znovu naplno rozhořel. „Nic o mně nevíš.“
„Vím o tobě všechno,“ řekl Lucious. „A čím víc tě poznávám, tím víc jsem si jistý, že jsme stvořeni jeden pro druhého.“
Stephania od něj chtěla získat odstup, ale Lucious ji následoval. 
Samozřejmě. Byl to muž, kterého nikdy nikdo neodmítl. 
„Zamysli se nad tím, Stephanie,“ řekl jí. „Myslel jsem si, že jsi jen husička s dutou hlavou, ale pak jsem zjistil, že jsi kolem Delosu upletla hustou síť. Víš, jak jsem si potom připadal?“
„Naštvaně, protože jsem z tebe udělala hlupáka?“ hádala Stephania. 
„Dávej si pozor,“ varoval ji Lucious. „Věř mi, že nechceš, abych se na tebe zlobil. Ne, já tě v tu chvíli obdivoval. Dřív jsem si totiž myslel, že by ses mi mohla na jednu či dvě noci hodit do postele. Pak jsem ale zjistil, že bys mohla stát za víc. Že možná skutečně chápeš, jak svět funguje.“
Ano, to Stephania chápala velice dobře. Mnohem lépe než by lidé jako je Lucious kdy tušili. On měl svoje postavení, které ho chránilo před všemi světskými nástrahami. Stephania měla pouze svoji hlavu. 
„A pak sis uvědomil, že se přesně hodíme jeden k druhému?“ zeptala se Stephania. „Tak to mi řekni, jak chceš vyřešit můj sňatek s Thanem.“
„To je věc, kterou není nutné se trápit,“ pronesl Lucious, jako by to šlo vyřešit lusknutím prstu. „Potom, co udělal, jsem si myslel, že bys byla ráda, kdyby ses toho závazku zbavila.“
Bylo by výhodné, kdyby to vyřešili kněží, protože jinak by Stephania riskovala možnost, že ji poskvrní Thanovy zločiny. Pořád by byla ženou zrádce, dokonce i když se Lucious postaral o to, aby nebyla spojená s jeho útěkem. 
„Nebo, pokud bys chtěla,“ prohlásil Lucious, „jsem si jistý, že by nebylo složité zajistit jeho skon. Konec konců, tobě se to už málem podařilo. Nezáleží na tom, kam uprchl. Dal by se zajistit další zabiják, který ho najde a odstraní. Ty bys mohla truchlit… nějakou dobu. Jsem si jistý, že by ti černá slušela. Vlastně ti sluší úplně cokoli.“
V Luciově pohledu bylo něco, co Stephanii znepokojovalo. Jako kdyby se snažil odhadnout, jak by vypadala, kdyby na sobě nic neměla. Podívala se mu zpříma do očí a snažila se znít, jako by se jednalo o obchodní jednání. 
„A pak co?“ zeptala se. 
„A pak by ses vdala za mnohem vhodnějšího prince,“ odpověděl Lucious. 
„Pomysli na to všechno, co bychom spolu mohli dokázat. S tím, co ty víš, a tím, 
co já dokážu. Společně bychom mohli vládnout Impériu. Rebelové by nic nezmohli. Musíš uznat, že bychom byli nádherný pár.“
Stephania se rozesmála. Nemohla si pomoct. „Ne, Lucie. Nebyli, protože k tobě krom opovržení necítím vůbec nic. Jsi obyčejný hrdlořez. A co hůř, jsi příčinou toho, že jsem přišla o všechno. Proč bych vůbec měla přemýšlet nad sňatkem s tebou?“
Sledovala, jak rysy v Luciově obličeji tvrdnou. 
„Mohl bych tě k tomu přinutit,“ podotkl Lucious. „Mohl bych tě přinutit udělat cokoli, co bych si přál. Myslíš si, že se nemohu postarat o to, aby všichni zjistili, jakou roli jsi hrála v Thanovu útěku? Možná jsem si tu tvoji služebnou nechal jako pojistku.“
„Snažíš se mě přinutit ke sňatku?“ zeptala se Stephania. Jaký muž by se snížil k něčemu takovému? 
Lucious rozpřáhl ruce. „Nejsme tak rozdílní, jak si myslíš, Stephanie. Ty hraješ svoji hru. Nemáš zájem o nějakého blázna, který by k tobě přišel s pugétem květin a několika cetkami. Navíc by ses mě naučila milovat. Ať už bys chtěla nebo ne.“
Znovu k ní natáhl ruku a Stephania mu položila dlaň na hruď. „Dotkni se mě a neodejdeš odsud živý.“
„Takže chceš, abych odhalil tvoji roli v Thanově útěku?“ zeptal se. 
„Zapomněl jsi na svoji vlastní část,“ řekla Stephania. „Konec konců, ty jsi o tom věděl. Jak by asi král reagoval, kdybych mu to všechno řekla?“
Čekala, že se Lucious rozzuří, možná že ji dokonce uhodí. Místo toho se ale usmál. 
„Věděl jsem, že se ke mně přesně hodíš,“ řekl. „Dokonce, i když jsi na tom tak strašně špatně, jsi našla způsob, jak se mnou bojovat. Skvělé. Společně bychom dokázali naprosto cokoli. Samozřejmě to bude chtít trochu času, než si to uvědomíš, to je jasné. Hodně jsi toho prožila.“
Zněl přesně tak, jak by měl znít zhrzený nápadník, kvůli čemuž mu Stephania věřila ještě míň. 
„Udělej si čas a zamysli se nad vším, co jsem ti řekl,“ pronesl Lucious. 
„Popřemýšlej nad vším, co by ti sňatek se mnou mohl přinést. Určitě si to porovnej s tím, co by tě čekalo jako ženu, která si vzala zrádce. Možná mě zatím nemiluješ, protože lidé jako my nedělají rozhodnutí založená na podobných bláznovstvích. Děláme je podle toho, co nám přinese užitek. Jsme lepší než ostatní. A poznáme ty, kteří jsou stejní jako my.“
Stephania nebyla v žádném případě jako Lucious, ale věděla, že bude lepší mlčet. Prostě jen chtěla, aby už konečně odešel. 
„A mezitím,“ řekl Lucious, když viděl, že neodpoví, „pro tebe mám dárek. 
Služebná, o které jsme se bavili, si myslela, že bys ho mohla potřebovat. Řekla mi o tobě všechno možné, když žebrala o život.“
Z váčku na opasku vytáhl ampuli a položil ji na stolek u okna. 
„Řekla mi, proč jsi musela utéct z hostiny krvavého měsíce,“ pronesl Lucious. „Řekla mi o tvém těhotenství. Je jasné, že Thanovo dítě bych nikdy vychovávat nemohl. Vypij to a nebudou problémy. V žádném smyslu slova.“
Stephania chtěla ampuli sebrat a hodit ji po něm. Uchopila ji do ruky, aby to udělala, ale on už byl pryč. 
I tak ji chtěla zahodit, ale neudělala to. Posadila se k oknu a podívala se na lahvičku. 
Byla průhledná s průzračnou tekutinou. Slunce ji prozařovalo a vypadala mnohem nevinněji, než skutečně byla. Když to vypije, bude si moct vzít Lucia. 
Děsivá myšlenka. Dostalo by se jí tak ale jednoho z nejmocnějších postavení v Impériu. Když to vypije, zbaví se tak poslední památky na Thana. 
Dlouho nehnutě seděla a nevěděla, co má dělat. Po chvíli se jí začaly po tváři pomalu kutálet slzy. 
Možná by to opravdu měla vypít. 


KAPITOLA TŘETÍ
 
Ceres se ze všech sil snažila probrat. Bojovala se závoji temnoty, které se ji snažily stáhnout dolů. Připadala si, jako kdyby se topila a bojovala s vodním proudem. Dokonce i teď slyšela křik umírajících. Léčka. Bitva. Nutila se probudit, jinak bude všechno ztraceno…
Prudce otevřela oči a vyskočila na nohy, aby pokračovala v boji. Nebo se o to spíš pokusila. Něco, co ji drželo za kotníky a zápěstí, jí v tom zabránilo. 
Konečně ze sebe setřásla spánek a uviděla, kde je. 
Obklopovaly ji kamenné stěny, vymezovaly prostor stěží dost velký k tomu, aby si Ceres mohla lehnout. Nebyla tu postel, jen tvrdá kamenná podlaha. Malé zamřížované okénko dovnitř pouštělo trochu světla. Ceres cítila svazující tíhu okovů na zápěstích a kotnících. Viděla masivní okov ve zdi, kterým procházel řetěz. Těžké dveře pobité železem, které ji ubezpečily v tom, že je vězněm. 
Řetěz procházel okovem ve zdi a od zdi pak vedl do otvoru ve dveřích. Ceres došlo, že když za řetěz někdo zvenčí zatáhne, přinutí ji dojít až k okovu ve zdi. 
To, že ji tu takhle drží, Ceres naplnilo vztekem. Zatáhla za okov a snažila se ho vytrhnout ze zdi. Využívala k tomu veškerou svoji sílu a moc. Nic se ale nestalo. 
Bylo to, jako by měla v hlavě mlhu, snažila se skrz ni proniknout, a dokonce to vypadalo, že tu a tam skrz mlhu probleskují staré vzpomínky, ale byly to jen jejich zlomky. 
Ceres si vzpomínala, že se městská brána otevřela a „rebelové“ je tak pozvali do města. Vjela do něj i se svými muži. Myslela si, že je vede do klíčové bitvy o město. 
Ceres klesla zpět na podlahu. Všechno ji bolelo a některé neviditelné rány byly hlubší než ty na těle. 
„Někdo nás zradil,“ pronesla tiše sama k sobě. 
Měli nakročeno k vítězství a někdo je všechny zradil. Ať už kvůli penězům nebo proto, že se bál, či toužil po moci, někdo zničil vše, o co se tak dlouho snažili, a nechal je vjet do pasti. 
Pak se Ceres rozpomněla. Vzpomněla si na synovce lorda Westa, kterému z krku trčel šíp. Na bezradný, nevěřící pohled, který se mu mihl ve tváři, než se zhroutil ze sedla. 
Vzpomněla si na salvy šípů tak husté, že zastínily slunce, na barikády a oheň. 
Muži lorda Westa se pokoušeli pálit po lukostřelcích, kteří na ně útočili. 
Ceres věděla, že umí používat luky při jízdě na koni. Viděla, jak zkušeně s nimi zacházeli cestou do Delosu. Pokud to bylo nutné, byli schopní lovit za plného
trysku. Když vypustili první salvu jako odpověď na nepřátelskou palbu, dovolila si Ceres na okamžik zadoufat. Zdálo se jí totiž, že jsou to muži, kteří dokážou překonat všechny problémy. 
Nedokázali. Luciovi lukostřelci stáli v krytech na střechách a muži lorda Westa tak byli v příliš velké nevýhodě. Někdy v průběhu chaotické bitvy začaly ze střech přilétat nejen šípy, ale také zápalné hrnce s olejem. Ceres se zmocnila neskonalá hrůza, když sledovala, jak muže kolem zachvacují plameny. Jen Lucious byl schopen použít oheň jako zbraň ve svém vlastním městě a nestarat se o to, jestli se plameny nerozšíří i na přilehlé domy. Ceres slyšela řičení koní, nářek mužů padajících ze sedel. 
Měla být schopná je zachránit. Pokusila se v sobě vyvolat svoji moc, ale místo toho cítila jen prázdnotu. Černou prázdnotu tam, kde vždycky nacházela sílu a odvahu porazit své nepřátele. 
Stále ještě se snažila vyvolat svoji moc, když se její kůň vzepjal a vyhodil ji ze sedla…
Ceres se přinutila vrátit myšlenkami do současnosti. Na některé události totiž bylo lepší nevzpomínat. Ačkoli současnost nebyla o mnoho lepší, protože zvenčí bylo slyšet nářek muže, který s největší pravděpodobností umíral. 
Ceres se pokusila dostat k oknu. Dokonce i to ji stálo spoustu sil. Řetěz na rukou ji tížil. Měla pocit, jako by ji něco spálilo zevnitř. Jako by z ní něco vysálo všechnu sílu, kterou kdy měla. Měla pocit, že se téměř ani nedokáže postavit, natož, aby se nějakým způsobem dokázala vyprostit z pout. 
Podařilo se jí natáhnout ruce k mříži a vzít je do dlaní, jako by se je chystala vytrhnout. Pravdou ale bylo, že v podstatě jen díky nim se stále ještě dokázala udržet na nohou. Když se podívala na nádvoří, které se rozkládalo pod její novou celou, rozhodně takovou podporu potřebovala. 
Ceres tam spatřila muže lorda Westa stojící v dlouhých řadách. Voják za vojákem. Všichni na sobě měli zbytky zbrojí, i když v mnoha případech byly zbroje rozbité nebo je z vojáků někdo strhal. Žádný z nich neměl zbraň. Měli spoutané ruce a velké množství jich klečelo. Na tom pohledu bylo něco neskutečně smutného. Tolik z něj čišela porážka, že se to ani nedalo popsat slovy. 
Ceres na nádvoří poznávala i další lidi. Rebely. Z pohledu na ně se Ceres svíral žaludek ještě víc. Muži lorda Westa s ní šli z vlastní vůle, riskovali kvůli ní své životy a Ceres za ně cítila zodpovědnost. Rebelové, muži i ženy, ale patřili k těm, které znala. 
Viděla mezi nimi Anku. Anka byla připoutaná v samotném středu všech ostatních. Ruce měla spoutané za zády a přivázané ke kůlu tak vysoko, aby se nemohla posadit nebo pokleknout kvůli odpočinku. Provaz uvázaný kolem krku
hrozil, že ji uškrtí ve chvíli, kdy by se zkusila uvolnit. Ceres viděla, že má zkrvavenou tvář, ale nikdo se s tím nesnažil nic udělat, jako by na ní vůbec nezáleželo. 
Ceres se z toho pohledu dělalo špatně. Byly tam její přátelé. V některých případech šlo o lidi, které znala celé roky. Někteří byli zranění. Ceres ucítila bodnutí vzteku, když si uvědomila, že se jim nikdo nesnaží pomoct. Všichni jen stáli nebo klečeli, stejně jako vojáci. 
A pak její pohled padl na věci, které čekaly opodál. Ceres netušila, k čemu některé z nich slouží, ale podle zbytku si to dokázala domyslet. Byly tam kůly k nabodávání lidí, špalky na stínání hlav, šibenice a ohnivé koše ke žhavení železa. A bylo toho ještě mnohem víc. O tolik víc, že Ceres začala chápat, kdo se rozhodl to všechno využít. 
Pak spatřila Lucia a získala tak naprostou jistotu. Za všechno mohl on a to znamenalo, že svým způsobem byla na vině i ona. Kdyby jen byla rychlejší a dostihla ho ve chvíli, kdy zvítězila v souboji s jeho šampionem. Kdyby jen našla způsob, jak ho zabít, dřív, než k tomuhle došlo. 
Lucious stál nad vřeštícím vojákem a kroutil mečem, kterým ho probodl. 
Přiměl ho tak k dalšímu bolestivému výkřiku. Ceres viděla menší skupinu mučitelů a popravčích kolem. Vypadali, jako by si dělali poznámky, nebo jen oceňovali, že v jejich profesi někdo našel tak zvrácené zalíbení. Ceres si přála, aby mohla použít svoji moc a všechny je zabít. 
Lucious vzhlédl a Ceres fyzicky ucítila moment, kdy se jeho oči setkaly s jejími. Bylo to něco na způsob výjevů, o kterých zpívají bardi ve svých písních. Jako když se setkají pohledy dvou zamilovaných. S tím rozdílem, že tady šlo o čistou nenávist. Ceres by v tu chvíli zabila Lucia jakýmkoli dostupným způsobem a vytušila, že i on si pro ni něco chystá. 
Viděla, jak se pomalu usmál a naposled zatočil mečem v ráně. Oči stále upíral na Ceres. Pak se napřímil a nepřítomně si utřel zakrvácené ruce do kusu hadru. Chvíli stál jako herec, který se chystá přednést řeč před nedočkavým publikem. Ceres ale připadal jako obyčejný řezník. 
„Všichni tito muži a ženy zradili Impérium,“ prohlásil Lucious. „Všichni ale myslím víme, že to není vaše vina. Byli jste podvedeni. Ostatní vás svedli na scestí. Svedla vás na ně jedna konkrétní osoba.“
Ceres viděla, jak k ní střelil dalším pohledem. 
„Takže jsem se rozhodl nabídnout milost těm z vás, kteří se mi podvolí. 
Plazte se přede mnou. Škemrejte o otroctví a budete ušetřeni. V Impériu není nikdy dost dříčů.“
Nikdo se nepohnul. Ceres netušila, jestli na ně má být hrdá, nebo začít křičet, aby tu nabídku přijali. Konec konců, museli vědět, co přijde, pokud ji nepřijmou. 
„Ne?“ zeptal se Lucious a v hlase mu zaznívalo překvapení. Ceres si pomyslela, že možná skutečně předpokládal, že se všichni dobrovolně nechají zotročit, aby si zachránili život. Možná, že skutečně nerozuměl tomu, o co rebelům jde. Nebo tomu, že jsou horší věci než smrt. „Nikdo?“
Ceres sledovala, jak mu z tváře mizí předstíraný klid. Jako když spadne maska a odhalí, co se skrývá pod ní. 
„Tohle se stane, když vy, hlupáci, začnete poslouchat lůzu, která vám lže!“
pronesl Lucious. „Zapomněli jste, kde je vaše místo! Zapomněli jste, že všechno, co vy, spodino, uděláte, má své následky. Zemřete. Všichni do posledního zemřete. A já se postarám o to, aby to byl takový způsob smrti, o kterém si budou šeptat všichni, kteří jen pomyslí na to, že by mohli zradit své pány. A postarám se o to tak, že sem nechám přivést vaše rodiny, aby se dívaly. Spálím jejich ubohé chatrče a přinutím je sledovat, jak tu budete řvát!“
O tom, že to udělá, neměla Ceres nejmenší pochyby. Viděla ho, jak ukazuje na jednoho vojáka a pak kyne k jednomu z nástrojů, které čekaly opodál. 
„Začněte tímhle. Nebo začněte kýmkoli jiným, je mi to jedno. Jen se postarejte o to, aby všichni před smrtí pořádně trpěli.“ Pak ukázal směrem k Ceresině cele. „A postarejte se o to, aby ona byla poslední. Přinuťte ji, aby sledovala, jak všichni do jednoho umírají. Chci, aby z toho šílela. Chci, aby pochopila, jak bezmocná ve skutečnosti je. Ať už svým mužům napovídala o krvi Prastarých cokoli.“
Ceres odstoupila od zamřížovaného okna, ale někdo ji musel sledovat zpoza dveří, protože zatáhl za řetěz a přitáhl ji tak zpět ke zdi. Nemohla od ní odstoupit ani o kousek. A rozhodně nemohla odvrátit pohled od okna, skrz které viděla, jak jeden z popravčích zkoumá ostrost své sekery. 
„Ne,“ řekla a snažila se vzbudit v sobě sebedůvěru, kterou ale vůbec necítila. 
„Ne, tohle nedopustím. Najdu způsob, jak to zastavit.“
Nepokusila se v sobě vyvolat moc, jako to obvykle dělala. Ponořila se do prostoru, ve kterém na ni její moc obvykle čekala. Snažila se dostat do stejného rozpoložení mysli, jaké ji učili lesní lidé. Hledala svoji moc se stejnou jistotou, s jakou by se snažila ulovit nějaké ukrývající se zvíře. 
A přesně tak se před ní moc skrývala. Ceres ji nedokázala najít. Zkoušela všechno, co ji jen napadlo. Snažila se zklidnit. Snažila se rozpomenout na pocit, který v ní dřívější použití moci vyvolalo. Snažila se silou vůle přinutit moc, aby jí kolovala v žilách jako dřív. Dokonce ji zkusila i zoufale přemlouvat, vyjednávat s ní, jako by to byla jiná bytost, a ne jiná její část. 
Nic z toho nezabralo, a tak se Ceres pokusila zatřást řetězem, který ji poutal. 
Cítila, jak se jí okovy zakously do zápěstí. Cukala sebou, ale nepodařilo se jí získat víc prostoru než na natažení paže. 
Ceres by měla být schopná řetěz jednoduše přetrhnout. Měla by být schopná se osvobodit a zachránit všechny tam venku. Měla by být, ale právě teď to nedokázala a nejhorší na tom bylo, že ani nevěděla proč. Proč ji moc, kterou dřív tolikrát použila, opustila tak náhle? Proč se tohle muselo stát? 
Proč nemohla udělat to, co chtěla? Ceres cítila, jak se jí snahou udělat alespoň něco, hrnou slzy do očí. Zoufale přemýšlela nad tím, jak ostatním pomoci. 
Venku zatím začaly popravy a Ceres nemohla dělat nic, aby je zastavila. 
A co bylo horší, věděla, že až Lucious skončí s těmi venku, bude na řadě ona. 


KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Sartes se probudil a okamžitě byl připraven bojovat. Pokusil se vstát, a když se mu to nedařilo, začal se zmítat. Vzápětí ho ale nakopla bota patřící drsně vypadajícímu muži ležícímu naproti. 
„Myslíš, že se tu můžeš roztahovat?“ vyštěkl. 
Muž měl holou hlavu a množství tetování. Na ruce mu chyběl prst, zřejmě o něj přišel při nějaké potyčce. Byly doby, kdy by se před ním Sartes roztřásl strachy, ale to bylo dřív, než ho odvedli do armády a než se přidal k rebelům. 
Bylo to před tím, než zjistil, jak vypadá skutečné zlo. 
Byli tam i další muži, natěsnaní v prostoru omezeném dřevěnými stěnami. 
Světlo dovnitř pronikalo jen několika mezerami mezi prkny. Sartovi to ale stačilo, aby si prohlédl ostatní obyvatele těsného prostoru. A byl to nepříjemný pohled. Potetovaný muž naproti vypadal ze všech nejpříjemněji. Vzhledem k tomu, kolik se jich kolem tísnilo, ucítil Sartes přeci jen záchvěv strachu. A nejen kvůli tomu, co by mu asi mohli udělat. Co ho čekalo dál, když ho zavřeli s muži, jako byli tihle? 
Sartes měl pocit, jako by se celý prostor pohyboval, a tak zariskoval, otočil se zády k pobudům a přitiskl oko k jedné ze štěrbin ve stěně. Venku uviděl ubíhající prašnou a kamenitou krajinu. Nepoznával ji. Jak daleko od Delosu mohl být? 
„To je vůz,“ řekl. „My jsme ve voze.“
„Vida ho, kluka,“ pronesl holohlavý muž. Neuměle se pokoušel napodobit Sartův hlas, ale nedařilo se mu to, takže to téměř nebylo poznat. „Jsme na voze. 
Tenhle kluk je fakt génius. No, génie, co kdybys zavřel klapačku? Už tak je dost špatný, že nás vezou k dehtovým jámám, a teď do toho ještě ty a tvoje moudra.“
„Dehtovým jámám?“ zeptal se Sartes a všiml si záblesku vzteku, který se mihl muži po tváři. 
„Myslím, že jsem ti řekl, abys mlčel,“ vyštěkl pobuda. „Možná, že když ti nacpu do krku pár tvých vlastních zubů, tak už zmlkneš.“
Jiný muž se protáhl. Stísněný prostor se náhle zdál příliš malý na to, aby se do něj vešel. „Jediný, koho slyším mluvit, jsi ty. Co kdybyste sklapli oba?“
Rychlost, s jakou holohlavec zmlknul, prozradila Sartovi hodně o tom, jak nebezpečný druhý muž je. Sartes pochyboval o tom, že si tím vytvořil nějaké přátele, ale z armády věděl, že takoví muži nemají přátele – mají jen své oběti a patolízaly. 
Když zjistil, kam mají namířeno, bylo těžké mlčet. Dehtové jámy byly jedním z nejtěžších trestů, které Impérium mělo. Byly tak nebezpečné a
nepříjemné, že ti, kteří tam byli posláni, měli štěstí, když přežili první rok. Bylo to horké a smrtící místo. Ze země tam trčely kosti dávno mrtvých draků a stráže tam přemýšlely jen nad tím, kdy konečně budou moct zase hodit nějakého nemocného nebo kolabujícího vězně do dehtu. 
Sartes se pokusil rozpomenout, jak se sem dostal. Dělal zvěda rebelům, snažil se zjistit, kterou branou by bylo možné dostat dovnitř Ceres a muže lorda Westa. Našel tu pravou. Dokázal si vybavit i radost, jakou v tu chvíli cítil, protože to byl opojný pocit. Pak vyrazil zpět, aby o svém objevu informoval ostatní. 
Už byl tak blízko, když na něj zaútočila maskovaná postava. Byl tak blízko, že přímo cítil přítomnost ostatních rebelů. Měl pocit, že je konečně v bezpečí, a v tu chvíli ho z něj někdo vytáhl. 
„Paní Stephania posílá pozdravy.“
Ta slova rezonovala Sartovi v paměti. Byla to poslední slova, která slyšel, než upadl do bezvědomí. Současně díky nim zjistil, kdo za tím stojí, a také to, že selhal. Nechali ho dojít až téměř k cíli a pak ho zajali. 
Kvůli nim zůstala Ceres a ostatní bez informací, které se Sartovi podařilo získat. Uvědomil si, že má strach o sestru i o otce, o Anku a ostatní rebely. 
Netušil, co se s nimi dál dělo, když nevěděli, kterou bránu mají otevřít. Mohlo se jim podařit získat město i bez jeho pomoci? 
Muselo se jim to podařit, opravil se Sartes. Protože právě teď, ať už tak nebo tak, muselo být po všem. Museli najít jinou bránu nebo jinou cestu do města, že ano? Museli to nějak dokázat, protože to byla jediná další možnost. 
Sartes nad tím nechtěl přemýšlet, ale bylo nemožné ty myšlenky potlačit. 
Jedinou další možností totiž bylo, že selhali. Přinejlepším si Ceres mohla uvědomit, že není žádná cesta dovnitř, aniž by se zmocnila brány, a díky tomu zjistit, že je i se svými muži v pasti mezi městem a blížící se armádou. A přinejhorším… už mohli být všichni mrtví. 
Sartes zavrtěl hlavou. Tomu nechtěl věřit. Nemohl tomu věřit. Ceres by si našla způsob, jak se s tím vyrovnat a jak zvítězit. Anka byla vynalézavější než kdokoli jiný, s kým se kdy Sartes setkal. Otec byl silný a ostatní rebelové měli odhodlání, které plynulo z vědomí, že bojují za správnou věc. Najdou způsob, jak zvítězit. 
Sartes si také musel připomenout, že to, co se děje s ním, je rovněž pouze dočasné. Rebelové zvítězí, což znamenalo, že zajmou Stephanii a ona jim bude muset říct, co udělala. Přijdou si pro něj. Stejně, jako ho Anka a otec vysvobodili, když ho drželi v armádním táboře. 
Ale na jaké místo to mířil? Sartes ucítil, že rytmus pohybu vozu se změnil. 
Vyhlédl skrz škvíru v prknech a zjistil, že rovná krajina se změnila v krajinu
posetou krátery a skalisky, v jámách bublala horká jezírka tekuté temnoty. 
Dokonce i ze svého místa cítil ostrý, hořký zápach dehtu. 
Viděl pracující lidi stojící v řadách. Sartes viděl řetězy, které poutaly vždy dva muže k sobě. Nabírali dehet do věder a předávali je ostatním, aby ho dopravili dál. Viděl strážné s biči, kteří na vězně dohlíželi. Také viděl, jak se jeden vězeň kvůli bičování zhroutil. Strážný ho osvobodil z pout a skopnul ho do nejbližší jámy. Dehtu trvalo neskutečně dlouhou dobu, než zadusil jeho řev. 
Sartes se nutil odvrátit zrak, ale nedokázal to. Nemohl odtrhnout oči od hrůzy, která se před ním odehrávala. Od klecí, které očividně sloužily jako ubikace pro vězně. Od strážných, kteří se k vězňům chovali hůř než ke zvířatům. 
Sledoval to tak dlouho, až vůz zastavil. Otevřeli ho vojáci, kteří vždy měli v jedné ruce zbraň a v druhé řetězy. 
„Vězni, vystoupit,“ vykřikl jeden. „Nebo ten vůz zapálíme i s vámi uvnitř, šmejdi!“
Sartes s ostatními se vyšoural do slunečního světla a teprve teď si uvědomil skutečnou hrůzu, kterou tohle místo na všechny působilo. Výpary tu byly tak husté, až ho téměř omráčily. Dehtové jámy kolem bublaly v podivném nepředvídatelném rytmu. Zatímco se Sartes díval, okraj jedné jámy se zřítil a sesunul přímo do dehtu. 
„Tohle jsou dehtové jámy,“ oznámil voják, který je předtím vyháněl z vozu. 
„Ani se na ně nesnažte zvykat. Všichni budete mrtví dřív, než se vám to podaří.“
Nejhorší na tom je, pomyslel si Sartes, zatímco mu připínali pouta ke kotníku, že má možná pravdu. 


KAPITOLA PÁTÁ
 
Thanos vytáhl člun na kamenitou pláž a odvracel přitom zrak od pout pod linií přílivu. Pokračoval vzhůru po pláži a s každým krokem měl pocit, že si ho určitě musí někdo všimnout. Nebyl vůbec krytý. Bylo příliš snadné ho tu zahlédnout a Thanos rozhodně nechtěl, aby ho někdo viděl na místě, jako bylo tohle. 
Vyškrábal se na stezku a zastavil se. Ke znechucení, které cítil, se přidal ještě vztek, když si všiml, co se nachází po obou stranách cesty. Byly tam těsné klece pro vězně, kůly, lámací kola a šibenice. Všechno očividně určené k tomu, aby přinášelo co nejméně příjemnou smrt odsouzencům. Thanos už samozřejmě o Ostrovu vězňů hodně slyšel, ale i tak ho pohled na všechno kolem znechucoval. 
Nejraději by celý ostrov smetl z povrchu světa. 
Držel se stezky a přemýšlel, jaké to je pro ty, které tudy vodí. Být obklopen skalními stěnami a vědět, že jediné, co na konci čeká, je smrt. Opravdu Ceres skončila na tomhle místě? Už jen z té myšlenky se Thanovi svíral žaludek. 
Kdesi vepředu uslyšel Thanos výkřiky, skřeky a nářky, které zněly tak, že mohly pocházet od zvířete stejně, jako od člověka. Něco v tom zvuku ho přinutilo zastavit se, podvědomí mu řeklo, aby se připravil na násilí. Rychle sešel z cesty a snažil se nahlédnout přes skalisko, které mu bránilo ve výhledu. 
To, co uviděl, mu vyrazilo dech. Viděl běžícího muže, jehož bosé nohy nechávaly na kamenitém povrchu krvavé stopy. Měl na sobě rozedrané šaty, jeden rukáv volně visel z ramene. Na zádech měl tržnou ránu. Vlasy i vousy měl neudržované a zacuchané. Jen to, že jeho rozedrané šaty byly vyrobené z hedvábí, naznačovalo, že původně pochází z vyšší vrstvy. 
Muž, který ho pronásledoval, vypadal ještě divočeji. Něco v jeho vzhledu či pohybu způsobovalo, že si Thanos připadal jako kořist. Pronásledovatel byl oblečený do směsi koženého oblečení. Vypadalo, jako by ho nakradl od různých lidí, navíc bylo podivným způsobem zabahněné a ušpiněné. Thanos předpokládal, že to tak bylo schválně, aby se muž mohl v lese lépe maskovat. 
V jedné ruce svíral biják a v druhé krátkou dýku. Skřeky, které vydával, zatímco pronásledoval prvního muže, způsobovaly, že se Thanovi ježily vlasy na hlavě. 
Bez přemýšlení vyrazil kupředu. Nemohl jen tak přihlížet a sledovat, jak jeden člověk vraždí druhého. Dokonce ani tady ne, na místě, kde všichni spáchali nějaký zločin, protože jiná možnost, jak se sem dostat, neexistovala. 
Překonal hřeben a spěchal dolů na místo, kolem kterého oba muži museli proběhnout. První z nich se mu vyhnul a proběhnul kolem. Druhý se zastavil a vycenil na něj ostré zuby. 
„Tak tu máme další kořist,“ pronesl a vrhl se na Thana. 
Thanos díky svému výcviku zareagoval dostatečně rychle. Vyhnul se bodnutí dýkou. Biják ho ale zasáhl do ramene. Thanos si nevšímal bolesti a udeřil pěstí v rychlém háku. Ucítil náraz, jak jeho pěst trefila mužovu čelist. Divoch se zhroutil v bezvědomí k zemi. 
Thanos se rozhlédl a všiml si, že na něj pronásledovaný muž zírá s vykulenýma očima. 
„Neboj se,“ řekl Thanos. „Nechci ti ublížit. Já jsem Thanos.“
„Herek,“ pronesl muž chraplavým hlasem. Thanovi to připadalo, jako by muž dlouhou dobu s nikým nemluvil. „Já—“
Od zalesněné části ostrova se ozval další křik. Tentokrát to znělo jako spousta hlasů spojených v jednom pokřiku, který vyděsil dokonce i Thana. 
„Rychle, tudy.“
Muž chytil Thana za paži a vyrazil s ním směrem k řadě skalisek. Thanos následoval a přikrčil se v mezeře, do které nebylo vidět z cesty, ale odkud měli dostatečný rozhled pro případ nebezpečí. Thanos z muže cítil strach, a tak se snažil zůstat co nejvíc v klidu. 
Thanos si přál, aby ho předtím bývalo napadlo sebrat omráčenému muži nůž, ale na to už bylo pozdě. Teď mohli jen tiše čekat, až se ostatní lovci dostanou na místo, na kterém ještě před chvílí bojoval. 
Viděl je přicházet ve velké skupině. Každý z nich vypadal úplně jinak. 
Všichni byli ozbrojení zbraněmi, které byly očividně vyrobené z čehokoli, co bylo po ruce. Ti, kdo na sobě měli víc než jen nejzákladnější hadry, byly oblečení do nejrůznějších nakradených věcí. Ve skupině byli muži i ženy a všichni vypadali hladově a nebezpečně. Divocí a napůl umírající hladem. 
Thanos sledoval, jak jedna z žen přistoupila k omráčenému muži a šťouchla do něj nohou. Na okamžik se mu zastavil dech, protože kdyby se muž probral, řekl by ostatním, co se stalo a všichni by se je vydali hledat. 
Ale muž se neprobral, protože k němu žena poklekla a podřízla mu krk. 
Thanos ztuhnul. Herek mu položil ruku na rameno. 
„Zapomenutí neodpouštějí slabost,“ zašeptal. „Loví kohokoli můžou, protože ti nahoře v pevnosti jim nic nedarují.“
„Jsou to vězni?“ zeptal se Thanos. 
„My všichni jsme tu vězni,“ odpověděl Herek. „Dokonce i stráže jsou vězni, kteří se dostali až na vrchol a teď si naplno užívají krutost, kterou jim umožňuje práce pro Impérium. Až na tebe, ty nejsi vězeň, že ne? Nemáš pohled někoho, kdo prošel pevností.“
„Nejsem,“ přiznal Thanos. „Tohle místo… vězni tu hlídají jiné vězně?“
Nejhorší na tom bylo, že si to klidně dokázal představit. Byla to jedna z věcí, které by odpovídaly představám jeho otce, krále. Poslat vězně do pekla a dát jim šanci se vyhnout bolesti tím, že se postarají o peklo ostatním. 
„Zapomenutí jsou nejhorší,“ pronesl Herek. „Když se vězeň nenechá zlomit, nebo když je příliš šílený či tvrdohlavý, pokud nepracuje nebo se snaží bojovat, vyhodí ho ven. Dozorci je pak loví. Většina z nich začne žebrat, aby je vzali zpátky.“
Thanos nad tím nechtěl ani přemýšlet, ale musel, protože tu mohla být Ceres. 
Upíral zrak na skupinu zdivočelých vězňů, a přitom si šeptal s Herekem. 
„Někoho tu hledám,“ řekl Thanos. „Mohli ji sem přivézt. Jmenuje se Ceres. 
Bojovala v Aréně.“
„Princezna bojepán,“ zašeptal Herek. „Viděl jsem ji bojovat v Aréně. Ale ne, nevím o tom, že by ji sem přivezli. Kdyby ano, věděl bych to. Rádi nás předvádějí nově příchozím, aby viděli, co je tu čeká. A ji bych si rozhodně zapamatoval.“
Thanovi se sevřelo srdce v hrudi. Byl si tak jistý, že tu Ceres najde, vsadil vše na jednu kartu, dal vše za to, aby se sem dostal, protože to byla jediná stopa, kterou měl. Pokud tu ale nebyla… kam se měl vydat ji hledat? 
Naděje z něj začala mizet stejně jako krev z Herekových chodidel poraněných ostrými kameny. 
Krev, na kterou Zapomenutí zírali, sledovali, kam vede…
„Běž!“ vykřikl Thanos s naléhavostí, která přebíjela dokonce i jeho smutek. 
Rychle vytáhl Hereka z úkrytu. 
Klopýtal po rozbité kamenité cestě přímo směrem k pevnosti. Doufal, že to je směr, kterým je Zapomenutí nebudou chtít pronásledovat. Přesto je ale následovali a Thanos musel Hereka doslova táhnout, aby s ním udržoval krok. 
Nad hlavou mu proletělo kopí, Thanos se zachvěl, ale nezastavil. Odvážil se ohlédnout a zjistil, že se k nim vězňové přibližují. Lovili se stejnou jistotou, jako vlčí smečka. Thanos věděl, že by se měl otočit a bojovat, ale neměl zbraně. 
Přinejlepším mohl použít některý z kamenů u cesty. 
Zpoza kamenů kolem cesty se vynořily postavy v černé kůži a kroužkových košilích. V rukách drželi luky. Thanos zareagoval bez přemýšlení, vrhl se na zem a strhl s sebou i Hereka. 
Nad hlavou jim proletěly šípy a Thanos sledoval skupinu zdivočelých vězňů, jak se hroutí k zemi jako podťatá kukuřice. Jeden se obrátil, aby utekl, ale schytal šíp do zad. 
Když se trojice mužů v černém přiblížila, Thanos vstal. V jejich čele kráčel stříbrovlasý, rozložitý muž. Luk si přehodil napříč přes záda a tasil dlouhý nůž. 
„Ty jsi princ Thanos?“ zeptal se, když se před nimi zastavil. 
V tu chvíli si Thanos uvědomil, že ho zradili. Pašerácký kapitán prozradil jeho přítomnost na ostrově. Ať už kvůli zlatu, nebo proto, že nechtěl problémy. 
Přinutil se zůstat stát zpříma. „Ano, já jsem Thanos,“ řekl. „A ty jsi?“
„Já jsem Elsius, dohlížím na to tady. Kdysi mi říkali Řezník Elsius. Zabiják Elsius. Ale teď už zabíjím jen ty, kteří si to zasluhují.“
Thanos už to jméno slyšel. Bylo to jméno, kterým se strašily děti, se kterými vyrůstal. Řezník Elsius byl urozený člověk, který zabíjel a mrzačil, až si o něm dokonce i Impérium začalo myslet, že je příliš zlý na to, aby zůstal na svobodě. 
Vyprávěly se smyšlené příběhy o tom, co Elsius prováděl těm, kteří se mu dostali do rukou. Thanos v tuhle chvíli alespoň doufal, že jsou jen smyšlené. 
„Pokusíš se mě teď zabít?“
Thanos se snažil, aby jeho hlas zněl pohrdavě, i když u sebe neměl žádnou zbraň, aby se v případném souboji mohl bránit. 
„Ale ne, můj princi. Máme s tebou mnohem větší plány. Tvůj doprovod ovšem…“
Thanos viděl, že se ho Herek pokouší zastavit, ale nebyl dost rychlý. Elsius udělal krok kupředu a neskutečně rychle Hereka několikrát bodnul. Čepel zajížděla do masa rychlostí blesku. Elsius muže držel ve vzpřímené poloze, jako by mu chtěl zabránit zemřít dřív, než bude připraven. 
Nakonec nechal vězně padnout k zemi. Pak se obrátil k Thanovi a ve tváři měl úšklebek ve kterém nebylo téměř nic lidského. 
„Jaký je to pocit, princi Thane,“ zeptal se, „stát se vězněm?“


KAPITOLA ŠESTÁ
 
Lucious si zamiloval pach hořících domů. Bylo v něm něco uklidňujícího, něco, díky čemu v něm rostlo vzrušení a něco mnohoslibného. 
„Počkejte si na ně,“ řekl pohodlně usazený v sedle. 
Muži, kteří byli rozptýlení kolem, obklíčili domy, které vypalovali. Domy bylo hodně nadsazené slovo, ve skutečnosti to byly tak nuzné chatrče, že ani nemělo smysl je rabovat. Možná ale nakonec přeci jen prozkoumají jejich popel. 
Teď byl ale čas se bavit. 
Lucious si všiml pohybu, když ze svých domovů vyběhli první lidé. Pokynul rukou v obrněné rukavici, od jejíž zlaté barvy se odráželo slunce. 
„Tamhle!“
Pobídl koně a vyrazil kupředu. Pozvedl kopí a hodil jím po jedné z utíkajících osob. Jeho muži zatím kolem pobíjeli muže a ženy, naživu nechávali jen některé, a to jen v případě, že měli pocit, že za ně na trhu s otroky dostanou slušný obnos. 
Lucious zjistil, že vypalování vesnic je ve skutečnosti umění. Bylo důležité nevřítit se jen tak na náves a slepě nezapalovat všechno kolem. Tak to dělali amatéři. Když se nájezdníci vřítili dovnitř, lidé prostě utekli pryč. Když se pálilo ve špatném pořadí, hrozilo, že v plamenech zůstane spousta cenností. Když se nechalo příliš mnoho únikových cest, hrozilo, že zástup nových otroků, které ve vesnici nachytají, bude v závěru mnohem kratší, než by mohl být. 
Přípravy byly klíčové. Musel nechat muže, aby se seřadili do formace ještě daleko před vesnicí, aby si vesničané nevšimli jeho tak zářivého brnění. Někteří totiž utíkali už když ho zahlédli v dálce. Luciovi se to líbilo. To, že se ho báli, bylo dobře. Bylo to právo, které mu náleželo. 
Teď byli v další fázi. Vypálili některé z nejméně hodnotných domů. 
Samozřejmě od střechy. Naházeli pochodně na střechu a čekali. Lidé nemohli utíkat ven, když jim vypalovali úkryty od země, a když neutíkali, nebyla to žádná zábava. 
O něco později přijde tradiční drancování následované mučením lidí podezřelých ze sympatizování s rebely a těch, kteří skrývali cennosti. A pak samozřejmě přijdou popravy. Lucious se při té myšlence pousmál. Obvykle popravoval jen proto, aby ostatní viděli, co je může potkat. Dnes to ale bude…
rozsáhlejší. 
Když projížděl vesnicí, uvědomil si, že myslí na Stephanii. Tasil meč a sekal nalevo i napravo. Za normálních okolností by na její styl odmítnutí nereagoval
tak mírně. Kdyby to zkusila jakákoli mladá žena z téhle vesnice, Lucious by ji pravděpodobně stáhl zaživa z kůže místo toho, aby ji poslal otrokářům. 
Stephania ale byla jiná. Nešlo jen o to, že byla krásná a elegantní. Když si myslel, že je to jen hloupá husička, chtěl ji dostat jen proto, aby se mohl chvástat před ostatními. 
Teď se ale ukázalo, že je víc než jen to. A Lucious si uvědomil, že k ní začíná cítit něco víc. Nebyla jen skvělým doplňkem pro budoucího krále. Byla někým, kdo rozumí fungování světa a kdo byl připraven intrikovat, aby získal to, co chce. 
A právě proto se Lucious rozhodl nechat ji jít a neupozorňovat na její roli krále. Užíval si hru, kterou spolu rozehráli. Zahnal ji do kouta a ona se rozhodla stáhnout ho s sebou dolů. Přemýšlel, jaký bude její další krok. 
Z myšlenek ho vytrhl pohled na dva muže, kteří svými meči mířili na jednu rodinu – tlustého muže, starší ženu a tři děti. 
„Proč stále ještě dýchají?“ zeptal se Lucious. 
„Výsosti,“ škemral muž, „prosím. Moje rodina byla vždy věrná tvému otci. 
Jsme nejponíženější poddaní. S rebely nemáme nic společného.“
„Chceš snad říct, že jsem se spletl?“ zeptal se Lucious. 
„Jsme loajální, výsosti. Prosím.“
Lucious naklonil hlavu ke straně. „Dobrá tedy, vidím, že jsi skutečně věrný poddaný. Budu tedy laskavý. Dovolím, aby jedno z tvých dětí přežilo. Dokonce tě nechám vybrat, které to bude. Vlastně ti to nařizuji.“
„A-ale… nemůžu vybírat ze svých dětí,“ pronesl muž. 
Lucious se obrátil ke svým mužům. „Vidíte? Dokonce, i když jim to přímo nařídím, neposlouchají. Zabijte je všechny, ať nemusím marnit čas s jim podobnými. Všichni v téhle vesnici musí být mrtví nebo zařazeni mezi otroky. A ať to nemusím opakovat.“
Odjel směrem k dalším hořícím budovám, zatímco se za ním ozvaly vyděšené výkřiky. Zdálo se, že to nakonec opravdu bude překrásné ráno. 


KAPITOLA SEDMÁ
 
„Pracujte rychleji, lemry líný!“ křičel strážný a Sartes se zachvěl, když ucítil švihnutí biče na zádech. Kdyby mohl, otočil by se a na strážného by se vrhl. 
Beze zbraně by to ale byla sebevražda. 
Místo zbraně měl v ruce vědro. Řetězem byl připoutaný k dalšímu vězni a očekávalo se od něj, že bude nabírat dehet a lít ho do velkého sudu, ve kterém ho pak odváželi pryč k dalšímu využití. Dehet sloužil k utěsňování lodí a zatékajících střech, ke spárování nejjemnějšího dláždění a voděodolných zdí. 
Byla to těžká práce a to, že každý vězeň byl připoutaný k někomu dalšímu, ji ještě ztěžovalo. 
Chlapec, ke kterému byl připoutaný Sartes, nebyl o nic větší než on, ale byl hubenější. Sartes ještě neznal jeho jméno, protože strážní trestali každého, kdo se snažil bavit. Sartes předpokládal, že si pravděpodobně mysleli, že chystají vzpouru. Když se rozhlédl po mužích kolem, uvědomil si, že možná mají pravdu. 
Dehtové jámy byly místem, kam posílali ty nejhorší typy lidí Delosu, a bylo to tu znát. Probíhaly tu hádky o jídlo i o to, kdo je nejdrsnější. Žádný spor ale netrval příliš dlouho. Kdykoli se objevili strážní, všichni zmlkli a sklonili hlavy. 
Ti, kteří nebyli dost rychlí, skončili buď zbičovaní na zemi, nebo v některé z jam. 
Chlapec, který byl k Sartovi připoutaný, vypadal, že mezi ostatní vůbec nezapadá. Byl hubený jako tyčka a zdálo se, že se při tahání těžkých věder zlomí. Byl od dehtu celý špinavý a tu a tam od něj měl dokonce popáleniny. 
Z jámy se vyvalil oblak plynů. Sartovi se podařilo rychle zadržet dech, ale jeho společník takové štěstí neměl. Začal se dusit a kašlat. Sartes ucítil trhnutí řetězu, když chlapec klopýtnul a pak už jen sledoval, jak začíná padat. 
Sartes neměl čas přemýšlet. Zahodil vědro a vrhnul se kupředu. Doufal, že bude dost rychlý. Sevřel prsty kolem chlapcovy paže. Ta byla tak tenká, že Sartův stisk mu musel připadat jako další pouta. 
Chlapec se nebezpečně nakláněl nad vyvěrající dehet, zatímco Sartes ho táhl zpět. Cítil horko stoupající z jámy, cítil, jako ho pálí na kůži, a téměř kvůli němu chlapce pustil. Přesto se mu podařilo ho udržet a pustil ho teprve ve chvíli, kdy oba stáli nohama pevně na zemi. 
Chlapec se roztřásl a lapal po dechu. Zdálo se, že se snaží něco říct. 
„Už je to dobré,“ uklidňoval ho Sartes. „Jsi v pořádku. Nesnaž se mluvit.“
„Díky,“ řekl chlapec. „Pomoz… mi… vstát. Strážní—“
„Co se to tu děje?“ zahulákal jeden ze strážných a důraznost své otázky podtrhl šlehnutím biče tak prudkým, až Sartes vykřikl. „Proč se tu povaluješ?“
„Výpary, pane,“ řekl Sartes. „Jen ho na chvíli omámily.“
Tím si vysloužil další šlehnutí. Sartes si v duchu přál, aby měl v ruce zbraň. 
Cokoli, co by mohl použít na svoji obranu. Nebylo tu ale nic jiného než vědro a strážných bylo příliš mnoho. Ceres by samozřejmě našla způsob, jak je všechny pomocí vědra porazit. Ta myšlenka ho přiměla se pousmát. 
„Až budeš smět promluvit, řeknu ti to,“ prohlásil voják. Nakopl chlapce, kterého Sartes zachránil. „Ty, vstávej. Jestli nemůžeš pracovat, jsi k ničemu. 
Pokud jsi tu k ničemu, můžeš skočit do dehtu, jako všichni ostatní.“
„On vstane,“ řekl Sartes a rychle pomohl chlapci na nohy. „Podívej, je v pořádku. Byly to jen výpary.“
Tentokrát mu nevadilo, že ho voják znovu udeřil. Znamenalo to, že si přestal všímat druhého chlapce. 
„V tom případě oba zpátky do práce. Už tak jste se flákali dost dlouho.“
Oba chlapci se pak vrátili k nabírání dehtu. Sartes dělal, co mohl, aby nabíral co nejvíc, protože druhý chlapec byl očividně příliš slabý na to, aby nabíral víc. 
„Já jsem Sartes,“ zašeptal a po očku sledoval stráže. 
„Bryant,“ zašeptal druhý chlapec a tvářil se přitom nervózně. Sartes slyšel, jak znovu zakašlal. „Díky, že jsi mi zachránil život. Pokud budu mít možnost ti to splatit, udělám to.“
Pak ztichl, protože kolem znovu prošli strážní. 
„Výpary jsou nebezpečné,“ pronesl Sartes, aby udržel hovor. 
„Sežerou ti plíce,“ navázal Bryant. „Dokonce i někteří strážní kvůli nim zemřeli.“
Pronesl to, jako by šlo o něco naprosto normálního. Sartovi na tom ale nic normálního nepřipadalo. 
Sartes se na něj podíval. „Nevypadáš jako zločinec.“
Viděl, jak se chlapec bolestivě ušklíbl. „Moje rodina… princ Lucious dorazil na naši farmu a vypálil ji. Zabil mi rodiče. Odvedl moji sestru. A mě poslal sem, jednoduše proto, že se mu chtělo.“
Sartovi to znělo až příliš povědomě. Lucious byl opravdu zlý. Využíval jakoukoli záminku k tomu, aby mohl ubližovat ostatním. Ničil rodiny jen tak, protože mohl. 
„Tak proč si nezjednat spravedlnost?“ zeptal se Sartes. Pokračoval v tahání dehtu z jámy a dával pozor, aby se nepřiblížili žádní strážní. 
Chlapec se na něj podíval jako na šílence. „A jak to mám udělat? Jsem na to sám.“
„Rebelové nejsou nikdy sami,“ podotkl Sartes. 
„Jako kdyby se zajímali o to, co se se mnou stane,“ odporoval Bryant. 
„Dokonce ani neví, že jsme tady.“
„Pak se budeme muset dostat my k nim,“ zašeptal Sartes. 
Viděl, jak chlapec leknutím vykulil oči. 
„To nemůžeš. Pokud se jen zmíníš o útěku, strážní nás pověsí nad dehtovou jámu a pomalu nás do ní budou spouštět. Už jsem to viděl. Zabijí nás.“
„A co se stane, když tu zůstaneme?“ nedal se Sartes. „Kdybys byl připoutaný k někomu jinému, co by teď s tebou bylo?“
Bryant zavrtěl hlavou. „Jsou tu přece dehtové jámy a strážní. Jsem si jistý, že tu budou pasti. Ostatní vězni nám taky nepomůžou.“
„Ale už nad tím přemýšlíš, že ano?“ zeptal se Sartes. „Ano, bude to riskantní, ale něco riskovat je pořád lepší než čekat na jistou smrt.“
„A jak bychom to asi měli udělat?“ zeptal se Bryant. „Na noc nás zavírají do klece a přes den jsme spoutaní řetězy.“
Alespoň na to znal Sartes odpověď. „Utečeme společně. Počkáme na správnou chvíli. Věř mi, o útěcích už něco vím.“
Neřekl mu ale, že tohle je zatím zdaleka nejhorší situace, v jaké se kdy ocitl. 
Neřekl svému novému společníkovi ani to, jak malé šance mají. Věděl, že není nutné Bryanta děsit víc, než už vyděšený je. Přesto se ale museli dostat pryč. 
Věděl, že kdyby tu měli zůstat delší dobu, nepřežil by ani jeden z nich. 


KAPITOLA OSMÁ
 
Thanos byl napjatý jako zvíře připravené ke skoku. Kráčel obklíčený trojicí vězňů směrem k pevnosti, která byla dominantou ostrova. Na každém kroku vyhlížel možnou únikovou cestu, ale v otevřeném terénu a s luky, které měli jeho věznitelé, by neměl šanci. 
„I to je možné řešení,“ pronesl Elsius, který kráčel za ním. „Nebudu ti tvrdit, že tě čeká příjemnější osud, když jdeš s námi, ale přežiješ déle. Na tomhle ostrově nemáš kam utéct. Možná tak k Zapomenutým, ale to bych tě ulovil mnohem dřív, než by ses k nim dostal.“
„Proč se tedy nepokusit skončit to co nejrychleji?“ odpověděl Thanos a snažil se skrývat, jak ho překvapilo, že Elsius přesně odhadl jeho myšlenky. „Šíp do zad nemůže být tak strašný.“
„Není to horší než bodnutí mečem,“ odpověděl Elsius. „Ano, ano, slyšeli jsme o tom dokonce i tady. Strážní nám občas něco řeknou, když přivážejí nové vězně. Ale věř mi, když tě budu lovit já, nebude tě čekat rychlá smrt. A teď jdi dál, vězni.“
Thanos ho poslechl, ale věděl, že v žádném případě nesmí dojít až do pevnosti. Pokud by to udělal, už nikdy by nespatřil denní světlo. Nejlepší čas k útěku byl vždy co nejdříve po zajetí. Dokud měl člověk ještě sílu. Proto se nepřestával rozhlížet a snažil se odhadnout terén a správnou chvíli. 
„Nevyjde ti to,“ pronesl Elsius. „Znám lidi. Vím, co chystají. Je úžasné, kolik se toho dozvíš, když někoho rozsekáváš na kousky. Myslím, že v tu chvíli ti odhalí svoje pravé já.“
„Takže ty víš, na co myslím?“ zeptal se Thanos. 
„Jen mi to řekni. Tvoje urážky mi den nepokazí. Zato tobě ano.“
„Myslím, že jsi zbabělec,“ prohlásil Thanos. „Slyšel jsem o tvých zločinech. 
Několik vražd lidí, kteří se nemohli bránit. A teď chvíli velíš bandě zločinců, kteří bojují místo tebe. Jsi trapný.“
Thanos zezadu uslyšel smích. 
„A to je všechno, co umíš?“ zeptal se Elsius. „Jsem zklamaný. O tohle se snažíš? Vyprovokovat mě, abys mohl bojovat? Opravdu myslíš, že jsem tak hloupý? Vy dva, chyťte ho. Princi Thane, pokud se pohneš, střelím ti šíp někam, kde tě to bude hodně bolet.“
Thanos cítil, jak ho strážní chytili za paže a pevně ho zadrželi na místě. Byli to silní muži, očividně zvyklí vypořádávat se s neposlušnými vězni. Na místě ho obrátili tak, aby stál čelem k Elsiovi, který už měl připravený luk. 
Přesně tak, jak Thanos doufal. 
Začal se potýkat se strážnými, kteří ho drželi, a uslyšel, jak se Elsius směje. 
„Neříkej, že jsem tě nevaroval.“
Zaslechl zadrnčení tětivy. Nesnažil se ale vytrhnout strážím ze sevření, jak si ostatní mysleli. Místo toho se obrátil a strhl jednoho muže přímo do dráhy letícího šípu. Cítil, jak zasaženého muže šokovalo, když mu z hrudi vyjel hrot šípu. 
Jeho stisk pak povolil, strážný chytil šíp a Thanos nezaváhal. Vrhl se na druhého strážného, vytrhl mu od pasu nůž a pak strčil odzbrojeného muže vší silou přímo na Elsia. Dva vězni se srazili a upadli. Zatímco se pokoušeli vstát, sebral Thanos luk mrtvého muže, pobral tolik šípů, kolik mohl, a vyrazil pryč. 
Přeskakoval kameny rozeseté všude kolem, snažil se kličkovat, a přitom se co nejrychleji dostat do úkrytu. Pravděpodobně mu zachránilo život to, že se nesnažil dostat zpátky ke člunu, ale místo toho mířil ke stromům. 
„Tam jsou jen Zapomenutí!“ křičel za ním Elsius. 
Thanos se přikrčil a kolem hlavy mu prosvištěl šíp. Cítil, že byl tak blízko, až mu rozvířil vlasy. Zabiják, před kterým utíkal, byl opravdu dobrý střelec. 
Thanos také vystřelil šíp, ale téměř se ani nepodíval, kam míří. Kdyby zastavil dost dlouho na to, aby mohl zamířit, nepochyboval o tom, že by ho zasáhl jeden z šípů, které svištěly kolem. Nebo hůř – Elsius by se mohl postarat o to, aby Thana některý ze šípů pouze zranil. Pak by ho mohl chytit a odtáhnout do pevnosti. 
Thanos se rychle skryl za kámen a slyšel, jak se od něj odrážejí šípy. Znovu naslepo vystřelil a pak se dal do běhu. Podvědomě se na chvíli zastavil a kolem proletěl další šíp. 
Pak prudce vyrazil a co nejrychleji běžel ke stromům. Snažil se pohybovat tak, aby se nedalo odhadnout, kam poběží dál, ale nejvíc se soustředil na rychlost. Čím rychleji se dostane mezi stromy, tím lépe. Vystřelil další šíp, aniž by se podíval, kam míří. Rychle uskočil stranou a vyhnul se tím dalšímu šípu. 
Pak se skryl za nejbližší strom a slyšel, jak se do něj zabodl jiný šíp. 
Thanos se na moment zastavil a naslouchal. Srdce mu divoce bušilo, ale přesto slyšel Elsia, jak vydává rozkazy. 
„Jdi a přiveď další dozorce,“ nařídil. „Já zatím budu pokračovat v lovu na prince.“
Thanos se začal prodírat mezi stromy. Věděl, že se musí dostat co nejdál, než dorazí stráže. Když jich bude dost, budou ho moct obklíčit a pak by neměl šanci, ať už by bojoval sebelépe. 
Přesto si musel dávat pozor. Někde vzadu slyšel Elsia, šustění listí a občasné zapraskání větvičky. Navíc měl jeho protivník stále ještě luk a už ukázal, že je ochotný i schopný ho použít. 
„Vím, že mě slyšíš,“ ozvalo se vzadu konverzačním tónem. Jako by rozhovor mezi lovcem a kořistí byl něco úplně normálního. „Určitě jsi už byl na lovu. 
Samozřejmě, že ano, vždyť jsi princ.“
Thanos neodpověděl. 
„No ovšem, chápu,“ pronesl Elsius. „Nechceš prozradit, kde právě jsi. Chceš zůstat hezky skrytý a doufat, že si udržíš dostatečný náskok. Lidé, které jsem lovil tam venku, to taky zkoušeli. Nikdy se jim to nepodařilo.“
Mezi stromy prosvištěl šíp a jen tak tak minul přikrčeného Thana. Thanos vystřelil a pak vyrazil mezi stromy pryč. 
„Tak se mi to líbí,“ ozval se Elsius. „Dávej pozor, aby tě nechytili Zapomenutí. Mě se bojí, ale ty… ty jsi pro ně jen kořist.“
Thanos ho ignoroval a běžel stále dál. Náhodně kličkoval sem a tam, dokud neměl jistotu, že ho od pronásledovatele dělí dostatečná vzdálenost. 
Zastavil se. Elsia už neslyšel. Slyšel ale někoho jiného. Někoho, kdo tiše klel. Napůl naštvaně a napůl ufňukaně. Pomalu pokračoval kupředu. Nemohl si dovolit spěchat. Nemohl tu ničemu věřit. 
Došel na okraj malé mýtiny. K jeho překvapení na ní spatřil ženu, která visela za kotník chycená v pasti. Tmavé vlasy měla zapletené do copu, který se pomalu pohupoval a otíral se o zem. Měla na sobě hrubé kalhoty a námořnickou tuniku. Rozhodně nadávala jako námořník, zatímco se snažila vyprostit z provazu, na kterém visela. Nevypadalo to, že by to k něčemu bylo. 
Thanos naprosto jasně věděl, že je to celé součást nějaké větší pasti. Buď měla za úkol ho zpomalit, nebo její klení rychle přiláká pozornost Zapomenutých. 
Přesto ji tam ale nemohl jen tak nechat. Thanos vstoupil na mýtinu s nožem v natažené ruce. 
„Co jsi zač?“ vykřikla žena. „Drž se zpátky ty smradlavá Zapomenutá opice! 
Kdybych měla svůj meč—“
„Možná bys mohla chvíli mlčet, než sem přilákáš všechny vězně kolem,“
pronesl Thanos, když přeřízl provaz, který ji poutal. „Já jsem Thanos.“
„Felene,“ odpověděla žena. „Co tu děláš, Thane?“
„Utíkám před muži, kteří se mě chystají zabít. Snažím se dostat zpátky ke člunu,“ odpověděl Thanos. Náhle dostal nápad a okamžitě začal znovu líčit past. 
„Ty máš člun?“ zeptala se Felene. Thanos si všiml, že si udržuje odstup. 
„Možnost dostat se z tohohle bohy zapomenutého šutru? Zdá se, že asi půjdu s tebou.“
Thanos zavrtěl hlavou. „Asi nebudeš chtít být poblíž. Lidé, kteří mě pronásledují, tu budou už brzy.“
„Nemůže to být horší než to, s čím jsem se tu potýkala dřív.“
Thanos znovu zavrtěl hlavou. „Promiň, ale neznám tě. Na tomhle ostrově můžeš být za cokoli. Co já vím, klidně bys mě mohla bodnout do zad, sotva k tomu dostaneš příležitost.“
Žena vypadala, že se s ním začne dohadovat, ale zvuk přicházející z lesa ji přiměl zvednout hlavu. Vypadala při tom jako vyděšená laň. Pak náhle vyrazila pryč. 
Thanos si z ní vzal příklad a rychle zmizel mezi stromy. Sledoval, jak na mýtinu vešel Elsius, luk připravený v rukách. Thanos sáhl po luku, který sebral mrtvému muži, a uvědomil si, že mu nezbyly žádné šípy. Nezbývalo mu nic jiného než vystoupit zpoza stromu, za kterým se skrýval. 
„Doufal jsem, že z tebe bude lepší kořist,“ prohlásil Elsius. 
„Pojď blíž a uvidíš, jak nebezpečný umím být,“ odpověděl Thanos. 
„Ale ne, takhle to nefunguje,“ řekl Elsius, ale přesto udělal krok kupředu. 
Thanos zaslechl tiché prasknutí a past spustila. Sledoval, jak vytáhla Elsia vzhůru. Šípy se mu vysypaly z toulce. Thanos je sebral a vyrazil zpátky mezi stromy. Už slyšel zvuky blížících se lidí. Jestli to byli Zapomenutí nebo další dozorci, na tom vlastně nezáleželo. 
Spěchal mezi stromy a už si mohl dovolit zamířit ke člunu. Věděl, že ho nikdo nesleduje. Chvílemi měl pocit, že zahlédl obrysy postavy mezi listím nebo někde za ním a pak uslyšel řev, který mohl pocházet jen od Elsia. 
Zpoza stromu nedaleko Thana se vyřítil Zapomenutý. Vrhl se přímo na něj. 
Thanos měl tušit, že se mu nepodařilo setřást úplně všechny. Muž švihl sekerou, která vypadala, že je vyrobená ze stehenní kosti mrtvého nepřítele. Thanos ukročil stranou, vyhnul se útoku, rychle muže bodnul a pokračoval v útěku. 
Teď už slyšel další. Lovecký pokřik se nesl mezi stromy. Dorazil na otevřené prostranství a spatřil skupinu Elsiových dozorců, kteří běželi z druhé strany. 
Thanovi se rozbušilo srdce, když se za ním z lesa vynořil tucet postav v improvizovaných brněních. Zahnul prudce vpravo, vyhnul se jednomu útočníkovi a pokračoval v běhu dál, zatímco se obě skupiny srazily a daly se do boje. 
Několik postav se odpoutalo a pokračovalo v jeho pronásledování, ale Thanos viděl, že většina jich zůstala a bojovala. Viděl Zapomenuté, jak se vrhli na dozorce. Měli na své straně zuřivost a vztek, ale ti z opevněné strany ostrova měli skutečné zbroje a lepší zbraně. Thanos pochyboval, že Zapomenutí mají nějakou šanci na vítězství, a ani si nebyl jistý, jestli by chtěl, aby zvítězili. 
Vyhýbal se rozeklaným skaliskům a snažil se najít cestu zpět ke člunu. 
Pokud se mu podaří se k němu dostat… no, bude to složité, vzhledem k tomu, že ho pašeráci zradili, ale i tak si najde způsob, jak z ostrova zmizet. 
Teď bylo jeho největším problémem vymyslet, jak se dostat k lodi. Kdyby běžel přímo zpět po vlastních stopách, bylo by snadné ho najít a neměl by žádnou možnost, jak setřást pronásledovatele. Nemohl si ani dovolit se zastavit, i když zvuky pronásledování se změnily ve zvuky potyčky. 
Zdálo se mu, že narazil na začátek cesty zpět na pláž, a tak po ní vyrazil. 
Dával si přitom pozor na případnou léčku. Zdálo se, že na něj nikdo nečeká. Už jen kousek a bude zpátky u člunu. Podaří se mu—
Proběhl zatáčkou k pláži a zastavil se. Stál tam jeden ze Zapomenutých. 
Obrovská svalnatá postava se tyčila nad Thanovým člunem. Nebo spíše nad tím, co z něj zbylo. Dokonce i když na něj Thanos koukal, máchal vězeň mečem, který v jeho rukách vypadal jako párátko, a štípal na kusy prkna, která ještě zbývala. 
Thanovi se zastavilo srdce. 
Z ostrova teď nebylo úniku. 
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Když se Lucious vrátil do hradu, popravy byly stále ještě v plném proudu. 
Přesně tak, jak měly být. Nechtěl, aby jeho muži skončili příliš rychle. Chtěl tam být, aby si to mohl také vychutnat. 
A co víc, chtěl, aby tam byla Ceres a aby všechno sledovala co nejdéle. 
Lucious se na okamžik zadíval k jejímu oknu. Věděl, že tam je, spoutaná v řetězech, a že se musí dívat na nádvoří. Jistým způsobem ho to uspokojovalo. 
Mnohem víc ho ale uspokojovalo sledovat nádvoří, na kterém se odehrávaly popravy. Muži a ženy tam klečeli v úhledných řadách, kolem kterých procházeli popravčí se sekerami. Právě, když jednoho z nich sledoval, si popravčí vybral muže, přinutil ho sklonit hlavu, zvedl sekeru do výšky a perfektním sekem ho sťal. Hlava se odkutálela opodál. 
„Co to má být?“ rozkřikl se Lucious rozzlobeně. Byl pryč jen hodinu nebo možná dvě, ale už to vypadalo, že byla popravena celá řada vojáků lorda Westa. 
V podstatě všechny je sťali. 
„Děláme to, co jsi nám nařídil, výsosti,“ odpověděl popravčí. „Popravujeme je.“
„Ale moc vám to nejde!“ vyštěkl Lucious. Popravdě jim to šlo až příliš dobře. „Sekáte jim hlavy? Chci, aby trpěli! Chci, abyste přišli s vlastními nápady. Neřekl jsem vám snad, že máte použít všechny myslitelné způsoby popravy?“
„Spousta mužů lorda Westa namítala, že jsou vznešeného původu,“
vysvětloval popravčí. „A z toho důvodu měli právo si zvolit smrt mečem nebo sekerou a ne—“
Vzápětí mu Lucious uštědřil ránu okovanou pěstí do břicha. Popravčí byl rozložitý muž, ale i tak se silou úderu zlomil v pase. Lucious mu vytrhl sekeru z rukou a jediným plynulým pohybem mu ji zasekl do zad. Popravčí se zhroutil na zem a nelidsky přitom řval. 
„Nemají žádná práva krom těch, která já řeknu, že mají! A dokonce i se sekerou byste měli být schopní jim dopřát děsivou smrt. Všichni se dívejte, předvedu vám to!“
Znovu a znovu do muže sekal rozmáchlými pohyby, dokud si nebyl jistý, že ostatní pochopili, co je čeká, jestliže ho neposlechnou. 
Když skončil, rozhlédl se po nějaké další vhodné oběti. Možná, že když jim ukáže, jak na to, pochopí tihle tupci, co přesně od nich žádá. 
„Chci, abyste to dělali tak, že si o tom budou lidi povídat ještě za tisíc let,“
řekl. „Je tak těžké to pochopit? Chci, aby tihle muži trpěli, než vydechnou
naposledy. Chci, aby se všichni báli tak, že jakmile uslyší vlastní dítě mluvit o rebelii, raději ho sami podříznou, protože by je jinak čekal mnohem horší osud. 
Přiveďte mi lorda Westa, začneme s ním.“
Ticho, které se na nádvoří rozhostilo, mu náladu nijak nespravilo. 
„Neříkejte mi, že už jste mu srazili hlavu.“ Lucious sledoval, jak popravčí vystrčili jednoho ze svých řad kupředu. „No, tak jak to je?“
„Ehm… prosím o odpuštění, výsosti, ale lorda Westa si vyžádal sám král. 
Chtěl s ním mluvit.“
Samozřejmě, že ano. Jeho otec prostě nemohl stát stranou. Musel se plést Luciovi pod nohy. Jednoho dne ale tyhle problémy mít nebude. Jednoho dne bude vládnout on a už mu nikdo nebude dělat problémy. Zrádci budou mrtví a lidé budou chápat, kde je jejich místo. 
V otroctví. 
Lucious mlčky přikývl. Největším problémem Delosu bylo, že ztratil jasné rozdělení. Slabí si mysleli, že mezi nejnižší lůzou a postavením krále je několik různých stupňů. A problém se stupni je ten, že budí dojem, že je možné po nich stoupat. No, až bude Lucious králem, všechno to zjednoduší. Ti, kteří nebudou vznešeného původu, budou majetkem těch, kteří vznešeného původu budou. Tak, jak to mělo být odjakživa. A ti, kteří s ním nebudou souhlasit, budou trpět. 
Což mu připomnělo další věc, kterou ještě dnes musel zařídit. 
„Pokračujte v popravách,“ přikázal Lucious. „Ale tentokrát to dělejte pořádně. Pokud zjistím, že zase proběhlo nějaké milosrdné sekání hlav, skončíte všichni v klecích na stromech. Je to jasné?“
Popravčí souhlasně zahučeli. 
„Dobře. Teď otevřete brány. Ukažte spodině, jak to tu vypadá. Mám pro ni prohlášení.“
Strážní vykonali jeho rozkaz a na nádvoří se nahrnuli lidé. Lucious se snažil maskovat své opovržení. Ještě včera nebo předvčírem by je všechny nechal zmasakrovat za to, že se odvážili přijít tak blízko. Bral by to jako potvrzení jejich snahy o povstání a revoltu. Nebo jako pokus o zabrání hradu. 
Dokonce i teď se opatrně rozhlížel, aby měl přehled o tom, kde jsou stráže. 
Samozřejmě nenápadně. Rozhodně nechtěl, aby si lůza myslela, že se jí nějak bojí. 
„Princi Lucie!“ ozval se hlas a Lucious se mimoděk zachvěl. Ruku podvědomě položil na jílec meče. 
Když se k němu přihnala dívka s vítěznou korunou z vavřínových listů, domyslel si, že to připravil někdo z jeho sloužících. Napřímil se, a když přijímal korunu z dívčiných rukou, přál si, aby to byla skutečná královská koruna. Konec
konců byl předurčen k vládnutí. Až to tu skončí, zjistí, kdo tohle vymyslel, a potrestá ho za to, že Lucia neinformoval předem. 
Lucious se tyčil před nastoupeným davem a snažil se skrýt své znechucení. 
Nemohli mu dovnitř nahnat trochu čistější sortu lidí, když už k nim měl promlouvat? Na druhou stranu si říkal, že hlavní je, aby se jeho sdělení dostalo k co nejvíce lidem, a na to zřejmě čistota nebude mít vliv. 
„Lidé Delosu,“ začal a pro jednou byl rád, že mu otec vnutil lekce řečnictví a projevů před nastoupenými lidmi. Kdysi si myslel, že je to jen ztráta času. On byl přeci princ a lidé ho museli poslouchat. Ale teď byl rád, že věděl, jak promlouvat. „Mí občané. Mí lidé.“
Konec konců, byli doslova jeho. 
„Na vlastní oči jste viděli chaos, který v našem městě v posledních dnech způsobili rebelové. Vyhledali spojence v nejzazších koutech naší země a pokusili se s nimi svrhnout právoplatnou vládu Impéria. Přivedli svoji armádu až k našim branám. Zkorumpovali muže, pro které by bylo ctí za vás bojovat a zemřít: bojepány.“
Lucious zaslechl z davu několik rozzlobených zahučení. Domyslel si, že jeho lidé do davu vehnali i několik lidí loajálních koruně, aby ostatní viděli, jak by měli reagovat. Možná, že své sloužící nakonec nepotrestá. 
„Dnes už hrozba rebelie skončila. Já a moji vojáci jsme se dokázali postavit nepříteli a porazit ho, dokonce i když se pokusil proniknout do našeho skvělého města. Zrádci se teď setkali se svým osudem. Moji muži vyjeli, aby zničili poslední ohniska téhle špíny a očistili tak Impérium.“
Lucious pak prudce udeřil sevřenou pěstí do dlaně. „Rozdrtili jsme je. Moji předkové svrhli tyranii Prastarých. Získali pro nás Impérium a my ho udržíme. 
Pokud je tu někdo, kdo pochybuje o našem odhodlání, ať pohlédne na těla zrádců, které zde popravujeme. Ať pohlédne, jaký osud čeká všechny, kteří se nám postaví.“
Lucious sledoval, jak se lidé rozhlížejí a jejich pohledy se zastavují na mužích mučených až k smrti. 
„Nechci ale, aby toto byl čas smutku. Toto je moment radosti, oslavy našeho vítězství. Ať náš král vidí, jakou radostí naplňuje jeho vláda naše srdce. 
Očekáváme, že vás najdeme v ulicích, kde budete slavit. Očekáváme, že vás uslyšíme zpívat písně oslavující sílu a moc Impéria.“
Nastrčení lidé znovu odvedli svoji práci a provolali několik souhlasných výkřiků, i když ostatní zůstali zticha. 
„I my budeme mít v těchto oslavách svoji roli,“ pokračoval Lucious. „Víme, že lid Delosu miluje Arénu, přesně jako já! A proto jsem se rozhodl uspořádat největší událost, jakou kdy Aréna zažila. Bojepáni, kteří nás zradili, se zúčastní
události, jakou ještě svět neviděl. Do posledního dechu budou bojovat za slávu Impéria. A na konci této události nezůstane v Aréně jediný přeživší!“
Lucious napůl očekával, že po tomto oznámení začnou skandovat jeho jméno. Místo toho na něj ale lidé z davu zírali vyděšenými pohledy. Za ním zatím dál křičeli popravovaní. 
Stejně přijdou, to bylo jisté. Rozhodně přijdou. 
A strach, no, jejich strach bude Luciovi rozhodně stačit – jen co se konečně stane vládcem Impéria. 
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Ceres se ze všech sil snažila vyprostit z řetězů, které ji poutaly. Byla zoufalá. 
Každý výkřik z nádvoří na ni působil jako dýka vražená do srdce. Připomínal jí, jak je teď bezmocná. 
Nemohla jim nijak pomoci. Téměř celý den umírali lidé, muži i ženy, a ona to nemohla nijak zastavit. Umírali kvůli ní a umírali tak děsivými způsoby, že si to Ceres nikdy nedokázala ani představit. Poté, co Lucious zavraždil jednoho z popravčích, to vypadalo, jako by se ostatní začali předhánět, kdo z nich vymyslí nejkrutější způsob popravy rebelů. 
Dole na nádvoří zatím popravčí spouštěli jednoho z mužů lorda Westa do kádě s vroucí vodou. Muž vřískal a snažil se vyprostit z pout. Kdyby Ceres mohla, odvrátila by pohled, ale řetězy ji držely na místě. A navíc měla pocit, že si nezaslouží odvrátit pohled. To kvůli ní teď ten muž umíral. Ona je sem všechny přivedla. To ona přesvědčila lorda Westa a jeho muže, aby přišli do Delosu. To ona vedla útok skrz otevřenou bránu. Ona je zavedla do léčky. 
Byla to její chyba a to, že musela sledovat, jak umírají, bylo jejím trestem. 
Ceres se znovu zoufale pokusila vyvolat moc, o které věděla, že se skrývá někde uvnitř. Spíše doufala, že se skrývá někde uvnitř. Zkoušela to už tolikrát, vyčerpala na to poslední zbytky sil, které ještě měla, ale zdálo se, že její moc je pro ni nedosažitelná jako nikdy dřív. 
Nářky vařícího se vojáka ustaly. Ceres se zhroutila a cítila, jak se jí okovy zakously do zápěstí. Přála si, aby to všechno skončilo, nebo aby měla možnost si odpočinout. Přesto měla pocit, že se vždy ozve nějaký další nářek, začne další mučení a přijde další smrt. 
Stále ještě visela v řetězech, když pro ni přišli strážní. Bylo jich půl tuctu, samí siláci. Zdálo se, že i když se jí nedaří vyvolat síly, které jí propůjčovala krev Prastarých, Impérium nechtělo nic riskovat. 
„Co to děláte?“ zeptala se Ceres. „Kam mě vedete?“
Strážní neodpověděli. Jen se chopili jejích pout a přinutili ji, aby šla mezi nimi. Směr jí udávali taháním za řetěz, jako kdyby byla nějaké divoké, nebezpečné zvíře. Ceres si vzpomněla na pratygra, kterého zabila v Aréně. Jako by to bylo před dlouhými roky. Vedli ho do Arény stejným způsobem? 
Ceres ale do Arény nevedli. Místo toho ji vedli hradními chodbami. Lidé jí uskakovali z cesty, jako by se báli, že i spoutaná jim může ublížit. 
Odvedli ji do komnat, jejichž bohaté vybavení jen připomínalo, jak moc prázdná byla její cela. Byly plné světla, zlatých ozdobných lístků, vyřezávaného slonovinového nábytku a hedvábných závěsů. 
Na druhém konci byly otevřené dveře vedoucí na balkon. Strážní ji vedli přímo k nim a Ceres si všimla dvou věcí: že je z balkonu skvělý výhled na nádvoří, takže ani tady neunikne pohledům na popravy, a že je na balkoně ještě někdo. 
Stephania. 
Když ji Ceres uviděla, zmocnil se jí vztek. Stephania sice nebyla Lucious, ale vyšlo to skoro nastejno. Kdykoli se setkaly, pokusila se jí Stephania ublížit. 
Ceres se vrhla kupředu, ale strážní ji pomocí řetězů zastavili. Přivázali řetězy ke kamennému zábradlí balkonu, takže Ceres nemohla dělat nic jiného než nenávistně zírat. Byla stejně bezmocná jako ve svojí cele. 
„Ach, vypadáš trochu otrhaně, že ano?“ zeptala se Stephania. Ona samozřejmě vypadala naprosto dokonale. Ceres předpokládala, že se na jejich setkání dlouho připravovala. Skutečně na ní totiž nebyla jediná chybička. Ani vlásek netrčel špatným směrem. Ozdobila se zlatými šperky s drahými kameny a šaty z modrého hedvábí podtrhovaly chlad v jejích očích. „Špinavé zvíře přivlečené z ulice.“
„Co chceš, Stephanie?“ zeptala se Ceres. 
Stephania pokynula rukou a Ceres zadunělo v hlavě. Jeden ze strážných jí vrazil silný políček. 
„Pořád ses ještě nenaučila, jak se bavit s těmi, kdo jsou výš než ty,“ pronesla Stephania. 
„Měla bych ti být vděčná za to, že ses rozhodla mě to naučit?“ nedala se Ceres. Čekala, že přijde další rána, ale k jejímu překvapení Stephania pokynula strážnému, aby ji tentokrát ušetřil. 
„Nechceme, aby to na ní bylo moc vidět,“ pronesla Stephania. „Konec konců, Lucious nám ji jen půjčil.“
Ceres se přinutila usmát. „Tak kvůli tomu jsi mě ještě neshodila dolů?“
Viděla, jak Stephanii ztvrdnul úsměv. „Opravdu si myslíš, že bych ti to tak moc usnadnila? Až přijde konec, sama se budeš chtít vrhnout dolů, jen proto, abys to všechno ukončila.“
„Myslíš, že jsem netrpěla?“ zeptala se Ceres. „Poslala jsi mě na Ostrov vězňů!“
„A všechno by taky bylo mnohem lepší, kdybys tam zůstala a nevracela se zpátky.“ Stephania seděla u malého stolečku a popíjela z misky, ze které stoupala pára. „Ale vrátila ses a teď se šíří zvěsti, podle kterých tvrdíš, že v sobě máš krev Prastarých. Netvař se tak překvapeně. Stále ještě mám dost svých špehů.“
„Netvrdím, že mám v sobě jejich krev,“ prohlásila Ceres vzdorovitě. 
„Skutečně ji mám.“
Stephania zahodila misku, ze které pila. Téměř nezúčastněně jí mrštila po Ceres. Ceres cítila, jak se jí po obličeji rozlévá horká tekutina, když ji miska trefila do hlavy. Slyšela, jak se keramika tříští o podlahu. Bezmyšlenkovitě padla na kolena a jednou rukou se chytila za místo, do kterého ji miska trefila. Druhou rukou se opřela o podlahu a nenápadně sebrala jeden ze střepů. 
Sledovala, jak Stephania vstala a udělala krok směrem k Ceres. 
„Podívej se na sebe,“ pronesla a s každým slovem se přibližovala. „Jsi ubohá. Nevím, proč jsem se tě kdy bála. Krev Prastarých? Tvoje krev je stejná, jako byla vždycky.“ Bodla Ceres prstem do hrudi. „To znamená hnusná krev spodiny.“
Ceres se vrhla na Stephanii. Využila celou délku řetězu, který ji poutal k zábradlí, a dostala se za Stephanii. Přitiskla jí střep ke krku. 
Cítila, jak Stephania okamžitě ztuhla. Zůstala ale stát, protože ji Ceres držela. 
Působila jako napjatá tětiva luku nebo laň připravená ke skoku. 
Ceres sledovala strážné, jak se rozestupují kolem. Očividně přemýšleli, jak by mohli pomoct své paní. Ceres použila Stephanii jako štít. 
„Zahoď to, nebo zemřeš,“ pronesla Stephania. 
„Alespoň tě vezmu s sebou,“ odpověděla Ceres. „Stejně bych zemřela, tak proč ne?“
„Protože…“ lapala Stephania po dechu. „Protože bys zabila Thanovo dítě!“
Ceres ji šokovaně pustila. Stephania odskočila pryč a přitiskla si ruce ke krku. Ceres viděla, že v místě, kde jí ke kůži tiskla střep, jí zůstal krvavý šrám. 
Pak se na ni vrhli strážní, chopili se jí a jeden jí vrazil ránu pěstí do břicha. 
Ceres se zhroutila na kolena a pohlédla na Stephanii. 
„Ne,“ řekla. „Ty lžeš.“
„Copak jsi neslyšela poslední zprávy?“ vyštěkla Stephania. „Samozřejmě, že ne. Hlupáci jako jsi ty, se nikdy nezajímají o důležité věci.“
„Jaké zprávy?“ vyptávala se dál Ceres. „To, že jsi lhářka? To už jsem dávno věděla.“
Viděla, jak se Stephania široce usmívá. „Že jsme se s Thanem vzali.“
Ceres si nebyla jistá, jestli by ji jakákoli jiná slova mohla ublížit víc. Zírala na Stephanii a nenapadla ji žádná odpověď. Nedařilo se jí vymyslet, co by měla říct. Nemohla uvěřit tomu, že by to byla pravda. Konečně se jí podařilo zformulovat větu. 
„Ne,“ řekla. „To je lež. Tohle by Thanos nikdy neudělal!“
„Vážně?“ odporovala Stephania. „Zeptej se kteréhokoli sluhy. Zeptej se, koho chceš. Zavolám ti, koho si budeš přát. Zeptej se stráží. Byla to největší letošní událost. Všichni tam byli.“
Ceres se snažila vymyslet, jak by mohla Stephanii dokázat, že lže, ale nic ji nenapadlo. Pokud by to byla lež, snažila by se Stephania o další manipulaci. I tak to ale Ceres přišlo neuvěřitelné. 
„Thanos by si tě nikdy nevzal,“ řekla. „Ne, pokud by ho někdo nepřinutil.“
„Nejen, že si mě vzal,“ pronesla Stephania, „on mě dokonce sám požádal o ruku. Když jsi byla pryč, byli jsme spolu velice šťastní. On byl šťastný.“
„Tak kde tedy je?“ zeptala se Ceres. „Přiveď ho. Ať mi to řekne sám.“
Stephaniin obličej se zkřivil vztekem. „Je pryč. Kvůli tobě. Kvůli tomu, co jsi provedla. Musel odjet. Kdybys milostivě zůstala mrtvá a nepřinesla…
nepřinesla jsi nám tohle, mohl by tu být se mnou a s naším dítětem.“
Ceres už téměř začínala Stephanii litovat, ale tvrdost Stephaniina pohledu to rychle změnila. 
„A přesně proto zaplatíš,“ řekla Stephania. Ceres viděla, jak Stephania zabloudila pohledem k nádvoří. „Ach, podívej, myslím, že se dostali k někomu, na kom ti záleží. Podívej, no tak.“ Zvedla hlas. „ Dívej se, nebo nechám stráže, aby tě k tomu přinutily.“
Ceres se zadívala na nádvoří. To, co viděla, jí lámalo srdce. Anka byla stále ještě připoutaná ke kůlu. Bylo jasné, že musela prožívat neskutečnou bolest. 
A teď se k ní blížil jeden z popravčích. 
V ruce nesl kus dřevěné tyče. Ceres netušila, co s ním plánuje, dokud ho neprovlékl okem provazu, který měla Anka kolem krku. 
„Ne,“ hlesla Ceres. 
„Ano,“ odpověděla Stephania. 
„Ty—“
„Tohle se mnou nemá co dělat,“ řekla Stephania. „Tohle je Luciova práce. 
Musím uznat, že občas je i užitečný. Věřila bys, že mě požádal o ruku? Já to samozřejmě nepřijmu, ale je hezké vědět, jak přemýšlí, co říkáš?“
Naparovala se, jako by to byla jen nezávazná konverzace, a ne předehra ke smrti jedné z Ceresiných přítelkyň. 
Popravčí mezitím začal otáčet kusem dřeva a utahovat tak smyčku kolem Ančina krku. Prováděl to, jako by o nic nešlo. Ani se přitom nezachvěl. 
„Zastav to,“ škemrala Ceres. „Zastav to. Udělám pro tebe cokoli.“
„Nestojím o nic, co bys ty mohla udělat,“ odpověděla Stephania. 
Ceres sledovala, jak se Anka na nádvoří snaží vyprostit z pout. Ceres se znovu pokusila vyvolat svoji moc. Určitě to vyjde, kvůli její přítelkyni… ale ne, ani náznak toho, že by se jí podařilo vyvolat známou sílu a moc, která jí dříve tolikrát pomohla. 
„A navíc,“ pokračovala Stephania, „jak už jsem řekla, tohle je Luciova práce. 
Obě jsme jen pozorovatelky. Musím tedy uznat, že mě to vřískání nejprve odpuzovalo, ale když jsem si uvědomila, jak díky tomu budeš trpět, přenesla jsem se přes to.“
Ceres se pokusila vrhnout Stephaniiným směrem, ale ta schválně stála dostatečně daleko. Ceres mohla jen přihlížet, jak Anka bojuje o každý nádech, snaží se kolem sebe kopat a vyprostit se. 
Pak se přestala hýbat a Ceres se zhroutila na zem. 
Nemohla dýchat. Měla pocit, jako by se svět náhle zastavil. Jako kdyby nic nedávalo smysl. Nemělo by být tak prosté o někoho přijít. Pocit viny se v ní mísil se zármutkem. Oba pocity se snažily zaplnit všechen prázdný prostor, který v sobě měla. Konec konců, byla to Ceres, která je všechny přivedla až na to nádvoří, přesvědčila je k rebelii. Kdyby to neudělala…
Nedalo se to ale vzít zpět. Anka byla pryč. Jen tak. Jeden z mála lidí, které Ceres mohla označovat za své přátele. A teď byla mrtvá, jako by na tom vůbec nezáleželo. Byla tak plná života, tak důležitá pro rebely, a Impérium ji zabilo. 
Zabil ji Lucious. 
A Stephania dopustila, aby k tomu došlo. 
„Zabiju tě,“ slíbila jí Ceres. „Ať se stane cokoli, za tohle tě zabiju.“
„A ublížíš tak Thanovi?“ nedala se Stephania. „Ne, to neuděláš.“
Ale ano, udělala by to. Když se podívala na Anku dole, věděla, že by to udělala. Nejhorší na tom bylo, že ji popravčí nechal dál viset na kůlu a pokračoval k dalšímu rebelovi. Pro popravčího neznamenala smrt tak výjimečné osoby, jakou Anka byla, vůbec nic. Jen další oběť v řadě. 
Zatím, co se Ceres zaobírala vlastními myšlenkami, zavolala Stephania strážné, kteří sem Ceres přivedli. Ceres si ani nevšimla, kdy k tomu došlo. Příliš ji zaměstnával smutek a pohled na nádvoří. 
„Musím uznat,“ řekla Stephania, „že Lucious je možná nemyslící násilník, ale když jde o utrpení lidí, ví, jak se to dělá.“
Strážní se pak chopili Ceresiných řetězů a postavili ji na nohy, jako nějakou loutku. 
„Zabij mě,“ řekla Ceres. „Prostě… to ukonči.“
„Ale ne, myslím, že zatím ještě ne,“ odpověděla Stephania a Ceres v jejím sladkém hlase cítila jed. „Z jediného důvodu. Jsem si jistá, že Lucious má celou řadu věcí, které s tebou chce provést. Určitě ho nechci rozzlobit tím, že bych ho připravila o jeho hračku. A navíc…“ Stephaniin výraz ztvrdnul. „Chci, abys trpěla. Chci, abys trpěla, až z tebe nakonec nezbyde vůbec nic. Až si nakonec ani nevzpomeneš, jaké to bylo být volná, v bezpečí nebo šťastná. Po tom všem, co jsi udělala, si to zasloužíš.“
Pokynula strážným a ti s Ceres zamířili zpět ke dveřím. Kdyby se jí podařilo se osvobodit, mohla by zabít buď Stephanii nebo sebe. Nevěděla, kterou z těch možností by si vybrala. Možná by zvládla obojí. Chytit Stephanii a vrhnout se i s ní z balkonu. Dramaticky ukončit jejich existence. 
Každopádně to bylo jedno. Když viděla Anku, jak umírá, vysálo to z ní poslední zbytky sil, takže téměř nebyla schopná stát na nohou, natož aby se vytrhla strážným. Připadala si jako mrtvola, na nohou ji drželo jen úsilí jejího doprovodu. 
„Ach, ještě jedna věc,“ řekla Stephania a znělo to, jako by ji právě napadla ještě jedna myšlenka. Možná to tak skutečně bylo. „Tvůj bratr.“
„Sartes?“ zeptala se Ceres. „Co jsi s ním udělala?“
„Chtěla jsem to provést v tichosti, abych se zbavila všeho, co by mi tě mohlo připomínat,“ pokračovala Stephania, jako by Ceres nic neřekla. „Ale když ses vrátila, je z toho další krásná možnost, jak ti ublížit. Tvoji přátelé umírají nebo jsou v zajetí, Thanos si mě vzal a tvůj bratr… no, milý Sartes se už brzy bude vařit v dehtu. Vychutnej si tu myšlenku, Ceres. Já si ji totiž vychutnám.“
Ceres pohltila beznaděj a chtěla křičet víc než kdy dřív. 
Ale neměla sílu dokonce už ani na to. Zatímco ji táhli pryč, dokázala jen otevřít ústa v neslyšném výkřiku zoufalství. 


KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
Král Claudius se usilovně snažil sedět na svém trůnu naprosto klidně. Byl sám ve svých komnatách a snažil se zadusit vztek, vnitřní zmatek i zármutek, který cítil, a ve své zarputilé strnulosti působil jako další socha v řadě královských předků, které vnímal jako duchy, kteří ho měli soudit. 
Claudius věnoval hodně času úvahám, kde by mělo následující slyšení probíhat. Jeho žena navrhovala trůnní sál, ale královna Athéna si vždy potrpěla na dramatičnost. Lucious by nejspíš vůbec nesouhlasil s tím, aby nějaké slyšení probíhalo, a tak se ho král ani neobtěžoval ptát. Ten chlapec vůbec nechápal, proč by měl vůči nepřátelům projevovat respekt. 
Ale Thanos…
„Na něj myslet nebudu,“ řekl si král v duchu. „Ne, nebudu.“
Něco chtít a něco dokázat jsou ale dvě různé věci, dokonce i pro krále. Jeden z jeho učitelů mu kdysi přinesl ke čtení dílo filozofa Phelekona z ranných časů Impéria. Co že to napsal? 
Jsou věci, kterým ani král nemůže poručit, a mezi těmi je na prvním místě
jeho srdce. 
Tenkrát měl Claudius pocit, že jde jen o nějaké pošťouchnutí, ale teď už chápal, jak to bylo myšleno. 
Když se otevřely dveře komnaty, sevřel područky trůnu. Dovnitř vkráčel lord West. Kolem zápěstí měl pouta. Po obou bocích mu kráčeli příslušníci Claudiovy osobní stráže. Lord vypadal unaveně, zdaleka nepůsobil dobře. Šedivé vlasy ušpiněné od bláta, šaty skvrnité od krve. Přesto se mu ale podařilo částečně se uklonit. 
Jeden ze strážných se ho pokusil srazit na kolena, ale Claudius ho pokynem ruky zastavil. 
„To stačilo. Víc, než stačilo. Řekl jsem vám, že máte přivést lorda Severního pobřeží. Ne, že ho sem máte přivléct v řetězech jako nějakého otroka. Sundejte mu pouta.“
„Výsosti,“ pronesl druhý strážný, „mohlo by být nebezpečné, kdyby—“
„Dal jsem vám rozkaz,“ pronesl král ledově chladným hlasem. „Okamžitě mu sundejte pouta a pak odejděte. Postarejte se o to, aby nás nikdo nerušil. 
Nikdo. Pokud budete muset zastavit třeba mého syna, uděláte to.“
Strážní rychle vykonali jeho rozkaz. To byla pozice síly. Síly strachu. Král Claudius sledoval lorda Westa, jak netečně čeká, až mu sejmou pouta. Dokonce i
poražený a ve svém věku stál vzpřímeně jako voják, až do chvíle, kdy strážní odešli a zavřeli za sebou dveře. 
Claudius pokynul ke křeslu, které nechal připravit poblíž trůnu. Bylo menší, nebylo tak zdobené, ale pořád dost elegantní a pohodlné. Před křeslem byl stolek, na kterém stály dva poháry s karafou. 
„Posaď se,“ řekl král. „Myslím, že toho máme hodně, o čem mluvit.“
„Je to rozkaz, můj králi?“ zeptal se lord West a ani se nepohnul. 
„Prosba,“ odpověděl král. „Události posledních dní naznačují, že královské rozkazy už příliš vážně nebereš.“ Když lord West stále váhal, Claudius si povzdechl. „Zatraceně, Weste, sedni si. Když k tobě musím zvedat hlavu, bolí mě za krkem. A kdybych musel vstát, myslím, že by mě ještě víc bolela kolena. 
A když už jsme u toho, nalej víno. Už ho vážně potřebuju.“
Když už nic jiného, vyloudilo to druhému muži na rtech úsměv. Posadil se a Claudius čekal, než naleje víno. Nemohl si nevšimnout, že lord West má na rukách stejně vrásek jako on sám. 
Zaváhal, cítil v krku těžký knedlík. 
Pak konečně promluvil. 
„Víš, že tě nemůžu nechat žít,“ pronesl Claudius. 
Jeho slova se rozlehla komnatou a zůstala viset ve vzduchu. 
Bylo těžké mluvit takhle s přítelem, dokonce i po všech těch popravách, které za celou dobu své vlády nařídil. Raději to řekne rovnou, vypořádá se s tím co nejrychleji. 
Lord West vážně přikývl. Vznešeně. Rezignovaně. 
„Vím. Věděl jsem, co se může stát, když jsem souhlasil s útokem na Delos.“
Claudius přikývl. 
„A přesto jsi to udělal.“
„A přesto jsem to udělal,“ souhlasil West. 
Nezdálo se, že by chtěl něco dodat. Copak se ten chlap nemohl alespoň jednou trochu otevřít? Claudius si uvědomil, že vlastně nechce, aby to všechno skončilo. Bylo toho tolik, co mohl pochopit jen jeho starý přítel. 
„Kdy jsme takhle zestárli, Weste?“ zeptal se ho Claudius. 
„Myslím, že je to postupný proces,“ odpověděl lord West. „Shledávám obtížným určit rozdíl mezi tím, co mi moje hlava říká, že bych měl dokázat, a tím, co moje tělo ještě skutečně zvládne.“
Claudius přikývl. Chápal to velice dobře. „Někdy se podívám do zrcadla a přemýšlím, co je to tam za starce. Mám pocit, že je mi pořád dvacet, a pořád bych ještě dokázal dojet na hranice Impéria a bojovat tam s nájezdníky.“
„A spadnout tam z koně,“ pronesl lord West. 
„Řekli jsme si, že se o tom už nebudeme nikdy bavit,“ podotkl Claudius, ale přesto se společně s Westem zasmál. Dokonce i trapné vzpomínky byly příjemné. Připomínaly jim dobu, kdy byl život jednodušší. „Abych byl upřímný, překvapuje mě, že to cítíš stejně. Už tenkrát jsem měl pocit, že jsi mnohem starší a jen čekáš, až tvé tělo dožene tvoji mysl. Vždycky jsi byl tak strašně vážný.“
Lord West pozvedl obočí. „Čímž jsi teď samozřejmě chtěl říct, že jsem byl dostatečně střízlivý na to, abych nás občas dostal zpátky do stanu ještě před svítáním.“
„To taky,“ uznal Claudius. Kolikrát se to vlastně stalo? Dělo se to tak často, že mu vzpomínky na Westa, jak ho vede a někdy dokonce i nese zpátky do ležení, začaly splývat v jednu. Kývnul k Westovu vínu. „Ještě ses nenapil.“
Snad si jeho starý přítel nemyslel, že se ho chystá otrávit? 
„Čekám na tebe,“ odpověděl West. „Pokud není muž ochutnavačem, nikdy nepije dřív než jeho král či hostitel.“
„Stále jsi strašně posedlý etiketou,“ pronesl Claudius, ale přesto se napil ze svého poháru. „Lepší?“
„Mnohem,“ odpověděl West. Claudius ho sledoval, jak si k vínu přivoněl a pak si zavdal pořádný lok. „Elfrimské červené. Velice dobré Elfrimské červené. 
Vyvolává vzpomínky.“
„Hlavně tebe, jak zdržuješ celý prapor, zatímco ti tančící kněží provádějí svůj obřad, který nás měl dostat na solné pláně bez ,prokletí‘,“ odpověděl Claudius. „Málem jsme tak ztratili bandity, které jsme pronásledovali.“
Vzpomínka byla stále stejně jasná, jako v den, kdy se to stalo. Proč minulost působila vždy o mnoho příjemněji než současnost? 
„Málem, ale ne úplně,“ odpověděl West. „Věděl jsem, že nás ženeš dost rychle. A nemohli jsme si dovolit znepřátelit místní nomády. Navíc to bylo správné. Člověk by měl ctít cizí kněží a jejich božstva.“
„Přísahám, že kdyby tu s námi byli Prastaří, vybudovali by na tvoji počest sochu, která by tu stála do skonání světa.“
„Byly časy, kdy bych mohl říct to stejné i o tobě, starý příteli,“ nedal se West. 
Král Claudius sevřel pohár v dlani. Potřeboval strávit urážku skrytou pod Westovou lichotkou. Byla o to bolestnější, že byla pravdivá. „Pamatuji si to poněkud jinak. Já byl vždy pragmatický. A ty jsi nám vždy bránil v tom, abychom udělali něco špatného.“
„Pragmatický?“ tentokrát se lord West zasmál nahlas. „Byl jsi snílek. 
Horkokrevný rytíř, který přečetl všechny příběhy o hrdinech a který chtěl dokázat totéž, co oni. Strávili jsme dva týdny v mlžných údolích s Barynem a jeho panošem tím, že jsme hledali zmizelou dceru nějakého pasáka ovcí. Všichni
jsme vypadali jako mokré myši jen proto, že jsi slyšel příliš mnoho příběhů o únosech princezen kamennými lidmi.“
Claudius si na okamžik nedokázal vybavit, co West myslí. Pak se ale náhle rozpomenul. Dokonce si vybavoval i déšť, který jim neustále bušil do hlav. 
„Ukázalo se, že utekla se synem nějakého farmáře, že ano?“
„A někdo trval na tom, že jim dáme polovinu obsahu našich měšců, aby měli věno a mohli se vrátit ke svým rodičům,“ připomněl mu lord West. 
Dokázal si vzpomenout, jak předával těžký váček a jak na něj dívka vyjeveně koukala. Bylo to víc peněz, než kdy v životě viděla, i když pro krále a jeho muže to byla jen almužna. 
„Na to jsem zapomněl,“ vydechl král. „Jak jsem to mohl zapomenout? A co se vlastně stalo se starým Barynem?“
„Zemřel před pěti lety,“ odpověděl West. „Srdce.“
Claudius zjistil, že když je člověk starší, cítí při zmínce o smrti zvláštní smutek. Když je člověk mladý, je pro něj smrt jen vzdálenou tragédií. Když stárne, smrt se přiblíží natolik, až ji může považovat téměř za blízkého přítele. 
Ztráta těch, které člověk znal, přináší nejen smutek, ale také připomíná, že postupně dohořívá svíčka každého člověka. Pomyšlení na to, co čeká lorda Westa, tak bylo ještě horší. 
„To jsem nevěděl,“ pronesl Claudius a znovu si povzdechl. „Možná právě o tom je stárnutí. Postupné uvědomování si, že člověk přežívá muže, které považoval za své přátele.“
„Už brzy přežiješ i mě,“ podotkl West a znovu se napil. 
Claudius se lehce zamračil. 
Místnost naplnilo dlouhé a těžké ticho. Ticho připomínající lidskou smrtelnost. Její nevyhnutelnost. Osud každého člověka. 
„Jsou muži, kteří by na tvém místě prosili o život,“ pronesl Claudius. 
„Myslím, že přesně to očekávají někteří lidé, které kolem sebe mám. Velký lord Severního pobřeží škemrající o smilování.“
„Lidé, které máš kolem sebe, jsou idioti,“ prohlásil lord West a pozvedl pohár do výše, jako by pronášel přípitek. 
„Jsou, pokud si skutečně myslí, že by ses snížil k podobnému škemrání,“
souhlasil Claudius, ale pohár nepozvedl. Skutečně byl obklopen příliš mnoha hlupáky. „Což nás přivádí k další otázce, Weste. Proč ses snížil k tomuhle? Proč jsi zradil svého krále? Dal jsi své slovo a byly časy, kdy bych na tvé slovo vsadil osud světa.“
„Dal jsem slovo,“ souhlasil lord West, „ale moje rodina přísahala i jiné věci. 
Větší, hlubší věci, které přesahují moje slova. Přísahali jsme, že budeme chránit
Severní pobřeží, dokud se nevrátí Prastaří. Služba Impériu se s touto přísahou překrývala, ale to se změnilo. Přísaha mojí rodiny musela mít přednost.“
Claudius se pomalu napil a přemýšlel, co z toho vyplývá. Kdyby to řekl kdokoli jiný, pomyslel by si, že ten člověk zešílel, ale West byl tak vážný a opatrný, že Claudius věděl, že to myslí vážně. „Opravdu věříš tomu, že ta holka, ta spodina, je jednou z Prastarých?“
„Není spodina,“ odpověděl West. „A i kdyby byla, byly časy, kdy bys podobné slovo nikdy nepoužil. Byly časy, kdy jsi pátrání po neurozené dívce stavěl na stejnou úroveň, jako pátrání po princezně.“
„To už je dávno,“ pronesl Claudius. Všechno se to zdálo tak strašně dávno. 
Zavrtěl hlavou. „Všechno se teď změnilo.“
„Hodně se toho změnilo,“ souhlasil West. „Celé Impérium, například. 
Pamatuješ na přísahu, kterou jsi složil ty? Noc před korunovací?“
Vzpomínka ho bodla jako ostrý nůž. „Byl jsem opilý.“
„K tomu se propracováváš i teď.“
Ale přece. Co člověk řekne v opilosti proti němu přeci nejde použít. Nebo snad ano? „Kam tím míříš, Weste?“
„Přísahal jsi, že budeš král, který bude chránit lid Impéria. Že budeš muž, kterého budeme poslouchat s hrdostí.“ Claudius slyšel zřetelnou odmlku, než West pokračoval. „Ceres nebyla jediným důvodem, proč jsem nemohl dál jen přihlížet, Claudie.“
„Dělal jsem jen to, co bylo nutné,“ odporoval Claudius. Sám sobě to tvrdil tolikrát, že ta slova z něj teď vyšla skoro sama. Ideály se musely sklonit před drsnou realitou běžného světa. Pro větší dobro. „Sám jsi vládl nad svým územím. Víš, že neexistují snadná rozhodnutí.“
I jemu to ale znělo prázdně. Bylo jasné, že svého starého přítele takhle nepřesvědčí. 
„Jsou obtížná rozhodnutí,“ souhlasil West. „Někdy musí být vladař tvrdý, ale vždy musí být spravedlivý. To, co provádí tvůj syn, s tvým požehnáním, má do spravedlnosti daleko.“
„Lidé musejí dostat lekci!“ vyštěkl Claudius. „Musejí si uvědomit, kdo jim vládne!“
Co si o sobě West vůbec myslel, kdo si myslel, že je? Říkat mu, jak má vládnout? Jemu, muži, který vládl už tak dlouho? 
„Byly časy, kdy to lidé věděli,“ řekl West. „Pamatuješ na vesnice, kterými jsme zamlada projížděli? Když skandovali tvé jméno? Nedělali to kvůli tomu, že je někdo nutil, Claudie. Dělali to, protože k nim přijel statečný mladý král. 
Protože věděli, že je ochrání. Dělali to, protože jsi je bránil před místními
bandity nebo ses postaral o to, aby místní lord zničil stvůry ze starých časů. 
Dělali to, protože díky tobě byl svět lepším místem.“
„Ale to díky Impériu stále trvá,“ nedal se Claudius. „Díky nám vládne pořádek. Díky nám se lidé nemusejí bát oblíbenců Prastarých. Bandité před námi prchají a přidávají se k rebelům—“
„Bandité se přidávají k imperiální armádě, protože vědí, že je tvůj syn nechá dělat, co se jim zamane,“ přerušil ho West. „Vycházejí lidé ven a vítají tvé muže, nebo se před nimi skrývají ve sklepech a doufají, že armáda jen neškodně projde dál?“
Claudius zůstal mlčky sedět. Na takový rozhovor už toho vypil příliš. Nebo možná příliš málo. Rozhodně mu chuť vína na jazyku zkysla. Možná to bylo něco jiného, kvůli čemu se cítil kysele. Minulost se člověku vždy vrátila. 
Nezávisle na tom, jak moc se ji snažil potlačit. 
„Vzpomeň si na toho mladého muže, kterým jsi býval,“ pronesl West. „Nebo ještě lépe, tvrdil jsi, že v tobě ještě stále je, vytáhni ho na světlo. Co by asi řekl na to, co tvůj syn provádí s mými muži? Dokonce i ty nejhorší bandity jsi nechával setnout. Čistá poprava.“
Claudius se zamračil. „V porovnání s čím?“
„Copak ty to nevíš?“ zeptal se lord West. „V tom případě musíš být jediná osoba ve městě, která neslyšela všechny nářky. Lucious k smrti mučí urozené muže. Ve jménu Impéria. Což znamená, že to provádí ve tvém jménu.“
„Mluvíš tu o mém synovi,“ pronesl Claudius. Udělal to úplně bez přemýšlení, ne kvůli otcovskému citu. Otcovské city k Luciovi za všechny ty roky téměř úplně vyhasly. 
„Ano, přesně tak,“ souhlasil West. „A také o budoucím vládci Impéria. A to je pomyšlení, které člověka nutí se napít.“
Claudius se k němu přidal, ale vypil pohár jen do poloviny. Zíral na zbytek vína, jako by v něm mohl spatřit budoucnost. Ale už v přítomnosti měl dostatek problémů. Jak mohl nevědět, co provádí jeho vlastní syn? 
„Cítím se starý, Weste. Bývaly časy, kdy bych tě opil tak, až bys spadl pod stůl a já bych stále mohl pokračovat.“
„Tak teď už vím, že ti paměť neslouží,“ pronesl lord West s úsměvem, který ale jen částečně smazal předchozí nepříjemná slova. „Kdy jsi mne naposled viděl opilého?“
„Myslím, že to bylo po vítězství v Thornportu,“ pronesl Claudius. „Jak si vzpomínám, proběhla tam jistá záležitost týkající se dvojčat, která jsi nedokázal rozeznat.“
Nebylo jednoduché bavit se, když věděl, že jeho starý přítel bude brzy po smrti. 
„Dobré časy,“ pronesl lord West. „Co se s nimi jenom stalo?“
„Stáří, to se stalo,“ odpověděl Claudius. „Stáří a svět kolem.“
Dopil víno, které ještě před okamžikem nedokázal dopít, a pak si začal bezmyšlenkovitě pohrávat s pohárem. 
„Přál bych si, abych tě mohl nechat žít,“ řekl. „Ale nemůžu. Ať už tě k tomuhle vedlo cokoli, a bez ohledu na všechno, co jsme spolu prožili, pořád jsi zradil Impérium. Zaútočil jsi na Delos. Svrhnul bys mě, kdybys mohl. To jsou věci, které nemůžu jen tak přejít.“
„Já vím,“ pronesl lord West. „Věděl jsem to už od začátku. Věděl jsem, co se stane, pokud prohrajeme. Alespoň mi dopřej vznešenou smrt. Myslím, že si ji zasloužím.“
„To a ještě víc,“ souhlasil Claudius. Přikývl. „Moji muži tě odvedou na popraviště. Bude tam na tebe čekat meč. Slibuji ti, že bude tak ostrý, že ho ani neucítíš.“
Lord West přikývl. Zadíval se na karafu. „Možná je dobře, že přijdu o hlavu. 
Z takového množství vína bych stejně měl vážně příšernou kocovinu. Co bude s mými muži?“
„Postarám se o ně,“ přikývl Claudius. „Lucious zašel příliš daleko.“
Lord West se musel pousmát. „Máme ještě čas na poslední přípitek?“
Claudius nalil do pohárů zbytek vína. „Co máš na mysli,“
Lord West pozvedl pohár. „Na muže, kterými jsme byli.“
Claudius zavrtěl hlavou. „Na čest.“
„Na čest,“ souhlasil lord West. Vypil pohár do dna. 
Claudius se ho pokusil napodobit, ale dostal se jen do poloviny a zakuckal se. 
„A to je přesně správný čas, abych odešel,“ pronesl lord West. „Když jsem na tom v pití stále ještě lépe než ty.“ Naposledy se mírně uklonil. „Výsosti.“
Claudius sledoval, jak se jeho starý přítel setkal se strážnými u dveří. Vydal jim příslušné rozkazy. Pak se posadil i s pohárem v ruce a přemýšlel nad Luciem, Thanem a nad tím, co by jeho mladší já dělalo v podobné situaci. 
„Na čest,“ zopakoval Claudius a vypil zbytek vína. 
Cítil, jak mu po tváři sklouzla slza a nedokázal přesně říct, jestli je to kvůli jeho starému příteli, kvůli sobě samému nebo kvůli Impériu. 


KAPITOLA DVANÁCTÁ
 
Thanos zdrceně zíral na to, co zbylo z jeho člunu. Stala se ta nejhorší možná věc, kterou si právě dokázal představit: uvízl na Ostrově vězňů bez možnosti dostat se pryč. 
Vězeň, který rozsekal jeho člun, se na Thana podíval a v očích se mu zračilo čiré šílenství. 
„Nikdo neuteče!“ vykřikl. „Nikdy nikdo neuteče!“
Thanos ale sotva vnímal, co říká. Jeho jediná možnost dostat se z ostrova, jediná možnost pokračovat v hledání Ceres, byla pryč. Mohl jen zírat a přemýšlet nad nesmyslností toho všeho. Kdyby ten vězeň loď ukradl, dokázal by to pochopit. Ale její zničení bylo naprosto nepochopitelné. 
Vězeň zařval a vyrazil na Thana. Thanos si uvědomil, že mu běží vstříc. 
Narazili do sebe, Thanos napůl ukročil a odhodil muže stranou. Vězeň se překulil, okamžitě vstal a Thanos se na něj znovu vrhl. Nechtěl mezi nimi nechat prostor, ve kterém by se vězeň mohl rozpřáhnout a zaútočit mečem. 
Muž se pokusil zbraň použít a bodnout jí Thana. Thanos mu ale zachytil ruku a rychle muže dvakrát bodl ukradenou dýkou. Na okamžik to vypadalo, že muži bodání nijak neublížilo, znovu zuřivě zařval. Thanos ho bodl potřetí a tentokrát zřejmě zasáhl nějaký důležitý orgán. Vězeň zalapal po dechu a okamžitě ochabl. 
Thanos ho nechal dopadnout na zem a začal si prohlížet zbytky člunu. Cítil bolest, ani ne tak z jeho ztráty, ale z toho, co pro něj představoval. Možnost jít dál. Šanci najít Ceres. Zdálo se, že to všechno je teď pryč. Rozbité na padrť vězněm i tím, co se na ostrově dozvěděl. 
„Pirátství, vražda, výtržnosti, žoldácká práce proti Impériu a sem tam vloupání. Jo a taky odmítnutí návrhů chlípného šlechtice, na kterého jsem narazila v jednom přístavu. To asi hlavně.“
Thanos se při těch slovech prudce obrátil a pozvedl nůž. Šokovaně pohlédl na Felene, která se zkříženýma nohama seděla na kameni nedaleko. 
„Co?“ podařilo se mu vyslovit. 
Viděl, jak pokrčila rameny. „Předtím jsi říkal, že tu můžu být za cokoli, tak jsem ti zrovna řekla, za co tu jsem. Víceméně. Celý seznam je docela dlouhý. 
Taky jsi říkal, že bych tě mohla bodnout do zad. No, Thane, během posledních několika minut jsem ti mohla ze zad udělat jehelníček a ani by sis toho nevšiml. 
Přesto jsou tvá záda v pozoruhodně dobrém stavu.“
Aby podtrhla své sdělení, položila si na kolena meč. 
„Kde jsi to sebrala?“ zeptal se Thanos. 
„Někdo,“ pronesla s úsměvem, „rozpoutal docela velkou potyčku. Na takových místech se pak obvykle povalují zbraně. No a taky si můžeš na seznam připsat drancování. Málem bych na to zapomněla.“
„Proč mě sleduješ?“ pokračoval Thanos. „Nemám ti co nabídnout. Jak vidíš, přišel jsem i o člun.“
Felene pokrčila rameny. „Co kdybych ti řekla, že tuším, kde by mohla být další loď?“
„Tak proč jsi šla sem?“ zeptal se Thanos. 
„Protože tamta je dobře hlídaná. Až moc dobře na to, abych ji získala sama. 
Ale ve dvou…“
„Chceš, abych spolupracoval s vražedkyní a žoldnéřkou?“
„Podle toho, co jsem slyšela, princi Thane, jsi zrádce. Krom toho se prostě chci dostat pryč z tohohle šutru. Ty ne?“
Připadalo mu to příliš nebezpečné. Připadalo mu jako naprosté šílenství věřit někomu, jako byla ona, ale Thanos v tu chvíli nedokázal vymyslet nic lepšího. 
„Dobrá tedy.“
„Výborně,“ pronesla Felene. „A Thane? Pokud se mě pokusíš podrazit, podříznu ti krk.“
Pocit, že je jim někdo v patách, pronásledoval Thana celou cestu přes ostrov. 
Obezřetně se rozhlížel, předpokládal, že za každým kamenem, který zrovna míjeli, se objeví dozorci nebo Zapomenutí, případně obojí. 
„Měl by ses uvolnit,“ pronesla Felene. „Vím, že nebezpečí je blízko.“
„Proto jsem tě našel viset hlavou dolů v pasti?“ zareagoval Thanos. 
„No, nikdo není dokonalý. A navíc jsem před Zapomenutými utíkala skoro tucet dní. Pojďme, už tam skoro jsme.“
„Už?“ zeptal se Thanos. Odpověď dostal sotva vystoupili na malý hřeben před nimi. 
Pod nimi byla zátoka lemovaná útesy ostrými jako břitva. Na pláž z kamení a tmavého písku dorážely mořské vlny. Thanovi poskočilo srdce radostí. 
U pobřeží kotvila loď. 
Byla větší, než Thanos předpokládal. Čekal člun s vesly, jako byl ten jeho. 
Tohle ale byla malá jednostěžňová plachetnice. Nakláněla se ke straně. Horší ale bylo, že poblíž stála skupina dozorců, kteří ji očividně hlídali, zatímco další z ní vynášeli věci. 
„Můj vznešený ,patron‘ mi řekl, že se tu dají vydělat peníze tím, že sem přivezeš to správné zboží,“ pronesla Felene. „Možná i tím, že někomu pomůžeš pryč. Tvářil se, jako by šlo o záchrannou misi. Neřekl mi, že to zboží jsem já.“
To Thanovi znělo až příliš povědomě. „Něco podobného mi provedli pašeráci.“
Viděl, že Felene přikývla. „Doufám, že ještě všechno nevybrali. Impérium sem posílá jen naprosto nezbytné věci, a i těch je málo, takže rozeberou všechno, co se jim dostane do rukou. Několik dní jsem se snažila najít bezpečnou cestu dolů. Vede tam stezka, ale až k lodi se nedá dostat nepozorovaně.“
„Takže budeme muset bojovat,“ hádal Thanos. 
Felene znovu přikývla. „Jen doufám, že s mečem to umíš stejně dobře, jako vypadáš.“
Ukázala mu skrytou stezku a vyrazila jako první. Thanos ji následoval. 
Felene sestupovala mrštně jako kamzík, zatímco Thanos byl rád, když udržel rovnováhu. Dostali se až za velký balvan kousek od pláže. 
„Jakmile vyjdeme na otevřené prostranství, všimnou si nás,“ podotkl Thanos. 
Založil šíp do ukradeného luku. 
„Můžu se dostat blíž,“ ujistila ho Felene. „ Pokud mě budeš krýt.“
Thanos v jejím hlase slyšel nejistotu. I přes všechnu sebedůvěru, přes všechny zločiny, které údajně měla na svědomí, se zdálo, že nechce riskovat a bojovat sama. Thanos to naprosto chápal. Už jednou ho na tomto ostrově také zradili. 
„Neboj se,“ ujistil ji Thanos. „Své přátele jsem nikdy nezradil.“
„Aha, takže teď jsme už přátelé?“ tasila Felene meč. „To je dobré vědět.“
Thanos sledoval, jak se plazí kupředu. Ležela na břiše a pohybovala se téměř neslyšně. Thanos čekal s připraveným lukem. K jeho překvapení se Felene dostala téměř až k jednomu ze strážných. Máchla mečem ve výši jeho kotníků a dozorce se s křikem zhroutil k zemi. 
Ostatní se prudce obrátili a Thanos pocítil záchvěv strachu, když si uvědomil, jak rychle by se mohlo všechno pokazit. Viděl, jak jeden z dozorců sáhl k pasu pro roh, zatímco druhý se tyčil nad Felene už ve chvíli, kdy se chystala vstát. V ruce svíral lehkou sekeru. 
Thanos měl na rozhodnutí jen okamžik, ale i když se s vězenkyní právě setkal, neměl jinou možnost. Vypustil šíp, ten prosvištěl vzduchem a skončil v hrudi dozorce, který se tyčil nad Felene. 
Pak zahodil luk a vyrazil kupředu, zatímco jeho nová společnice zaútočila na dalšího dozorce mečem. Thanos tasil meč a vrazil do skupiny dozorců. Sekl po muži s rohem. Ten ale přesto stihl zatroubit a hluboký hlas rohu přehlušil zvuky potyčky. 
Thanos sekal vlevo i vpravo, odrazil výpad jednoho dozorce, potom bodl druhého. Přikrčil se, aby ho nezasáhl třetí, a pak sekl obouruč zespoda nahoru a zabil tak dalšího. 
Poslední už byl mrtvý, skláněla se nad ním Felene. 
„Zdá se, že umíš bojovat tak dobře, jak jsi tvrdil. Rychle. Musíme toho na loď dostat co nejvíc a okamžitě vyplout. Kvůli tomu rohu, na který jsi ho nechal zatroubit, teď všichni vědí, že jsme tady.“
„Možná jsem je raději měl nechat, aby tě zabili,“ navrhl Thanos, ale Felene už se věnovala nakládání zásob na loď. 
Když Thanos zaslechl další zatroubení rohu, na místě ztuhnul. Ozývalo se to odněkud shora, a když vzhlédl, viděl nahoře na útesu další muže. 
„Rychle,“ vyhrkla Felene. „Není čas, musíme vyrazit.“
Thanos se vší silou opřel do lodi. Ta se ale ani nehnula. Zdálo se, že písek kolem ji svírá stejně pevně, jako by byla zakutá v železe. 
„Pořádně zatlač!“ povzbuzovala ho Felene a snažila se mu pomoct. 
Thanos zamručel a snažil se pohnout s váhou lodi. Teď už cítil, že se pohnula. Do dřevěného trupu se zabodl šíp. To ho povzbudilo, a tak napjal všechny svaly v těle. Cítil další pohyb a vzápětí už se loď houpala na vlnách. 
Felene skočila na palubu. 
Kolem pršely další šípy, ale i tak se Thanos ještě vrhl pro další zásoby ležící na pláži. Bez nich by se stejně daleko nedostali. A než se dozorci dostanou na pláž, bude jim to nějakou dobu trvat. Nahodil si na rameno sud s vodou a pak běžel do vln přímo k lodi. Ta už byla dál, než by čekal. 
Do vody kolem pršely šípy, každý z nich lehce žbluňkl. Thanos už musel plavat. 
Copak se Felene rozhodla ho tu nechat? Thanos tomu nemohl uvěřit, ale popravdě ji vůbec neznal. Přepadl ho strach, když si uvědomil, co by se mohlo stát, kdyby odplula pryč a nechala ho napospas dozorcům. Vzhledem k tomu, že on ji nechal v lese a vydal se na cestu k vlastnímu člunu, mu to připadalo docela pravděpodobné. 
Pak si všiml, že Felene přešla na záď a hodila mu lano. Thanos se ho vděčně chytil, a i se sudem se přitahoval k lodi. Nakonec se mu podařilo vyškrábat se na palubu. 
Šípy nepřestávaly pršet, dozorci se dostali až na pláž a pokračovali v palbě. 
Thanos chytil dřevěnou bednu a pozvedl ji před Felene právě včas, aby se do improvizovaného štítu zabořil jeden ze šípů. Pokusil se vstát, Felene ho ale vzápětí odstrčila stranou a do dřevěné paluby se v místě, kde ještě před okamžikem ležel Thanos, zabodly další šípy. 
„Díky,“ pronesl, zatímco z něj odkapávala voda. 
Felene jen pokrčila rameny. „No, přece jsem tam ten sud vody nemohla nechat. Tak, můj princi, vzhledem k tomu, že jsi mě dostal z ostrova, asi bys měl určit, kam zamíříme dál. Předpokládám, že k tobě domů?“
Thanos zavrtěl hlavou. Vzhledem k tomu, že nenašel Ceres, zbývalo už jen jediné místo, na kterém měl šanci napravit alespoň něco. 
„Na Haylon,“ řekl. „Zamíříme na Haylon.“


KAPITOLA TŘINÁCTÁ
 
Sartův svět se teď skládal jen z horka, bolesti a nenávisti. Všechno v něm bylo zastoupeno rovným dílem a zdálo se, že v něm není místo pro nic jiného. 
Navíc se jen stěží nutil k pohybu. 
„Rychleji, vy dva!“ vyštěkl strážný a švihnul po něm bičem. Sartes už na tom byl tak, že údery téměř nevnímal. Tolik už jich schytal. 
Přesto se ale snažil plnit vědro rychleji. Vedle něj připoutaný Bryant se pokoušel o totéž i přesto, že byl vyhublý na kost. Sartes netušil, jak dlouho se ještě jeho nový přítel dokáže udržet na nohou. 
Popravdě si nebyl jistý ani sám u sebe. Dehtové jámy byly nejhorším peklem, jaké si dokázal představit. Byly dokonce ještě horší. Práce začínala sotva se sluneční paprsky dotkly klecí, ve kterých drželi vězně přes noc. Všichni se v nich tísnili v pachu nepříjemné blízkosti. Práce pak trvala až do chvíle, kdy na ni večer nebylo vidět. Potom je strážní při svitu pochodní odvedli mezi dehtovými jámami zpět do klecí. 
Většinu času tak strávili nekonečnou prací a schytáváním ran od strážných. 
Sartes měl pocit, že tu byl s Bryantem ze všech vězňů nejdéle. Protože byl mladý, nutili ho strážní nabírat horký dehet do věder a pak nosit plné sudy. 
Pracovat, dokud se mu kůže neleskla směsí potu a zchladlého dehtu. Byl celý popálený, takže ho bolel každý dotek. 
Z dehtu se vyvalil oblak plynů a Sartes se rozkašlal. Slyšel Bryanta, jak se dusí a chrchlá, jako by mu plíce měly vyskočit z hrudi. Když vzhlédl, všiml si, že nad nimi opět stojí poďobaný strážný s připraveným bičem. 
„Už to nebude trvat dlouho a oba skončíte v dehtu,“ pronesl strážný. „Den, možná dva, řekl bych.“
Pak odešel, a přitom se pochechtával. Sartes si nemohl pomoct, ucítil bodnutí nenávisti. Nikdo by se neměl vyžívat v takové krutosti. 
„Má pravdu,“ podařilo se Bryantovi vykašlat. „Už to dlouho nepřežiju.“
„V tom případě musíme najít způsob, jak se dostat pryč,“ zašeptal Sartes. 
„Útěk? Ne, o tom nesmíme ani mluvit. Kdyby nás strážní zaslechli, zabijí nás!“
„A v čem je to horší než to, co se nám stane, když tu zůstaneme?“ nedal se Sartes. „Bryante, pokud zůstaneme, zemřeme. Pokud nás chytí, zemřeme. Takže jediná možnost, která nám zbývá, je nenechat se chytit.“
„To se snadno řekne,“ pronesl Bryant. „Ale mají tu ty nejhorší zločince. Jsou zvyklí na to, že se tu vězni pokoušejí o útěk. Ve dne máme řetězy, pouta a hlídají nás, takže nemáme šanci. V noci jsme v kleci a zase nemáme šanci.“
Sartes se snažil skrývat pocit beznaděje, který se ho zmocnil, když si uvědomil, že má Bryant pravdu. „Něco vymyslíme,“ slíbil mu. „Prostě musíme držet při sobě a—“
„Vy dva!“ vykřikl poďobaný strážný jejich směrem. „Pojďte sem! Mám pro vás práci!“
V tónu jeho hlasu bylo něco, co Sartovi prozradilo, že se jim to nebude líbit, ale stejně neměli na výběr. Společně vyrazili ke strážnému, který je odvedl k vozu plnému velkých sudů s dehtem. Vozka už netrpělivě čekal, až bude moct pobídnout voly a vyrazit s vozem pryč. 
„Je tu místo ještě pro dva sudy,“ pronesl strážný, „takže budete mít tu čest je naplnit a přinést zpátky. A rychle. Pokud to nebude do hodiny, skončíte v dehtu!“
Sartovi stačil jediný pohled na sudy, aby si uvědomil, jak obtížné to bude. 
Byly tak velké, že už jen dostat je k jámám bude stát hodně sil. Odnést je zpátky, když budou plné horkého dehtu, bude téměř nemožné. Byla to práce pro čtveřici nejsilnějších vězňů, ne pro dvojici nejslabších. 
„Snaží se nás zabít,“ zašeptal pobledlý Bryant. 
Strážný zapráskal bičem. „Nebudu poslouchat žádné odmlouvání, kluku. 
Pohni s tím.“
Sud byl dost těžký, takže ho k jámě museli nést společně. Strážný se na ně celou dobu křenil. Samozřejmě jim neurčil nejbližší jámu. Místo toho vybral jednu stranou, kde nebyl nikdo, kdo by jim mohl pomoct. Vysloveně si to užíval. 
„Pohněte s tím,“ zakřičel na ně, když se bez dechu zastavili. „Neřekl jsem, že můžete odpočívat.“
Pak švihl Sarta. Toho to zaštípalo i přes neskutečnou otupělost, kterou cítil. 
Sartes by s ním nejraději bojoval, ale nemohl. Ne v řetězech. Místo toho začal pracovat. Sehnul se a začal nabírat dehet. Bryant ale nepracoval. Sartovi se zdálo, že asi nemůže dýchat. 
„Řekl jsem, ať pracujete!“ vyštěkl strážný a tentokrát švihl Bryanta. „Tak, už toho mám dost. Tentokrát jdeš do dehtu, chlapče. Uvidíme, jestli tvůj kamarád bude pracovat rychleji, když uvidí, co děláme se simulanty.“
„Nech ho být!“ vykřikl Sartes, když se k nim strážný přiblížil. 
„Nezkoušej mi říkat, co mám dělat,“ odpověděl strážný a zapíchl do Sarta prst. „Ne, pokud tam nechceš skončit taky.“
Sartes na to neodpověděl. Ale co bylo horší, všiml si zlého úsměšku na tváři strážného. 
„Mám nápad,“ pronesl. „Co třeba tohle, kluci? Jeden z vás skončí v dehtu. 
Budete bojovat o to, kdo to bude. Pokud bojovat nebudete, skončíte tam oba.“
Sartes zvažoval možnosti, snažil se vymyslet, jak z toho ven. 
„Tak co, šmejdi?“ rozkřikl se strážný, Sartes neměl na nic čas. 
Vrhl se na Bryanta a začal s ním zápasit. Strážný byl příliš velký na to, aby se s ním Sartes mohl dohadovat. V souboji s ním by neměli šanci, navíc si strážný mohl přivolat posily. A samozřejmě měl zbraně – bič a krátký meč. 
Kolem a kolem to vypadalo, že proti němu chlapci nemají šanci. Zdálo se, že jedinou možností je poslechnout ho. Sartes svému příteli ale nechtěl ublížit. 
Bryant možná myslel na totéž, ale přesto se Sartem bojoval. Sartes ucítil kopnutí kolenem do stehna, úder pěstí do břicha. Možná za to mohl šok, ale přesto dostal Sartes nápad. 
„Věř mi,“ zašeptal Bryantovi. „A čekej na správný okamžik.“
Smýkal chlapcem sem a tam, využíval k tomu svoji sílu a pomalu ho strkal zpátky. Slyšel, jak se strážný směje a ustupuje o několik kroků zpátky, aby měla dvojice dostatek prostoru k souboji. To byl okamžik, na který Sartes čekal. 
Pustil Bryanta, oběhl strážného, a protože Bryant zůstal na místě, omotal tak strážnému řetěz, kterým měli spoutané kotníky, kolem nohou. Pak se vrhl strážnému na záda a rukou mu zacpal ústa, aby nemohl volat o pomoc. 
Setrvačností pak skončili všichni v prachu na zemi. 
Sartes se držel jako o život. O život mu skutečně šlo, a tak strážného nepustil, ani když schytal úder loktem do žeber a hlavou do obličeje. Svět se smrsknul na snahu za každou cenu se udržet na strážném a dusit jeho pokusy zavolat o pomoc. Přesto ale Sartes věděl, že se neudrží moc dlouho. Byl jen chlapec, který se snažil bojovat s dospělým mužem. Jen díky tomu, že se soustředil na jedinou věc, se mu podařilo udržet tak dlouho. Pokud Bryant nevyužije příležitost…
Využil. Sartes na okamžik zahlédl druhého chlapce, jak se odhodlaně postavil nad strážného a strážný ležící zády na Sartovi vzápětí ochabl. 
Než ze sebe strážného shodil, připadalo mu to jako věčnost. To, že byli zamotaní v řetězech, mu nijak nepomohlo. Když se mu nakonec podařilo vstát, byl zadýchaný, jako by skutečně odnesl sud plný dehtu. Viděl Bryanta svírajícího meč, jak kouká do země a tváří se, že neví, co dál. 
„Bude u sebe mít klíče,“ řekl Sartes. „Mluvil o tom, že do dehtu hodí jen jednoho z nás. To znamená, že u sebe musí mít klíč od pout. Pomoz mi ho najít, Bryante.“
Jeho pokyny Bryantovi pomohly, protože měl možnost se zaměřit na něco jiného, než aby myslel na to, co zrovna udělal. Sartes si vzpomněl, jaké to bylo, když sám poprvé někoho zabil, a i když to bylo v sebeobraně, přesto ho to dosud někdy strašilo ve snech. 
„Bude to v pořádku, Bryante,“ ujistil ho, když našel klíče a sundal jim řetězy. 
„Ne, nebude,“ pronesl Bryant. „Zabil jsem jednoho z nich. Já ani nevím, co ti udělají, když zabiješ jednoho z nich. Zatím se nikdo neodvážil.“
„My ano,“ odporoval Sartes. „Stejně tak, jako se odvážíme odsud uprchnout. 
Rychle, pomoz mi rozříznout jeho tuniku.“
„Cože?“ zeptal se Bryant. „Proč?“
„Potřebujeme něco, co pokryjeme dehtem. Něco dost velkého, aby se to dalo nacpat do otvoru v sudu.“ Sartes se snažil rozpomenout na sebedůvěru, kterou Anka vyzařovala, když vydávala rozkazy. Sebedůvěru, kterou měla i Ceres. 
„Pomoz mi Bryante. Máme šanci, ale nemáme moc času, musíme si pospíšit.“
Sartovi se nějakým způsobem podařilo působit dostatečně jistě na to, aby mu Bryant pomohl. Rozřezali tuniku, pokryli ji dehtem a nacpali ji do sudu. Nebylo to perfektní, ale i tak by kdokoli, kdo by se podíval dovnitř, viděl jen dehet. 
Museli doufat, že to vyjde. 
„A co uděláme s… s ním?“ zeptal se Bryant s pohledem upřeným na tělo strážného. „Když ho najdou, budou vědět, co jsme udělali.“
„Pak se musíme ujistit, že ho nenajdou,“ odpověděl Sartes. Bylo obtížné pohnout s těžkým tělem, ale nechtěl žádat Bryanta o pomoc. Postupně dotlačil mrtvé tělo až k okraji jámy a se zabručením ho svrhl dolů. Tělo zmizelo s vlhkým šplouchnutím dehtu, který se nad ním uzavřel. 
Kdyby to byl kdokoli jiný, zřejmě by to Sarta vyděsilo. Strážný by je tam ale hodil bez jakéhokoli zaváhání. To vnuknulo Sartovi další nápad. 
Opatrně naaranžoval řetěz, který jim dřív poutal kotníky, tak, že oba jeho konce zmizely v dehtu, zatímco střed zachytil o kámen na samém kraji jámy, kde ho mohl kdokoli vidět. Doufal, že to strážné přesvědčí o tom, že skončili v dehtu, a získají tak trochu času. 
„Teď musíme odnést barel zpátky,“ pronesl Sartes. „Meč schovej sem, ať ho nikdo nevidí.“
Bylo to riskantní, to Sartes věděl. Kdyby se něco zvrtlo, nemohli bez meče bojovat. Na druhou stranu, kdyby se něco zvrtlo, jeden meč by nejspíš stejně nestačil. Zřejmě by jim nepomohlo vůbec nic. 
„Zvládneme to,“ pronesl Sartes a zkusil tak uklidnit nejen Bryanta, ale nejspíš i sám sebe. „Jen musíme zůstat v klidu.“
Zvedli sud a nesli ho mezi sebou. Nebyl tak těžký, jako by byl, kdyby v něm byl dehet, ale i tak museli dávat pozor, aby se neprozradili. Postupovali proto mnohem pomaleji, než by šli s prázdným sudem. 
Vozka je znuděně pozoroval. 
„Postavte ho sem,“ řekl. „Nemám na to celý den.“
Naložili sud a Sartes čekal, dokud se vozka nebude dívat jiným směrem. Pak rychle pokynul Bryantovi. Zvedl víko sudu a nevšímal si přitom bolesti, kterou mu horký dehet způsoboval. Bryant očividně pochopil, co má dělat, a nasoukal se dovnitř. Sartes ho následoval. 
Vešli se tam jen těsně. Kdyby šlo o urostlejší vězně, měli by smůlu a nedokázali by to. Sartes ale nebyl nijak velký a Bryant byl tak hubený, že nezabíral téměř žádný prostor. Sartes přes ně přehodil začerněnou tuniku a doufal, že kdyby se někdo podíval dovnitř, ničeho si nevšimne. 
Čekali a s každým úderem srdce se jim zdálo, jako by bylo ticho stále těžší. 
Sartes cítil, jak se Bryant třese. Rád by ho uklidnil, ale nemohl si dovolit jakýkoli pohyb, jakýkoli zvuk. Nechtěl se prozradit. 
Zvenčí byly slyšet zvuky. Vozkovy kroky, jeho kletby a nadávky, když kontroloval náklad. 
„Lůza líná. Dokonce ani nenaplnili poslední sud. Až se vrátím, nechám je zbičovat. Pokud ještě budou naživu.“
Sartes cítil, jak Bryant ztuhnul. Položil mu ruku na rameno, aby ho uklidnil. 
Seděli v temnotě a dál čekali. Konečně uslyšel Sartes zapráskání biče, zapraštění dřeva a pak rachot kol. Ucítil pohyb, jak se vůz rozjel. 
Přesto, že byl vůz v pohybu, je strach neopustil. Sartes čekal, že je každou chvíli začnou hledat a vůz kvůli tomu zastaví. Vůz ale nezastavil. Pokračoval v pohybu. Bez zastavení jel stále dál. Byli na cestě minuty, hodiny. Sartes se musel nutit, aby držel skloněnou hlavu. 
V boku sudu objevil škvíru stěží dost širokou na to, aby dovnitř propouštěla světlo. Když k ní přitisknul oko, viděl krajinu ubíhající kolem. 
Po nějaké době vůz zastavil. Sartes slyšel vozku, jak promlouvá ke zvířatům. 
„Jste vážně hloupá zvířata. Ale zase si nikam neodejdete, než si člověk vyřídí určité záležitosti ve křoví, že ne?“
Pak byly slyšet kroky vzdalující se od vozu a Sartes věděl, že přišla jejich šance. Chopil se meče a rychle vstal. Sluneční světlo ho oslnilo, ale přesto se rychle rozhlížel, aby se přesvědčil, že kolem nečekají žádné stráže. Viděl ale jen pustou krajinu, několik stromů a vozku otočeného zády k vozu. 
Sartes rychle přelezl na kozlík. Voli trpělivě čekali, ale při zapráskání otěží vyrazili kupředu. Samozřejmě je zaslechl i vozka, prudce se otočil, zaklel a vyrazil k vozu. Sartes předal otěže Bryantovi a sám se připravil bránit vůz mečem pro případ, že by je vozka dohnal. Ten, když to viděl, zpomalil, a nakonec úplně zastavil. 
„Parchanti! Zatracení grázlové! Za tohle vás nechám popravit.“
Sartes se zasmál a začal řezat provazy, které držely sudy na místě. Jeden po druhém pak sudy padaly z vozu, kutálely se po cestě a rozlévaly svůj obsah. Voli s nezatíženým vozem vyrazili prudce kupředu. 
„Dokázali jsme to,“ pronesl Bryant. Zněl, jako by tomu nemohl uvěřit. „Jsme volní!“
Sartes cítil stejné nadšení. Ale také věděl, že cesta, která je čeká, si pro ně může připravit ještě spoustu nebezpečí, a že sám nebude mít klid, dokud se nedostanou do Delosu, nenajdou nějaké bezpečnější místo – a nenajdou jeho sestru. 
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Když plul Thanos do haylonského přístavu posledně, bylo to na jedné z imperiálních válečných lodí. Teď proplouval kolem vyhořelých vraků, zbytků konstrukcí a napůl potopených trosek. Zbytky imperiální flotily trčely z vody všude kolem. Připomínaly mu kostry dávno mrtvých mořských příšer. 
„Co se tu stalo?“ zeptala se Felene. Kormidlovala jejich loď kolem vraků naprosto bez zaváhání, stejně zkušeně, jako ji kormidlovala celou cestu sem. 
Loď byla rychlejší než imperiální galéry. „Kdo to udělal?“
„To já,“ odpověděl Thanos a pocítil při té vzpomínce podivnou bolest. Jako by to bylo včera, kdy zapálil první loď. Když zavřel oči, stále ještě si jasně vybavoval hořící vraky a slyšel nářek mužů, které zabil. To, že tu ti muži byli, aby zmasakrovali ostrovany, mu to nijak neulehčovalo. 
Připluli blíž k přístavu a Thana nepřekvapilo, že už na ně čekají ozbrojení muži oblečení v barvách Akilových rebelů. Samozřejmě, že hlídkovali, sledovali moře a v případě, že se objevila neznámá loď, chtěli zjistit, kdo na ní pluje. 
Nemohli riskovat, že se na ostrov dostanou špehové. 
„Zdá se, že nám připravili uvítací výbor,“ pronesla Felene. „Ať zmizím v hlubinách, jestli se s tebou nedostávám jen na ta nejúžasnější místa. Chyť to lano.“
Thanos se s Felene naučil v průběhu plavby vycházet. Byla drsná a k Thanovi se chovala se zvláštní přímosti, která mu byla překvapivě příjemná. 
Připadalo mu to lepší než všichni lidé u dvora, kteří se před ním celou dobu klaněli a krčili. 
Že se s ní naučil vycházet také znamenalo, že dokázal poznat, jak je nervózní. 
„Bude to v pořádku,“ řekl Thanos. „Znají mě tu.“
Nevypadala, že by ji přesvědčil. „Když to říkáš.“
Přitáhli loď k molu a Thanos přitom sledoval další imperiální lodě. Byly mnohem méně poničené než ty dál od břehu. Tyhle Thana ve vzpomínkách nepálily a nevyvolávaly vzpomínku na umírající námořníky. Přesto si ale dokázal domyslet, že i za ně je zodpovědný. Očividně to byly lodě generála Havena z druhé invazní výpravy. 
Thanos ucítil náraz lodě do mola a vyskočil na břeh, aby mohl loď ukotvit. 
Vzhlédl a spatřil kruh tasených zbraní, které na něj mířily. To ho překvapilo. 
Nečekal takové přijetí. 
„Vidíte, kdo jsem,“ prohlásil. „Není nutné sahat po zbraních. Potřebuji mluvit s Akilou.“
„I on si s tebou bude chtít promluvit,“ pronesl jeden z rebelů. „A pak rozhodne, co s vámi dvěma bude dál.“
Felene seskočila dolů k Thanovi. „Takže když jsi říkal, že tě znají, myslel jsi to stejně, jako když lovci hlav ,znají‘ mě?“
„Je to složité,“ odpověděl Thanos a vzpomněl si na Akilovu návštěvu v Delosu. Celá ta dlouhá cesta jen kvůli tomu, aby Thana upozornil, že mu nevěří. Možná nakonec nebyl dobrý nápad cestovat sem. 
Viděl, jak se Felene rozhlíží po rebelech, jako by přemýšlela, jestli má šanci utéct. „Hlavně aby to nebylo tak moc složité, že přijdu o hlavu.“
Rebelové je odvedli skrz Haylon na otevřené místo obklopené sloupy. Byly na něm stoly prostřené pod širým nebem. Thanos si všiml Akily, který stál uprostřed a promlouval k lidem. Vydával rozkazy a doporučení. Využíval prostranství stejně, jako jiní muži využívali velké síně v hradech. 
„Někteří lidé by se nastěhovali do místního hradu,“ pronesl Thanos, když se přiblížil k Akilovi. 
Sledoval Akilu, jak vzhlédl a na okamžik čekal, že v jeho tváři spatří záblesk radosti ze shledání. Místo něj však Akila nasadil tvrdý výraz. 
„Hrady využívají tyrani,“ řekl. „Chtěl jsem být na místě, kam za mnou může kdokoli přijít. Myslel jsem, že jsem ti řekl jasně, že tu už nejsi vítán.“
„Řekl jsi mi, ať se víc snažím,“ odpověděl Thanos. „A přesně to jsem udělal. 
Snažil jsem se tolik, že jsem měl skončit na lodi mířící k Ostrovu vězňů. Lucious odhalil moji zradu.“
„Ale podařilo se ti uprchnout,“ řekl Akila a prohlížel si přitom nějaké listiny. 
Byly v nich informace o Thanovi, nebo se na něj Akila prostě jen nechtěl dívat? 
„Stephania mi pomohla,“ pronesl Thanos. „Najala loď, která mě dostala z Delosu. Chtěla jít se mnou, ale Lucious to zjistil a prozradil mi… prozradil mi o ní věci, o kterých jsem neměl tušení.“
„A tohle je kapitán té lodi?“ zeptal se Akila a pohodil hlavou k Felene. 
Thanos zavrtěl hlavou. „Ne, tohle je Felene. Vězeňkyně, kterou jsem potkal na Ostrově vězňů. Nakonec jsem se tam totiž stejně vypravil, protože jsem myslel, že by tam mohla být Ceres.“
„Podle toho, co jsem o ní slyšel naposledy,“ řekl Akila, „je Ceres mrtvá.“
Při těch slovech Thana bodlo u srdce. Čím déle se mu totiž Ceres nedařilo najít, tím pravděpodobnější bylo, že je to pravda. Ať se dostal kamkoli, všude nacházel jen muka způsobená její nepřítomností. 
„Myslel jsem, že by mohla být tady,“ odpověděl Thanos. „Neslyšel jsi o ní nic nového?“
„Slyšel jsem toho hodně,“ pronesl Akila. „Ale o Ceres nic nového.“
Thanos sledoval, jak se hrabe v papírech. 
„Chceš slyšet některá z hlášení, která se ke mně dostala?“ zeptal se. „Mám hlášení o generálu Havenovi, který je ještě pořád v horách a způsobuje nám problémy. Ten starý blázen, kterého jsi sem poslal, nám způsobuje víc problémů než kdy dřív kdokoli jiný. Mám hlášení o tom, že lord West a rebelové se spojili, aby zaútočili na Delos, ale ty nejsi s nimi, abys jim pomohl. Mám hlášení, že je někdo záhadně zradil a oni teď jeden po druhém umírají. Nejspíš i teď, když spolu mluvíme. Současně mi tvrdíš, že ses dostal na Ostrov vězňů a hned jsi z něj uprchl, ještě dřív, než tě tam stihli poslat. Tvrdíš mi, že nejzrádnější bestie ze všech královských najala loď, aby tě dostala z Delosu, a ty jsi ji opustil. Že Lucious zjistil, co chystáte, a přesto tě nechal jít… chápeš, jak šíleně tvůj příběh zní?“
„Alespoň ta část s Ostrovem vězňů je pravdivá,“ vmísila se do hovoru Felene. „Byla jsem tam. Dostala jsem se odtamtud jen díky němu.“
„Tebe ale taky neznám,“ podotkl Akila. „A i kdyby to byla pravda… co děláš tady, Thane? Nejde jen o Ceres, že ne? Co chceš?“
„Chtěl jsem s tebou mluvit,“ přiznal Thanos. „Chtěl jsem tě přesvědčit, abys přivedl své muže do Delosu. Tady na Haylonu se ti daří, Akilo, ale k čemu to je, když o něco dál Impérium stále vládne pevnou rukou? Když zahodíš šanci osvobodit všechny ostatní?“
Chápal Akilovu váhavost, dokonce dokázal pochopit i jeho pochybnosti o Thanově oddanosti rebelům, ale současně Thanos věděl, že se právě odehrává nejdůležitější chvíle celého konfliktu. Impérium stálo nad propastí. Stačí ho jen postrčit a zřítí se. Kdyby to vyšlo, byli by všichni volní. 
„Vím, že máš obavy,“ pronesl Thanos, „ale tohle je naše šance. Máš lodě. 
Máš muže. Vyraz a budeš moct psát budoucnost. Nezapíšeš se do ní jako muž, který stál opodál a zajímal se jen o své vlastní zájmy.“
Akila chvíli mlčel a nakonec zavrtěl hlavou. 
„Chceš po mě příliš mnoho, Thane,“ řekl. „A já ti už dřív řekl, že tu nejsi vítán. Moji muži tě odvedou zpátky na loď. Musíš odplout. Já tu mám povstání, které musím řídit.“
„Povstání a rebely, kteří nechtějí bojovat,“ prohlásil Thanos. 
Všiml si záblesku vzteku, který se Akilovi mihl po tváři. „Jdi, dokud můžeš.“
Pak se obrátil k Felene. „Pokud je to pravda a dostala ses z Ostrova vězňů, pak pro tebe máme místo. Jestli chceš. Nemusíš platit za Thanovy chyby.“
„No, mám spoustu vlastních chyb,“ odpověděla Felene. Thanos sledoval, jak se rozhlíží kolem. „A pokud odháníš lidi, jako je on, pak pro lidi, kteří dělali věci, které jsem dělala já, tu místo opravdu nemáte.“
Společně zamířili zpět k přístavu. 
Thanos většinu cesty mlčel. 
„Tak to by byl Haylon,“ pronesla Felene. „No, můj princi, kam zamíříme teď?“
Thanos stále šokovaně mlčel. Nemohl uvěřit tomu, že ho vyhnali. Čekal, že ho přivítají jako hrdinu, a místo toho se k němu chovali jako k nejhoršímu zločinci. 
Bez pomoci místních rebelů neměl šanci porazit Impérium. Neměl žádné jiné místo, kam by mohl jít. Nikde nebyl v bezpečí. 
Pomalu zavrtěl hlavou a zhluboka se nadechl. Pokud mu nechtěli pomoct získat Delos, pak to bude muset zvládnout sám. 
Pevně se jí zadíval do očí a cítil, jak v něm roste odhodlání. 
„Do Delosu,“ pronesl pevným hlasem. „Zamíříme do Delosu.“


KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
Dokonce ani ve snech se Ceres před mrtvými neschovala. Nezáleželo na tom, jak moc si přála klid, nezáleželo na tom, jak moc toužila po svobodě, stejně ji pronásledovali. 
Rozhlédla se a uvědomila si, že je v Delosu, uprostřed Arény, cítila pod nohama známý písek. Až na to, že písek byl teď popelavě šedý a kamenná sedadla byla náhrobními kameny. Ceres na sobě měla zbroj, kterou nosila jako bojepán. Byla to jediná lesklá věc v Aréně. 
Mrtví seděli v dlouhých řadách, shlíželi na ni v tiché nečinnosti lidí, kteří už nepatřili do říše živých. Otevírali ústa, ale místo skandování davů slyšela Ceres nářek umírajících. Každý výkřik jí přinášel vzpomínky na muže a ženy, kteří umírali v bitvě, na muže a ženy, které Lucious popravil. 
Navíc mezi mrtvými poznávala Ceres známé tváře. Viděla Anku sedící v místě určeném pro královské. Kolem krku měla stále ještě zřetelnou stopu po škrcení. Vedle ní seděl Rexus, jehož smrt jako by nastala už kdysi dávno. Bylo jich tam tolik. Při pohledu na každou tvář cítila Ceres bodnutí u srdce. Pohled na zírající Anku vehnal Ceres slzy do očí. Při pohledu na ostatní proud slz neustával a z popela pod Ceresinýma nohama se tak stávalo lepkavé bláto. 
Před Ceres se náhle zjevila postava. Poslední dech zaútočil svými půlměsícovými čepelemi a Ceres se jen tak tak podařilo uskočit. Provedla protiútok mečem, který už byl kluzký krví. Poslední dech padl, ale pak vstal. 
Náhle z něj byl voják, který na Ceres útočil kopím se širokým hrotem. Ceres ukročila bokem, ale když vojáka srazila mečem, znovu vstal, jen s jiným obličejem. Mrtvý dav to vždy ocenil nářkem umírajících. 
Útočníků přibývalo. Na Ceres teď neútočila jen jedna postava, ale objevily se dvojice a trojice. A co bylo horší, objevili se lidé, které nezabila Ceres. Alespoň ne přímo. Stál proti ní Garrant se šípem trčícím z krku. Doprovázel ho jeden z rebelů. Snoví duchové se sápali po Ceres. 
Ceres s nimi nechtěla bojovat. Dokonce ani tady ne, na místě, které nemohlo být skutečné. Zaváhala, chtěla zastavit zbytečné násilí a bolest. Postavy využily jejího zaváhání a chopily se jí. 
Ceres vykřikla, když ji mrtví srazili na zem. Stále jich přibývalo a jejich váha jako by z Ceres vytlačovala život. Ceres cítila, že nemůže dýchat, každý pokus o nádech hatila váha těl, která se na ni vršila. Stejnou měrou jí v tom ale bránil smutek, který se jí zmocnil. Hrozil, že zničí všechny zbytky jejího já. 
Ceres si uvědomila, že se dívá na místo, kde měli být královští. Místo nich tam stále seděla Anka a Rexus. Jako nějaká zpitvořená nápodoba krále a
královny. 
„Prosím,“ žádala je Ceres. „Pomozte mi.“
„Taky jsi nám nepomohla,“ odpověděla Anka. „Dovedla jsi mě do záhuby.“
Nebyla to skutečná Anka. Ceres věděla, že skutečná Anka by nikdy nic podobného neřekla, ale bolest, kterou jí ta slova způsobila, reálná byla. 
Z jednoho prostého důvodu. Ceres si zasloužila je slyšet. Věděla to. Zasloužila si každý okamžik bolesti, který jí tenhle sen způsoboval. 
Ceres nepřekvapilo, když Anka natáhla ruku, zaťala ji v pěst, napřímila palec a obrátila ho k zemi. Odsoudila ji k smrti. 
Už předtím měla Ceres pocit, že ji váha mrtvých těl rozdrtí, ale teď se na ní těla navršila v takovém počtu, že zastínila slunce. Mrtvoly jí zakryly celý výhled, tiskly ji na místě a Ceres se zdálo, jako by z ní pouhá jejich přítomnost vysávala život. 
Stejně rychle, jako se ten pocit objevil, zase zmizel. Ceres si uvědomila, že ji zvedají. Že ji mrtví nesou stejně, jako vítr unáší listí. Pak ji skutečně zvedl vítr a Ceres zjistila, že se vznáší nad Delosem a sleduje Impérium, jak se kolem rozprostírá jako vyšívaná přikrývka plná polí a vesnic. 
Viděla mnohem víc. Viděla samu sebe na bojišti oblečenou ve zlaté zbroji. 
Viděla trůn a slyšela hlasy, jak skandují její jméno. Viděla obyčejné lidi, kteří k ní vzhlíželi s tak spokojeným a radostným výrazem, jaký Ceres nikdy u nikoho neviděla. 
Výhled se změnil a Ceres viděla stejný, ale přitom úplně jiný svět. Tam, kde původně byla zelená a zlatá barva, byly teď barvy duhy. Hluboko dole viděla Ceres stvoření, které považovala za jeleny, ale na druhý pohled si všimla, že se jedná o stvoření z lidských těl a trčících končetin. Zaslechla ptačí zaštěbetání, ale když se ohlédla, viděla další tělo letící po nebi a táhnoucí za sebou ohnivý závoj. 
Svět dole se znovu změnil, vyprchala z něj barva a zůstalo po ní jen něco šedivého a mrtvého. Lidé se pohybovali jako náměsíční a všude postávaly stráže. 
Byl to svět, který působil jako vězení. Ceres si nedokázala představit nic hrozivějšího. 
Pak se výhled opět změnil a Ceres viděla krev proudící ulicemi. Uvědomila si, že je to ještě hrozivější než předtím. 
„Nechápu to,“ vykřikla Ceres do prázdna, kterým se vznášela. „Co se to děje? Co to má znamenat?“
„To jsou možnosti.“
Ceres okamžitě poznala matčin hlas. Krajina kolem Ceres se znovu změnila, tentokrát v místo, které poznávala. Přesně na tomhle místě ještě nedávno stála, na vrcholku s výhledem na moře obklopeném elegantními kamennými věžemi. 
V jejím snu ale byly věže stále netknuté. Ostrov za mlhou jí teď připadal mnohem živější a víc v pořádku než v reálném světě. 
Když Ceres spatřila matku stojící mezi budovami, cítila příval lásky a také se jí ulevilo. Byli tam i další lidé, pohybovali se mezi stavbami a věžemi, smáli se a tančili v ulicích. Ceres se nedařilo pohlédnout do jejich tváří. Matku ale viděla čistě a jasně. 
Ceres zůstala stát a Lycine se natáhla, aby ji mohla obejmout. Už tohle Ceres stačilo, aby se sebrala a byla zase sama sebou. Víc než to, přesvědčilo ji to, že alespoň část toho, co vidí, není pouhý sen. 
„Co myslíš těmi možnostmi?“ zeptala se Ceres. 
„Máš svůj osud, své předurčení. Roli, kterou musíš hrát,“ odpověděla matka. 
„Ale jen ty si vybíráš, jak ji zahraješ. Hodně toho záleží na tom, co uděláš. Je spousta možností, co se může stát.“
Ceres zavrtěla hlavou. 
„Je moc pozdě,“ řekla. „Už jsem to zkusila. A prohrála jsem. Pokusila jsem se získat Delos a všechno se pokazilo. Moje moc… když jsem ji potřebovala, nebyla tam. Nedokázala jsem je zachránit.“
„Někdy opravdu nemůžeš,“ pronesla matka a v jejím hlase byl náznak něčeho hlubšího. „Někdy, když se snažíš pomoct, všechno se jen zhorší. Musíš být trpělivá a musíš věřit tomu, že jednou dokážeš pomoct.“
„Jak můžu něco dokázat?“ trvala na svém Ceres. „Moje moc je pryč, matko.“
Lycine se něžně usmála. „Není pryč, Ceres. Je jen… omezená. Používala jsi ji příliš často. Všichni máme svá omezení. Někdy spočívají v tom, kým jsme. 
Někdy spočívají v našem předurčení.“
„Chceš tím říct, že jsem nemohla využít svoji moc, protože to tak bylo předurčeno?“ zeptala se Ceres. 
Její matka zavrtěla hlavou. „Je lepší nad tím nepřemýšlet. Nech mě, ať si tě prohlédnu. Ano, jsi vyčerpaná. Občas se nám to stává, když se moc snažíme, a ty ses se svojí mocí seznámila teprve nedávno.“
Ceres cítila, jak se jí matka dotýká a jak zkoumá její moc. Proudila jí mezi rukama jako stín, zkoumala ji jako látku na šaty, jako párající se šev s utíkajícím okem. 
„Zdá se ti, že je teď něco v nepořádku. Ale co je v nepořádku, to se může zase uspořádat,“ pronesla. 
„Některé věci ne,“ odpověděla Ceres a vzpomněla si na Anku a na všechny ostatní, kteří zemřeli. 
„To je pravda,“ souhlasila Lycine s dalším podivným náznakem smutku, „ale pořád se to dá alespoň o něco zlepšit. Pamatuj, že tě tento dar chrání, ale není to jediná věc, kterou máš k dispozici.“
Nezdálo se, že by to stačilo. 
„Pořád si nemyslím, že to zvládnu,“ řekla Ceres. 
„Zvládneš,“ trvala na svém její matka. „Pamatuj, že tě miluji. Pamatuj, kdo jsi. Kdybychom měly dost času… ale času není nikdy dost. Musíš se vrátit, dcero.“
„Zpět do vězení,“ pronesla Ceres. 
„Zpět ke svému předurčení. Pamatuj, co jsi viděla. Co by mohlo být, když uspěješ, a co by mohlo být, když selžeš.“
Ceres chtěla ještě něco říct. Chtěla zůstat, jednak aby strávila další dobu se svojí matkou a také aby oddálila okamžik, kdy se zase ocitne v řetězech. Přesto ale začínal sen blednout. Světlo pronikalo oknem její cely a přinutilo ji zamrkat v ranním slunci. 
Ceres slyšela dusot nohou na chodbě. Pokusila se vzhlédnout, aby viděla, co se děje, ale téměř na to neměla sílu. 
Slyšela náraz dřeva o kámen, když se rozletěly dveře. Do cely se nahrnuli čtyři strážní, a i přes kápě stažené do obličeje bylo v jejich rysech poznat, že se těší na násilí. 
„Je čas zemřít,“ pronesl jeden. 
„Skoro,“ dodal druhý. „Předtím spolu ještě nějaký čas strávíme.“
„Dost času na to, abys začala řvát,“ dodal třetí. 
„Dost času na to, abychom se pořádně pobavili,“ dodal poslední. „Princ Lucious nám přikázal tě zabít, ale neřekl nám, jak dlouho nám to má trvat.“
Všichni čtyři vykročili kupředu a Ceres se pokusila bojovat s řetězy, které ji poutaly. Cítila skutečný strach. Nejen proto, že tihle muži ji přišli zabít, ale protože si na ni očividně chystali i něco horšího. 
„Můžeme ji pořezat, než začneme?“ zeptal se první. „Mám rád, když trochu krvácejí.“
„Později,“ nedovolil mu to druhý. „Až ji zbijeme, zbičujeme… cokoli budeme chtít… z ní poteče krve dost.“
„Nebo ji prostě podřízneme,“ navrhl třetí. 
Druhý zavrtěl hlavou. „A co nám asi řekne princ Lucious, až se podívá na tělo a uvidí, že je vlastně netknuté? Ne, musíme si s ní důkladně pohrát.“
Pak natáhl ruku k Ceres a pohladil ji po tváři. Ceres se odtáhla a natlačila se ke zdi, jako by se jí mohlo podařit projít skrz, kdyby se opravdu hodně snažila. 
Cítila, jak se jí dva muži chopili a přitlačili ji ke zdi, aby se nemohla ani hnout. Drželi ji téměř stejně jako železné řetězy, takže se Ceres ani nemohla pokusit utéct. 
„Říká se, že byla favoritkou prince Thana,“ řekl jeden. 
„Jo, ale když začnou ječet, jsou všechny stejné.“
Ceres si přísahala, že ona ječet nebude. Že najde způsob, jak s nimi bojovat, i kdyby ji díky tomu měli jen rychleji zabít. Možná, že to tak bude i lepší. 
Pak to ucítila: stejný pocit, jaký měla, když s ní byla matka ve snu. Stejný pocit, který cítila, když její matka zkoumala moc tak jednoduše, jako jí šlo dýchání. Ceres vnímala přítomnost svojí matky a ve stejnou chvíli ucítila, že se její moc probudila k životu. 
Moc se v ní ozvala stejnou silou jako věrný pes, který se žene k pánovi, kterého dlouhou dobu neviděl. Vlila se jí do žil jako tmavý blesk a Ceres cítila sílu, která ji doprovázela, cítila život. V tu chvíli z ní spadla všechna únava a slabost. 
Víc než to, bylo teď pro ni snadné moc použít. Vytvarovat ji a nechat vytrysknout téměř bez přemýšlení. Při dotyku strážných se přenesla z jejího těla. 
V jednom okamžiku cítila, jak ji tlačí ke zdi, a v druhém už jen nehnutě stáli. 
Naprosto nehnutě. 
Tak nehnutě, jako kamenné sochy. 
Ceres se zadívala do očí zkamenělých tváří. Byl v nich zachycený výraz na pomezí krutosti a překvapení. Zkusila, jestli cítí nějaký náznak viny nebo lítosti za to, co zrovna udělala, ale necítila k nim nic jiného než nenávist. 
Ceres vyvolala svoji moc a teď měla tolik síly, že bez problémů roztrhla řetězy, které ji poutaly. Na stěně zůstaly viset jejich volné konce. Kamenné sochy odstrčila stranou a na moment vnímala sílu, která se v ní bouřila. 
Rozběhla se. 
O vnitřním uspořádání hradu toho moc nevěděla, takže netušila, kam by měla přesně běžet, ale mohla hádat. Zamířila dolů a ven, někam mimo hlavní prostory hradu. Snažila se vyhýbat sloužícím a strážím. 
I přesto ale zaslechla někde vzadu hlasy. 
Pokračovala v běhu, na křižovatkách si vybírala náhodné odbočky, říkala si, že když sama neví, kam běží, nebudou to vědět ani její pronásledovatelé. 
Proběhla chodbou a vřítila se na malý balkon. Pod balkonem se v hlubokém, temném tichu vlnila vodní hladina příkopu. 
„Špatná odbočka,“ řekla si Ceres a obrátila se, aby mohla vyrazit jinam. 
Bylo ale příliš pozdě. V cestě jí stáli strážní s tasenými meči a začali se přibližovat. Jedna Ceresina část si přála bojovat, ale pravdou bylo, že netušila, jestli má dost sil a jestli ji neopustí její moc. Nemohla si dovolit to riskovat. 
Zbývala jí jediná možnost. 
Opatrně, velmi opatrně se Ceres postavila na balkonové zábradlí. Zadívala se dolů na příkop. 
Doufám, že je tak hluboký, jak vypadá. 
Skočila. 


KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Poprvé od doby, kdy opustil Delos, nevěděl Thanos, co dělat. Když odplouval, měl před sebou daný cíl: chystal se najít Ceres. Pak, když ji nenašel na Ostrově vězňů, zdálo se mu samozřejmé, že se přidá k rebelům na Haylonu. 
Ale teď nevěděl, co dál. Nechával se unášet proudem myšlenek, stejně jako jejich loď. Felene rybařila z přídě, měli spuštěné plachty a nechávali se unášet mořem obklopujícím malý ostrov poblíž Haylonu. Thanos sledoval Felene, jak vytáhla z vody duhově zbarvenou rybu pokrytou trny. Očividně ji nezajímalo nic kolem. 
Thanos si přál, aby se i on dokázal takhle odpoutat od nepříjemných myšlenek. 
„Kam tedy zamíříme, princi?“ otočila k němu Felene hlavu. „Pořád chceš do Delosu, nebo se necháme jen tak unášet, dokud nenatrefíme na pevninu?“
„To je nějaký námořnický výraz?“ zeptal se Thanos, ale jeho pokus o vtip nedokázal zamaskovat nerozhodnost, která se za otázkou skrývala. Původně mluvil o Delosu jen proto, že to byl jeho domov. Víc o tom nepřemýšlel. 
„Mohla bych volat ,země na obzoru‘, pokud by ti to udělalo radost.“ Felene zkušeně vykuchala rybu a Thanos si všiml, že se nad lodí začínají shromažďovat racci. „Ne, vážně. Máš nějaký plán, ve kterém neskončíme oba mrtví, ve vyhnanství nebo ve vězení?“
Thanos v jejím hlase slyšel obavy. Musel uznat, že je cítil i on. Haylon bylo nejbezpečnější místo, na které se mohli vydat. Delos… Delos byl cokoli, jen ne bezpečný. 
„Nemusíš jít se mnou,“ podotkl Thanos. 
„Tohle je moje loď.“ A jako by chtěla zdůraznit své prohlášení, rozhodla se Felene vytáhnout plachty a uvést loď do pohybu. 
„Můžu si najít jinou,“ řekl Thanos. „To by pro mě Akila snad ještě udělal.“
Alespoň v to doufal. Po tom všem, co spolu ti dva zažili, bylo těžké věřit tomu, jak málo mu teď Akila důvěřoval. Thanos předpokládal, že když se Akila dozví o jeho útěku z Delosu, dokáže tím svoje odhodlání pomoct rebelům. Akila to ale viděl jinak a Thanovi tak jeho hledání spojenců nevyšlo. Teď byl sám, nebo téměř sám. 
„Proč jdeš se mnou?“ zeptal se znovu Thanos. „Mohla jsi tu klidně zůstat. 
Mohla jsi odplout sama i se svojí lodí. Mohla jsi jít kamkoli jinam, ale rozhodla ses zůstat se mnou.“
Felene blýskla úsměvem. „Nemyslí si snad mocný princ, že jsem se do něj zamilovala? Nerada jsem poslem špatných zpráv, princi, ale nejsi můj typ.“
Thanos jí chtěl říct, že by ho to ani ve snu nenapadlo, ale ve skutečnosti uvažoval nad tím, kam to všechno může vést, když se Felene rozhodla vyrazit s ním. Musel uznat, že se ho trochu dotklo, když ho takhle rychle odbyla. 
„Když ne to, tak co tedy?“ zeptal se Thanos a něco v jeho tónu ho muselo prozradit, protože se Felene ušklíbla. 
„No, jde třeba o to, že ti něco dlužím,“ odpověděla Felene. „A já své dluhy splácím. Alespoň dluhy, které nemám u obchodníků s vínem nebo u krejčích. A krom toho, jak bych já zapadla do skupiny, která tak ctí pravidla?“
„Chceš tím říct, že já pravidla nectím?“ zeptal se Thanos. 
„Chci tím říct, že to vypadá, jako by s tebou byla mnohem větší šance se pobavit a zažít nějaké dobrodružství, než trčet na ostrově a snažit se vyhnat z hor nějakého hloupého generála.“
Opravdu stačilo jen tohle, aby ho bývalá vězeňkyně následovala? 
„Pro oba to bude podstatně méně trapné, když už nebudeš vytahovat tuhle romantickou záležitost,“ doplnila Felene. „Jak jsem řekla, nejsi můj typ. A navíc jsi ženatý muž.“
Stephania. Už jen při vzpomínce na ni Thanos strnul. Pomyslel na věci, které udělal a které udělat mohl. Mohl ji vzít s sebou. Mohl sledovat její popravu za to, co se mu pokusila udělat. Mohl ji ochránit před Luciem. 
Mohl se pokusit ochránit alespoň své nenarozené dítě. 
„To je komplikované,“ řekl Thanos. 
„No, možná bys o tom mohl popřemýšlet, zatímco napneš zbývající plachty,“
prohlásila Felene. „Musíme vyrazit, protože si nás někdo všiml.“
Thanos se podíval směrem, kterým ukazovala, a uviděl tečku, která se postupně zvětšovala. Loď. 
„Myslíš, že nás viděli?“ zeptal se Thanos. 
„Míří přímo k nám, takže pochybuji, že by nás přehlédli,“ odpověděla Felene. 
„Piráti?“ zeptal se. 
„Možná spíš imperiální loď, která se stará o blokádu ostrova. Ani v jednom případě nejde o lidi, se kterými se chceme setkat.“ Ukázala na lano. „Přestaň koukat a tahej.“
Dávala mu rozkazy tak přirozeně, jako by Thanos byl jen obyčejný námořník. 
„Dokážeme jim utéct?“ zeptal se Thanos. 
„Utéct galéře se dvěma velkým plachtami a třemi řadami vesel?“ zeptala se Felene. „To ani náhodou. Ale můžeme plout tam, kam oni nemůžou. Drž se.“
Thanos se zachytil lodního hrazení, Felene trhla kormidlem a jen tak tak se oba přikrčili a vyhnuli se tak ráhnu, které se jim zhouplo nad hlavou. Před přídí
lodi se objevilo několik ostrůvků. 
„Chceš mezi nimi proplout?“ zeptal se Thanos. 
„Pokud před něčím nedokážeš utéct a nemůžeš s tím bojovat, můžeš zkusit udělat nějakou šílenost,“ odpověděla Felene. 
„Takže tohle je šílenost?“ zeptal se Thanos. „To mě moc neuklidnilo, Felene.“
„Jsem si jistá, že to bude v pořádku,“ pronesla. „Můžeme plout mělčími vodami a blíž k pobřeží než ta obluda za námi. Myslím. A pokud ne, dostaneme se na pevninu dřív, než jsme mysleli. Vážně buď v klidu, tohle není ani zdaleka největší šílenost, kterou jsem provedla.“
Ani to Thana nijak neuklidnilo, ale skutečně se zdálo, že nemají žádnou lepší možnost. Jejich loďka se proplétala kolem ostrůvků rozesetých kolem jako drobky na obrovském stole. Skákala na vlnách, zatímco Thanos se ze všech sil držel. 
„Až ti řeknu, zatáhni za to lano!“ vykřikla Felene. „Ale ne dřív!“
Thanos se připravil, chytil se lana a zapřel se nohama o palubu. Galéra za nimi se přibližovala. Skutečně neměli šanci jí utéct. Jejich loď se ale vešla do prostoru mezi ostrými útesy. Thanos sledoval, jak Felene znovu trhla kormidlem. 
„Teď!“ vykřikla a Thanos v jejím hlase slyšel naléhavost. 
Vší silou zatáhl za lano, tak prudce, až si popálil ruce. Nevšímal si bolesti a dál tahal. Viděl, jak plachta na okamžik splaskla, nedostatek větru na chvíli zpomalil jejich postup kupředu. V tom okamžiku se loď otočila a vystřelila zdánlivě nemožnou trasou mezi dvěma útesy. 
„Na co tak čumíš?“ vykřikla Felene. „Tohle je jen začátek. Budeme potřebovat zatížit támhle tu stranu. A znovu napni plachtu. Rozhodně se jim nechceme dostat na dostřel.“
Thanos se vrhl na druhou stranu lodi, aby zapůsobil jako protiváha při dalším manévru. Na možnosti prostě jen konat, nemyslet na to, co se bude dít dál, bylo něco čistého. Stačilo jen poslouchat pokyny. 
„Věděl jsi, že nás můj otec opustil, když jsem byla malá holka?“ vykřikla Felene, když zamířila s lodí do úžiny tak těsné, že by Thanos mohl natáhnout ruku a dotknout se kamenné stěny po boku lodi. 
„Vážně je na to teď ta správná chvíle?“ vykřikl Thanos. 
„Některé věci je důležité vědět!“ zakřičela na něj Felene. „Když se nad tím zamyslím, je jasné, že to byl obyčejný opilec, ale když jsi malé dítě, tak to tak nevidíš. Jednoho dne prostě odešel. Nikdy jsem nezjistila proč. Vždycky jsem si myslela, že to byla moje chyba. Hlavu dolů, zatáčíme!“
Thanos se přikrčil a nad hlavou mu znovu prosvištělo ráhno. Tak blízko, až mu rozcuchalo vlasy. Takhle si tedy normální rozhovor nepředstavoval. 
„Takže kvůli tomu ses vydala na dráhu zločinu?“ hádal Thanos, když se dostali do bezpečnějších vod. 



„Co?“ zeptala se bývalá vězeňkyně a zamračila se. „Ne! To jsem udělala, protože to byla zábava! K tomu jsem se dostat nechtěla.“
„A k čemu ses tedy chtěla dostat?“ ptal se dál Thanos. 
Felene vypadala, jako že se chystá odpovědět, ale v tu chvíli se galéra vynořila zpoza ostrovů, mezi kterými propluli. Thanos zadržel dech, když si všiml katapultu na její přídi. Už měli nabito hořícím projektilem. I kdyby jen těsně minul jejich loď, stačilo by to, aby šli ke dnu. Poprvé od začátku honičky měl Thanos dost času cítit strach. 
„Tamhle, tudy,“ vyhrkl Thanos a ukázal na několik dalších ostrůvků. Mezery mezi nimi byly širší, ale možná jim i tak pomůžou. 
Felene přikývla, očividně ho pochopila. Thanos cítil, jak loď pod jejím vedením vyrazila kupředu. 
„Takže, k čemu jsem se chtěla dostat,“ řekla, jako by se jen tak procházeli po ulici. „Myslím, že prostě jsou věci, které se nedělají. Máš urozený původ, takže asi víš, o čem mluvím.“
„Nesetkala ses s královskými tak, jako já,“ řekl Thanos. 
Viděl, že galéra vypálila. Hořící projektil proletěl vysokým obloukem vzduchem a na okamžik se zdálo, že se celý svět zastavil. Jejich loď se ale naštěstí nezastavila. Projektil je minul a zmizel pod vodou v gejzíru páry a vodní tříště. 
„S několika jsem se potkala. Nafrněné holky, které jsou sice svým způsobem hezké, ale není s nimi žádná zábava, protože si myslí, že se celý svět točí kolem nich. Mladí muži, kteří si myslí, že dostanou vše, co si jen přejí, a nebudou muset nést následky.“
Thanos ztuhl, když vpluli do dalšího úkrytu, tentokrát šlo o lagunu lemovanou ostrými útesy. 
„Vypadá to, jako bys vyrůstala přímo na dvoře,“ pronesl Thanos. 
Felene nejprve neodpověděla, zadívala se přes rameno. Thanos následoval jejího příkladu a sledoval galéru, která se snažila k nim znovu přiblížit. Široká laguna očividně přesvědčila kapitána, že může dál bezpečně pronásledovat menší loď. Útesy pod hladinou ale byly příliš zrádné. 
Galéra se řítila za nimi, ale útesy pod hladinou se do ní zakously jako obrovské zuby mořské příšery. Thanos slyšel nářek dřeva, do kterého se zařízla ostrá skaliska. Útesy začaly párat bok nepřátelské lodi. Galéra se nepřirozeně nahnula ke straně, tři řady vesel začaly zabírat v opačném směru. 
Sledoval, jaké škody způsobily útesy cizí lodi, sledoval muže na její palubě, jak se snaží vzpamatovat z toho, co se stalo, a opravit rozbitý trup. Na první
pohled bylo jasné, že se jim to nepodaří. Nejlepší, v co mohli doufat, bylo, že se dostanou na nejbližší ostrov. 
Věděl, že kvůli němu zemřou další lidé, nejen ti, kteří se nedostanou na ostrov. Na jeho dlouhý seznam, který se začal plnit během jeho první návštěvy Haylonu, ne-li dřív, přibydou nová jména. 
„Vždycky jsou nějaké následky,“ pronesla Felene a kormidlem poslala loď do další úžiny. „Nakonec je vždycky musíš zaplatit, i kdyby jen sám sobě. Ty dluhy, pamatuješ?“
Thanos si nebyl jistý, jestli má přijímat rady od zločince, který mu sám přiznal své činy. A už vůbec si nebyl jistý, jestli je vhodné rozebírat toto téma uprostřed honičky. Navíc tu byl jeden problém:
Felene měla pravdu. 
Měl ženu, která na něj čekala v Delosu. Ženu, kterou opustil, zatímco čekala jeho dítě. Ano, to, co mu udělala, bylo neodpustitelné, ale i jeho vlastní skutky byly zbabělé. Rozhodl se nevzít ji s sebou. Rozhodl se, že ji nechá s Luciem. 
Nechal svůj vztek a znechucení převzít kontrolu a zatlačit do pozadí jeho dobré vlastnosti. Opustil svoji ženu jen proto, aby se hnal za snem o Ceres. 
„Z toho výrazu,“ řekla Felene, „hádám, že nakonec opravdu zamíříme do Delosu?“
Thanos přikývl. „Stephanii hodně dlužím. Možná… možná nic nebude takové, jaké to bylo, ale můžu napravit alespoň něco.“
„Je tu malý problém s tím, že tě prohlásili za zrádce,“ podotkla Felene. „A mě hledají ve spojitosti s… no, se spoustou záležitostí. Ale jde hlavně o to tvé zrádcovství.“
„Něco vymyslím,“ řekl Thanos. „Možná, že odsud dokážu Stephanii dostat.“
„Takže budu cestovat s princem a překrásnou princeznou?“ zeptala se Felene. „Jak jí jde napínání lan?“
„Nenáviděla by to,“ odpověděl Thanos a v tu chvíli si uvědomil, že takhle to nemůže nikdy fungovat. Stephania potřebovala pohodlí a ochranu. Ano, měla ostřejší lokty, než by si Thanos kdy myslel, ale nemohli mít dítě, pokud neměli žádný bezpečný úkryt. 
„No,“ pronesla Felene, „možná někdo umřel. To se tak s vámi urozenými stává. Znávala jsem jednu vévodkyni z knížectví daleko za Hřbetem. Vyhnali ji z domova za spiknutí nebo za co. Najala si mě, abych útočila na jejich přístavy. 
Pak se všechno změnilo, nějaký příbuzný zemřel, nebo co se to stalo, a ona se vrátila domů jako hrdinka. No a já musela rychle zmizet.“
Thanos zavrtěl hlavou. „Nemyslím, že by to bylo tak snadné.“
V Impériu se toho dělo až moc a vzhledem k tomu, kdo byl jeho otec, to Lucious nenechá jen tak. 
„Ale přesto se vracíme?“ zeptala se Felene. „Protože kdykoli o tom něco řekneš, jeví se to jako čím dál horší plán.“
Thanos se odmlčel. Věděl, že má Felene pravdu. Nemohl jen tak bez plánu přijít do Delosu a čekat, že všechno bude v pořádku. Felene toho ale řekla mnohem víc. 
„Musím to udělat,“ pronesl Thanos. „A jak jsi sama řekla, někdy je nutné udělat něco šíleného.“
„Vrátit se tam je nebezpečné,“ řekla Felene. „Šílené je… ty se nechystáš jen vrátit, že ne?“
Thanos zavrtěl hlavou. „To nestačí. Pokud se mi podaří dostat Stephanii pryč, udělám to. Ale budou ji hlídat. Takže asi budu muset udělat něco jiného.“
„Co jiného?“ zeptala se Felene. 
„Budu muset jít za králem,“ řekl Thanos. „Nabídnu mu, že se podrobím. 
Pokud to nepřijme, nabídnu svůj život za její. Jak jsi řekla, jsou věci, které se nedělají, a opustit ji, to je přesně jedna z takových věcí.“
Když to vyslovil, cítil se náhle lépe. Teď, když to bylo venku, zdálo se mu to mnohem skutečnější. Definitivní. 
„Nepokusíš se mi to rozmluvit?“ zeptal se Thanos. 
Sledoval, jak Felene pokrčila rameny. 
„Vidím to tak, že nejhorší, co se mi může stát, je, že budu na útěku s princeznou a budu se snažit ji přesvědčit o zábavnosti pirátského života.“
Široce se zakřenila. „A krom toho, vždycky jsem měla slabost pro šílené plány.“


KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Král Claudius seděl sám a přemýšlel o životě. Přemýšlel o smrti. Bylo zvláštní, že čím byl starší, tím víc mu tahle dvě protichůdná slova splývala v jedno. Byl sám ve svých komnatách a na kolenou měl položený meč. Stejně, jako když k němu tehdy přišel Thanos. Když si vzpomněl, co tenkrát svému synovi provedl, mohl cítit jen hanbu. 
Lord West už byl touhle dobou dávno mrtvý. Ta myšlenka přinesla králi jen tupou bolest. West byl dobrý muž, čestný. Král Claudius vždy vnímal Westa jako ztělesnění toho nejlepšího, čím mohl urozený člověk být. Co to asi vypovídalo o něm samotném? 
Dlouze přemýšlel a hleděl do očí soch svých předků, kteří na něj shlíželi ze svých podstavců. 
„Cítili jste se taky někdy takhle?“ přemýšlel nahlas. „Zamysleli jste se někdy nad tím, co jste udělali, a uvědomili si, že jste věci zhoršili, místo abyste je vylepšili?“
Nedokázal si představit, že by to tak bylo. Už jen při vzpomínce na jména svých předků. Cleus Železná pěst, který rozdrtil lesní kraje na východě Impéria. 
Jeho nepřátelé viseli na všech stromech. Teď tam farmáři pásli svá stáda. 
Barathon Krvavý, který osobně vybojoval třicet soubojů s těmi, kdo se odvážili ho vyzvat. Prohrál jen v tom posledním, s jediným synem, kterého nezabil. 
„A co asi budou říkat o mně?“ zeptal se Claudius. Zřejmě to, že byl ze všech nejhorší. Že za jeho vlády tekla krev a Impérium se rozpadalo takovým způsobem, že už nikdy nebude stejné. Že nikdy nevládl nikdo tak krutý a hanebný, jako byl on. 
Až na to, že to nebude pravda, že? 
„Po mně nastoupí můj syn,“ řekl Claudius duchům svých předků. A ten zastíní dokonce i Claudia. 
Když uslyšel vrznutí dveří, vstal. Viděl sluhu, který se hned na prahu přikrčil strachy. Možná za to mohl meč, ale Claudius o tom pochyboval. Dokonce i bez meče – kolikrát už viděl sloužící a otroky, jak se před ním třesou? Kolikrát si nechal zavolat sloužící jen proto, aby sledoval jejich strach? 
„Co se děje?“ zeptal se Claudius. 
„O-omlouvám se, výsosti, vím, že si nepřeješ být rušen… jde o to—“
„Tak ven s tím, člověče,“ vyštěkl Claudius bez přemýšlení a sluha se přitiskl ke zdi, aniž by odpověděl. 
Claudius ale už tušil, o co jde. Byl to chudák, nejnižší z nejnižších, nešťastník, kterého sem poslali, i když řekl, že si nepřeje být rušen. 
Někdo ho poslal, aby zjistil, jestli král ještě dýchá, jestli je v pořádku. Možná královna, nebo Lucious, i když pravděpodobněji to byl někdo z jeho stráží. 
Athéna a Lucious by byli naprosto spokojení, kdyby jim zmizel z cesty a oni si mohli dělat, co se jim zachce. Možná až příliš spokojení, vzhledem k tomu, jak moc se někdy činili. 
Pohled na sloužícího Claudiovi prozradil, co musí udělat. Co měl udělat už před tolika lety. 
„Přines vodu a umyvadlo,“ nařídil mu. „A taky šaty.“
„Zlaté, výsosti?“
Král Claudius zavrtěl hlavou. „Smuteční černou. Žádné šperky, jen jednoduchou korunu. Po vší té smrti není čas na křiklavost. A řekni komořímu, ať ohlásí že v poledne budu mít proslov z balkónu. Lidem musí být dovoleno přijít a poslouchat. Stáže jim nebudou bránit. A přines mi papír, tohle si musím připravit.“
„Ano, výsosti,“ odpověděl sloužící a vyrazil pryč, aby splnil rozkazy. 
Král Claudius se pečlivě připravoval, prohlížel se v zrcadle, což dělal poprvé po několika dnech. Skutečně se na sebe podíval po tak dlouhé době, že mu to připadalo jako věčnost. 
Muž, kterého viděl, nebyl takový, jakého si v mládí představoval. Ne že by si jeho mladé já připouštělo možnost, že jednou zestárne. Když nad tím přemýšlel, zřejmě si tenkrát představoval sám sebe jako urostlého svalnatého muže se širokými rameny, který bude mít jen několik šedivých vousů, silnějšího než kdy dřív a všeobecně milovaného. 
Ale čas mu nemilosrdně ukázal pravdu. 
Claudius se oblékl co nejlépe, nechal si zavolat lazebníka, aby mu upravil vousy, a pokoušel se mrkáním rozehnat kruhy pod očima. Vybral si tmavé elegantní šaty, které mu přinesli, a když si uvědomil, že je to přesně styl, který obvykle upřednostňoval lord West, pousmál se. Zřejmě bylo o to vhodnější si je obléknout, právě dnes, tak časně po smrti starého přítele. 
Připravoval se i jinak, sepsal si myšlenky a snažil se je uspořádat. Přesto ale přesně věděl, co musí říct a co musí udělat. 
„Výsosti,“ ozval se sloužící, který byl dost odvážný na to, aby vstoupil do místností. „Blíží se poledne.“
Claudius vyhlédl z okna a skutečně spatřil slunce vysoko na nebi. Přišel čas. 
Když vstupoval na balkon, doufal, že se lidé skutečně sešli, aby ho vyslechli. 
Sešli se. Claudius na okamžik pocítil obavy, když spatřil moře lidí. Obvykle se tolik lidí scházelo jen proto, aby se bouřili, povstali nebo z nějakého ještě horšího důvodu. Proto se takových davů bál. Rozhodně s nimi necítil jakékoli spojení nebo starost o ně. 
Teď ale viděl, jak hubeně a vyčerpaně někteří z nich vypadají. Viděl děti, které vypadaly, jako by nejedly už celé dny. A poprvé necítil potřebu klást to za vinu neschopnosti jejich rodičů. Oni za to skutečně nemohli. 
„Moji lidé,“ pronesl král Claudius a po dlouhé době to myslel upřímně. 
„Uplynulé měsíce pro vás byly těžké. To dobře vím. Boj s rebely vás stál hodně.“
Kdysi by tím skončil, ale pomyslel na věci, které nařídil, a shovívavost, s jakou přehlížel Luciovy činy. Viděl lid, jak na něj mlčky hledí a čeká další daně, další odvody, a tak znovu promluvil. 
„Ublížili jsme vám. Zabavovali jsme vám majetek, abychom mohli pořádat oslavy. Brali jsme vám děti, abychom mohli vést naše války. Zabíjeli jsme vás, jako byste byli nepřátelé, které je potřeba ničit, a ne poddaní, které je nutné chránit. To dnes končí.“
Cítil, jak se nálada davu změnila. Stále ho tiše sledovali, ale teď z nich cítil něco jiného než strach. 
„Čas krveprolití je pryč,“ řekl. „Bojovali jsme s rebely, ale cenou za to byly vaše domovy a vaše životy. Nemůžeme oživit mrtvé, ale já vám slibuji, že moji vojáci pomohou postavit každý dům, který vypálili, a vrátí každý domov, který ukradli.“
Z davu se ozvalo vzrušené mumlání, jako kdyby lidé nemohli uvěřit vlastním uším. Právě to, víc než cokoli jiného, Claudiovi prozradilo, jak nutné to je. 
„Od teď už žádné svévolné zabavování majetku nebo lidí,“ pronesl král. „S
okamžitou platností obnovuji původní daně a nikdo vám nebude brát nic dalšího.“
Ozvalo se souhlasné volání. 
„A co se týká rebelů, uvědomil jsem si, že když přijde na nepřátele, máme dvě možnosti: můžeme je naprosto rozdrtit, nebo z nich můžeme udělat své přátele. Druhá možnost mi vždy připadala jako znak slabosti, jako věc, kterou si podepisujeme vlastní ortel smrti. Teď ale myslím, že by nás pokračování této nesmyslné války všechny zničilo. K dnešnímu dni tak budou propuštěni všichni zajatí rebelové a nikdo se jim nebude nijak mstít.“
Dav znovu souhlasně zahučel. Hlasitější projev souhlasu Claudius snad ještě nikdy neslyšel. Slyšel vítězné skandování po bitvách a volání poslušných poddaných. Tohle ale bylo něco víc. Byl to souhlas lidí, kteří si uvědomili, že jim z krku sundali těžká jha. Byl to souhlas lidí, kteří právě zjistili, že jsou svobodní. 
A aby to byla pravda, muselo se změnit ještě něco. 
„Za mnou,“ řekl svému strážnému. „Máme ještě další práci.“
„Kam půjdeme, výsosti?“ zeptal se strážný. 
„Do knihovny,“ odpověděl Claudius. „Potřebuji mluvit s Cosmem.“
Bylo to už dávno, co naposled kráčel hradem směrem ke knihovně. Jako mladý muž četl svitky všech vzdělanců, od zkušených vojevůdců po filozofy. 
Prohlížel si mapy území za mořem, přemýšlel, jaké asi jsou pouště Šeropelu nebo piráti ve Svobodných městech. 
Pak ale zestárl a začaly ho zaměstnávat povinnosti. Měl Impérium, kterému musel vládnout. Nezbýval čas na čtení ani na studium, do kterého ho starý Cosmas stále tlačil. 
Dostat se do knihovny zabralo nějakou dobu. Claudius tak měl spoustu času na přemýšlení a změnu názoru. S každým dalším krokem byl ale stále odhodlanější a jistější, že dělá správnou věc. Dokonce i skandování davu, které se ozývalo i v místních chodbách, mu potvrzovalo jeho názor. 
„Vytvořil jsem jeden odkaz,“ pronesl sám k sobě. „Vytvořím i další.“
„Výsosti?“ zeptal se strážný. 
Claudius zavrtěl hlavou. „To nic. Jak se jmenuješ, vojáku?“
„Krin, výsosti.“
„A jak dlouho jsi v mých službách?“
„Skoro deset let, výsosti.“
Skoro deset let a Claudius ani neznal jeho jméno. Ano, je toho spousta, co se musí změnit. 
Došli ke dveřím do knihovny, Claudius vstoupil dovnitř a pohledem přelétl po hromadách svitků a knih. Všiml si, že Cosmas je vzadu a zřejmě zrovna opisuje některý svitek nebo možná pracuje na překladu textů z některého z dávno mrtvých jazyků. 
„Počkej venku,“ přikázal Claudius Krinovi. Strážný přikývl a odešel ke dveřím. Učenec ale ani nezvedl hlavu. „Cosme? Cosme! “
„Hmm… och, prosím za prominutí, výsosti. Jsi tu dlouho?“
Od nikoho jiného by to král nesnesl, ale Cosmas byl vždycky takový. „Jen chvíli. Pracuješ na něčem konkrétním?“
„Našel jsem pojednání o piktogramech používaných lidmi v údolí Malého prachu,“ odpověděl Cosmas. „Myslím, že jsme o nich jednou mluvili. Mají skutečně fascinující pohřební zvyky.“
Pravděpodobně o tom skutečně někdy mluvili. Nejspíš kdysi dávno. Byla to věc, na kterou měl Cosmas dobrou paměť. Pro Claudia to ale byla jen jedna z tisíce událostí, které se mu staly. 
„Ale dokážu si představit, že to není věc, kvůli které jsi sem přišel,“ řekl Cosmas. Claudius čekal, dokud Cosmas neodložil brk. „Jak ti může starý učenec, jako jsem já, pomoci, výsosti?“
Claudius se zhluboka nadechl. „Kdysi dávno jsem sem přišel a přikázal ti, abys smazal, ztratil a přeuspořádal záznamy. Udělal jsi, co jsem ti nařídil, ale dokážu si představit, jak těžké to pro tebe bylo, Cosme.“
„Poslechnout příkaz svého krále?“ odpověděl Cosmas. Lehce se uklonil. 
„Ano, byla to… zkouška mého odhodlání skrýt své vědomosti.“
„Přesto jsi to ale udělal,“ řekl Claudius. Teď byla ta správná chvíle. „Co kdybych ti řekl, abys to vrátil zpět?“
„Co přesně mi přikazuješ?“ zeptal se Cosmas a Claudius v jeho hlase slyšel opatrnost. Samozřejmě, že ano. Šlo o něco, o čem starý muž s nikým nesměl mluvit. 
„Od chvíle, kdy ke mně přišel lord West, jsem hodně přemýšlel,“ odpověděl. 
„Prý šel na popraviště s hlavou vztyčenou,“ odpověděl Cosmas. 
Claudius zavrtěl hlavou. „Samozřejmě, že ano, ale k tomu nemělo nikdy dojít. Skrýval jsem toho až příliš. Před sebou a před světem. Chci uznat svého syna.“
Viděl, jak Cosmovi poskočilo obočí. „Tvého syna?“
Claudius chápal Cosmovu zdrženlivost, ale teď byl čas jednat, ne čekat. 
„Přestaneme s těmi hrami, Cosme. Chci, abys Thana zapsal zpět do imperiální linie. Tam, kam patří. Chci, aby se o něm vědělo, že je to můj syn. Můj prvorozený syn.“
Cosmas zabubnoval prsty o stůl. „Výsosti, chápeš, že tím z něj uděláš…
svého následníka?“
Čin, který bude mít následky, o tom král neměl nejmenší pochybnost. A nepůjde jen o Athénin nesouhlas. Pravdou ale bylo, že všechno mělo své následky a to, co on dělal všechna předchozí léta, ničilo osud celého Impéria. 
Kdyby byl následníkem Thanos, možná by nikdy nedošlo k povstáním. Možná mohlo být všechno jinak. 
„Vím, co tím způsobím,“ řekl Claudius. „Způsobím tím, že se všechno změní. Nic už nebude stejné jako dřív. Občas je ale potřeba všechno změnit a Impérium to potřebuje už dlouho. Dej Thanovi místo, které mu v imperiálních záznamech náleží.“
„Samozřejmě, výsosti,“ odpověděl Cosmas a znovu se chopil brku. 
„Díky,“ řekl Claudius, i když si vždycky myslel, že král nemusí děkovat lidem za to, že plní jeho rozkazy. Možná, že i tohle by se mělo změnit. „Kdybys mě potřeboval, budu ve svých komnatách řešit následky svého rozhodnutí.“
„Následky, výsosti?“
Claudius přikývl. 
„Musím si předvolat svého druhého syna a něco mu říct.“
„Říct mu co, výsosti?“
Nastala dlouhá chvíle ticha, až nakonec Claudius odpověděl. 
„Že už není dědicem trůnu.“


KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Stephania seděla o samotě ve svých komnatách a shlížela na město. V ruce držela malou lahvičku, prohlížela si ji proti světlu a po tváři jí stékala slza. 
Přemýšlela o čiré tekutině, uvažovala a dohadovala se sama se sebou. 
Seděla na stejném místě, na kterém seděla, když za ní přišel Lucious a nabídnul jí ampuli, kterou teď svírala v ruce. Vezmi si ji, řekl, a nebudeš se už muset starat o Thanovo dítě. Vezmi si ji, řekl, a budeš mít možnost být se mnou. 
Z toho pomyšlení se Stephanii dělalo zle. Ne tím způsobem, jako se jí dělalo zle kvůli těhotenství. Věděla lépe než kdo jiný, jaký Lucious skutečně je. 
Pomyšlení na sňatek s ním jí připadalo odporné, hnusilo se jí. A to, že se ji snažil přesvědčit slovy, místo toho, aby ji přinutil stejným způsobem, jakým obvykle jednal se ženami, na tom nic neměnilo. Jakýkoli vztah s ním by nebyl rovnoprávný, ať už tvrdil cokoli. 
Přesto se Stephania přistihla, že uvažuje nad tím, že čirou tekutinu vypije. 
Částečně to bylo proto, že viděla, kam směřují všechny události. Lucious měl vše, krom vítězství nad rebely. Bude z něj nový král a Stephania věděla, že jeho dobrá vůle má své hranice. Možná, že její jedinou možností skutečně bylo stanout po jeho boku, ať už jím jakkoli pohrdala. 
Pak tu byl další objekt její nenávisti, její lásky… Stephania si nebyla jistá, kde končilo jedno a začínalo druhé. Thanos ji opustil. Jak moc by mu ublížilo, kdyby zjistil, že potratila jejich dítě? Kdyby věděl, že to udělala, protože od ní odešel? 
Stephania otevřela lahvičku a přičichla si k ní. Už ji nechala prověřit, aby měla jistotu, že je v ní skutečně to, co Lucious tvrdil. Rozhodně se jím nechtěla nechat otrávit, aby to po její smrti mohl zahrát tak, že se kvůli zármutku otrávila sama. K tomu nicméně neměl důvod, stačilo mu, aby odhalil její roli v Thanově útěku, nebo ji nechal odejít s ním. 
Jeden pořádný hlt a bude hotovo. Stephania pozvedla lahvičku k tichému přípitku. Zastavilo ji zaklepání na dveře. 
„Co se děje?“ zeptala se, zazátkovala lahvičku a odložila ji. 
Vstoupila jedna z jejích služebných. Jmenovala se… Elethe? Tak nějak. 
Dívka s jemně opálenou kůží, tmavýma očima a jemně zdobenými tvářemi. 
Přicestovala z Šeropelu, ale ukázalo se, že je šikovná a rychle si našla místo mezi Stephaniinými služebnými. Byla slušnou náhradou za ty, které Stephania ztratila při pokusech osvobodit Thana. Ne že by Lucious nechal některou z nich popravit, ale těm, které jednou prozradily její tajemství, nemohla přeci dál věřit, že? 
„Má paní,“ řekla dívka. „Objevily se zprávy, o kterých si myslím, že by tě mohly zajímat.“
Stephania odpoutala myšlenky od pomsty a začala se soustředit na rozhovor. 
„Co jsi slyšela?“
„Je toho víc, má paní,“ řekla Elethe. Zavřela oči a Stephania si domyslela, že se snaží uspořádat myšlenky. Měla ráda, když její dívky udržovaly informace jen v paměti, takže po nich nezůstávaly žádné písemné záznamy. „Za prvé bys měla vědět, že se objevily zvěsti o princi Thanovi, který se prý vrací do Delosu.“
To Stephanii vyrazilo dech. S nelibostí si uvědomila, že po tom všem, co jí provedl, má stejně radost. „Jsi si jistá?“
„Dostaly se sem zprávy z Haylonu, který prý navštívil. Také přiletěl pták od rybářů lovících ve vodách za městem.“
Takže Thanos se vrací zpět. Stephania se snažila přijít na to, co to znamená. 
Ať už pro ni nebo pro Delos. Samozřejmě si snadno dokázala domyslet, proč se vrací zpátky. 
„Ceres,“ řekla. „Vrací se sem kvůli Ceres.“
Jen myšlenka na ni stačila, aby se ve Stephanii vzedmula vlna hněvu, čerstvého, žhavého hněvu. A jen myšlenka na to, že Lucious už Ceres nejspíš dávno popravil, pomohla Stephanii se uklidnit. Když si Elethe odkašlala, střelila po ní Stephania tak zlým pohledem, až dívka o krok ustoupila. 
„Co?“ zeptala se Stephania. 
„Ještě něco, má paní. Samozřejmě teď mezi strážemi nemáme tak dobré kontakty jako dřív…“
To proto, že Stephania vyčerpala většinu laskavostí od strážných na osvobození Thana, a také proto, že si teď všichni strážní dávali větší pozor. 
„Ale zdá se,“ pokračovala Elethe, „že Ceres uprchla. Šíří se zvěsti, že na místě, kde se ji pokusili strážní zabít, teď stojí čtyři sochy.“
„Krev Prastarých,“ řekla Stephania tónem, kvůli kterému to znělo jako zaklení, i když to nebylo nic než prosté konstatování. Měla vědět, že Ceres se nenechá jen tak snadno zkrotit. To, že se nechala zajmout, se zdálo jako dostatečný důkaz její slabosti. 
Stephania měla být chytřejší. Ceres se už jednou podařilo utéct. Samozřejmě, že se jí to podařilo znovu. Měla se sama ujistit, že se jí to nepodaří. 
Při pohledu na Elethe ale Stephanii došlo, že to ještě není vše, co má dívka na srdci. 
„Ještě něco?“ zeptala se. 
Služebná přikývla. „Král… král vydal prohlášení. Veřejně prohlásil, že chce zrušit všechna opatření zavedená kvůli potlačení rebelie. Nezmínil nová Jatka prince Lucia v Aréně, ale mluvil o spoustě jiných věcí.“
„A neveřejně?“ zeptala se Stephania. 
„Jedna z tvých dívek poslouchala poblíž knihovny. Slyšela krále, jak nařizuje Cosmovi, aby Thana znovu zapsal do záznamů… jako jeho prvorozeného syna. 
Chce z něj udělat svého dědice. A také nechal poslat pro Lucia.“
Tahle zpráva byla na Stephanii až příliš a roznítila její vztek až na okraj příčetnosti. Rozhodla se vypít lahvičku, kterou jí dal Lucious. Rozzuřeně ji vzala do ruky, pak se zastavila a obrátila se k balkonu. Vztekle mrštila plnou lahvičkou pryč. Pokud si toho všiml některý ze sloužících dole, měl dost rozumu na to, aby se neozýval. 
„Má paní?“ zeptala se Elethe. „Jsi v pořádku?“
„V pořádku?“ obrátila se k ní Stephania. Rozmáchla se a udeřila služebnou hřbetem ruky do tváře. Cítila, jak jí zapraštělo v prstech. „Právě, když to vypadalo, že vše bude v pořádku, mi přijdeš říct, že je najednou všechno jinak, a ještě se mě zeptáš, jestli jsem v pořádku?“
„Já… omlouvám se, má paní,“ padla na kolena Elethe. To bylo dobře. 
Alespoň někdo si i nyní pamatoval, že Stephania má stále ještě nějakou moc. 
Stephania jí co nejjemněji položila ruku na místo, kam ji před chvílí udeřila. 
„Ne, já se omlouvám. Vím, že mi věrně sloužíš. Nebo snad ne?“
„Rozhodně ano. Udělám, cokoli přikážeš, má paní.“
Jednoho dne to Stephania pravděpodobně vyzkouší. Prozatím ale měla menší požadavky. Strávila už příliš dlouhou dobu tím, že jednala na základě svých emocí. Jako by snad byla nějaké zvíře, nebo hůř, Lucious. Jak asi zareaguje, až zjistí, že už není následníkem trůnu? Už to zjistil, nebo ještě ne? Kvůli tomu, že jednala emocionálně, pomohla Thanovi utéct. Kdyby byla stejně bezohledná jako vždy, mohla toho využít a tohle by se nikdy nestalo. 
A teď nadešel čas to napravit. 
„Přines mi věci na psaní,“ přikázala Stephania. 
Dívka splnila její rozkaz a Stephania se dala do práce. Rozložila si potřeby na stolek, ponořila brk do inkoustu a snažila se vymyslet slova, která budou mít největší sílu. Když se slova použijí správně, je z nich skvělá zbraň. Nemohou řezat ani bodat do srdce, ale mohou přesvědčit lidi, kteří pak obě tyhle věci vykonají. A rozhodně mohou zlomit srdce. 
Bylo potřeba jen vymyslet, co přesně napsat. Stephania se pousmála, když si uvědomila, že nejúčinnější bude pravděpodobně co nejjednodušší přístup. 
Většinu času pracovala se spoustou tajností a lží, ale věděla, že lidé často podceňují sílu, jakou může mít pravda, pokud se správně použije. 
A tak Stephania sepsala všechno, pěkně jedno po druhém. To, že se Thanos vrací. I to, že se mu král chystá předat trůn. A pak už stačilo jen málo, aby to celé nevyznělo jako šťastné shledání, ale naopak jako pokus převrátit přirozený
běh věcí. Samozřejmě nepsala nic o tom, co by se s tím mělo dělat. To už by bylo příliš. Stephania totiž už dávno zjistila nepříjemnou pravdu, že plánovaný příjemce jejího dopisu nemá rád, když mu někdo říká, co má dělat. 
Navíc to ani nebylo třeba. Luciovu reakci si dokázala živě představit. Stejně snadno, jako si dokázala představit, co by se stalo, kdyby vypustila jestřába do holubníku. Už měla dost toho, že mohla jen zpovzdálí reagovat na to, co se děje. 
Nejprve se nechat zasáhnout Thanovou neschopností být k ní upřímný a pak Luciovými machinacemi. 
Přišel čas převzít kontrolu. 
„Vezmi tohle a po někom to pošli Luciovi,“ řekla Stephania. „Nedoručuj ho osobně, protože jakmile si ho Lucious přečte, rozčílí se a já rozhodně nepotřebuji, aby ublížil zrovna tobě. Mám s tebou jiné plány. Pošli některé z těch děvčat, která moc mluvila. Ať si myslí, že znovu získávají moji důvěru.“
Ať pošle kteroukoli, Lucious ji pravděpodobně bude mučit jen proto, aby ukázal, že může. Nebo si možná bude myslet, že dívka zná nějaké její nové tajnosti. Ano, bylo víc možností a Stephania si užívala myšlenku, že ty možnosti už zase vidí. Vracela se ke svému starému já, pomalu zapomínala na slabost, kterou jí způsobila láska k Thanovi. 
Kdyby se jí podařilo poštvat Thana s Luciem vzájemně proti sobě, zatímco král by byl mezi nimi, mohla zvítězit jen ona. Nosila dítě následníka trůnu a současně varovala Lucia. Musela se ale ujistit, že vše proběhne tak, jak má. 
„Máme pořád dost pozorovatelů, aby nám oznámili, až bude Thanos v přístavu?“ zeptala se Stephania. 
„Ano, má paní.“
„V tom případě půjdeš a setkáš se s ním. Pojď sem, ať se na tebe podívám.“
Elethe se postavila před ni a Stephania si ji prohlédla, aby se ujistila, že dívka vypadá tak, jak potřebuje. Rána, kterou jí uštědřila, vytvořila krásnou podlitinu. Chytila dívku za šaty a prudkým trhnutím jí je roztrhla. Ano, tak to bylo lepší. Mohla by toho udělat ještě víc, ale v těchto záležitostech bylo lepší se držet trochu zpátky. 
„Výborně,“ řekla Stephania. „Díky té podlitině je to úplně skvělé.“
Raději, ať si dívka myslí, že to celé bylo od začátku součástí Stephaniina plánu a neví, že prostě jen vybuchla. Lépe si tak zajistí její loajalitu. 
„Potřebuji, abys Thanovi něco řekla,“ pronesla Stephania. „Něco, co chci, aby sis dobře zapamatovala.“ Naklonila se k dívce a začala jí šeptat do ucha. 
Mohla samozřejmě mluvit nahlas, ale takhle to vypadalo, jako by své služebné skutečně důvěřovala. Stephania se musela pousmát, když si uvědomila, jak snadno se jí vše vybavuje. Rozhodně nebude jen tak sedět a bezmocně čekat. 
Ona se nenechá jen tak porazit. 
„Rozumíš?“ zeptala se Stephania, když dívce vše vysvětlila. 
„Pamatuji si každé slovo,“ řekla Elethe. 
„Musíš udělat víc než jen to. Musíš ho přesvědčit. Dokážeš to, že ano? 
Nerada bych si myslela, že jsem důvěřovala nesprávné osobě.“
„Budeš na mě hrdá, má paní.“
„Věřím, že budu,“ řekla Stephania. 
A teď už zbývalo jen vymyslet, co s Ceres. Jedna Stephaniina část to chtěla vyřešit co nejjednodušeji. Předpokládat, že s Ceres se vypořádá samo Impérium. 
Bylo ale těžké tomu uvěřit, když už mu Ceres dvakrát uprchla. A tohle bylo navíc praktičtější. Konec konců, Stephania ji provokovala tak, až bylo v podstatě jisté, že se Ceres bude chtít pomstít. Stephania by se na jejím místě rozhodně pomstít chtěla. 
„Až skončíš,“ řekla Stephania. „Budu potřebovat, aby mě jedna z dívek doprovodila do města.“
„Je to bezpečné, má paní?“ zeptala se Elethe. 
Kdyby v jejím hlase neslyšela upřímnou starost, udeřila by ji Stephania znovu. Už jen proto, aby jí připomněla, že nemá zpochybňovat rozkazy, které dostane. Takhle si jen nechala přehodit plášť přes ramena a vložila si náhradní nůž do pochvy na kříži. 
„Pokud je to, co říkáš, pravda, pak budou ulice den nebo dva bezpečné, protože se lidé budou snažit zjistit, co přesně pro ně znamená královské prohlášení. Nikdo mu nebude úplně věřit a nikdo nebude chtít riskovat.“
Stephanii to připadalo naprosto samozřejmé, ale její služebná na ni stále nechápavě zírala, jako kdyby jí všechny tyhle naprosto jasné věci docházely až ze Stephaniiných slov. Stephanii stále překvapovalo, že ostatní nevnímali věci stejně jako ona. 
„Neboj se,“ řekla Stephania. „Vezmu s sebou dívku, která to umí s nožem.“
„Jak si přeješ, má paní,“ pronesla Elethe. „I tak, kdyby se cokoli stalo, kde tě mám hledat?“
Kde by ji ona měla hledat? Stephania se při tak ochranitelské otázce musela pousmát. Vždy byla tak dobrá, když šlo o získání věrnosti. Nebo si alespoň myslela, že je v tom dobrá. V Thanovi ji kvůli Ceres probudit nedokázala. 
Ale s ní se vypořádá už brzy, velmi brzy. 
„Ve Spletité čtvrti žije jistá čarodějnice,“ řekla Stephania. „Říká se, že toho hodně ví, a já se chystám zjistit, jak moc toho ví.“
„Co by čarodějnice mohla učit zrovna tebe, má paní?“ zeptala se Elethe. 
„Ale, toho je hodně,“ odpověděla Stephania s úsměvem. 
Například to, jak zabít Prastarého a současně se přitom nenechat proměnit v kámen. 


KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
 
Ceres byla sice po skoku do příkopu stále ještě promočená až na kůži, ale když procházela městem, vůbec nevnímala vodu, která z ní odkapávala. Byla jako ve snách. Lidé, které míjela, na ni hleděli s údivem, ale dokud nikdo nevolal stráže, nevěnovala jim pozornost. Nevěnovala pozornost dokonce ani pulzování vnitřní moci, které cítila po tak dlouhé době. 
Byla příliš zaměstnaná prohlížením škod na městě, škod, které zůstaly po ní a jezdcích, kteří pronikli do města. 
Měla by mít radost, že je volná, ale jak mohla mít radost, když bylo tolik dalších lidí, kteří přišli o všechno? O svoji svobodu, své životy. A všechno to obětovali kvůli ní. 
Ceres mířila k bráně, kterou se dostala do města. Vyhýbala se hlavním ulicím, ale jinak se nesnažila jakkoli skrývat. Právě teď by skoro uvítala možnost bojovat se strážemi, které se ji snaží najít. 
Když ale viděla škody na městě, chuť bojovat ji přešla. 
Nejprve si všimla rozbitých oken a otlučených fasád. Z komína jednoho z větších domů trčel zabodnutý šíp, důkaz, že někteří z jejích jezdců opětovali palbu. Ceres přišel podivně osamocený. Spíš než jako památka na bitvu, působil jako památka na neznámého muže, který pravděpodobně o několik okamžiků později zemřel. Pro Ceres bylo snazší cítit zármutek nad smrtí jednoho muže než nad celým davem. 
Jak šla dál, všímala si dalších pozůstatků bitvy. Na jedné ze zdí objevila krvavou skvrnu, po které zůstal na omítce už jen zaschlý tmavý flek. V Ceres se mísila hořkost smutku s hořkostí pocitu viny a vzteku, když si uvědomila, že to ona sem všechny přivedla. Přivedla je do města, protože si byla naprosto jistá, že je jejím osudem zvítězit. Na jejich smrti měla stejný podíl jako Lucious. 
Dál na ulici uviděla muže v imperiálních uniformách a uvědomila si, že s nimi nechce bojovat. Smrti už bylo dost. Rozběhla se tedy ke schodům vedoucím na plochou střechu. Snažila se držet mimo dohled imperiálních vojáků. Musela se ale podívat, co tam dělají. Musela to vidět. 
Ze střechy viděla vojáky, nejspíš odvedence, kteří odtahovali těla. Dokonce i po té době, kterou strávila Ceres ve vězení, bylo těl příliš mnoho na to, aby se dala spočítat. Některé mrtvoly na sobě měly imperiální uniformu, ale mnohem víc jich Ceres rozeznala z řad rebelů. Nejvíc jich na sobě mělo barvy lorda Westa. 
Zatímco je Ceres sledovala, došli vojáci k dalšímu tělu, sebrali z něj vše, co mohlo mít nějakou hodnotu, a okradenou mrtvolu pohodili na vozík. Vše
prováděli tak lhostejně, že se Ceres musela nutit do klidu. Nedostatek úcty projevované mrtvým ji přiváděl k zuřivosti. 
Přeskočila na střechu vedlejšího domu a koutkem oka zahlédla záblesk imperiální zbroje. Alespoň jeden z lukostřelců, kteří pálili ze střech na muže lorda Westa salvu šípů, tedy zemřel. Ceres to ale nijak zvlášť neutěšilo. 
Dole na ulici viděla vojáky, jak rozebírají barikádu, kterou předtím vystavěli. 
Mezi vojáky se pohybovali prostí lidé, kteří si brali zpátky dveře a stoly, sudy a lavice, které jim vojáci zabavili a použili je jako stavební materiál. Spousta jich opravovala domy, škody napáchané zoufalými vojáky, kteří se snažili dostat pryč. Ceres viděla muže stojícího před vyhořelým domem, jak si mne bradu a očividně přemýšlí, co dál. 
Všude bylo tolik zkázy. Ti, kteří zemřeli přímo na ulici, na tom ale byli pravděpodobně lépe než muži, kteří se dostali do rukou Luciovi. Ceres se musela opřít o komín, když si vzpomněla na Ančin výraz ve chvíli, kdy z ní vyprchával život. Vzpomněla si na lorda Westa, který tu nejspíš byl jen proto, že uvěřil v moc, kterou Ceres propůjčovala její krev. 
Moc, která ji zradila v době, kdy ji Ceres nejvíc potřebovala. 
„K čemu tu jsem, když neumím nikomu pomoci?“ zeptala se Ceres. 
Potřebovala vědět, jestli se podařilo přežít alespoň někomu. Při pohledu na ulici to vypadalo naprosto nemožně. Musela se ale ujistit, a to znamenalo, že potřebuje najít vstup do tunelů, které pro přesuny využívali rebelové. 
Při pohybu se snažila držet ve stínech, pátrala po vstupech, které si pamatovala. Bylo kolem nich ale příliš mnoho vojáků. Nehlídali je, ale pracovali tam. Někteří stavěli zdi a tunely se tak uzavírali. Jiní zase vynášeli ven bedny a vaky s nejrůznějšími věcmi. Očividně šlo o věci, které rebelové v tunelech zanechali. 
Hledala skoro půl hodiny, než se jí podařilo najít vstup, kolem kterého se nikdo nepohyboval. Byla to vlastně jen puklina ve skále, na kterou navazovala úzká chodba směrem dolů. Ceres jí opatrně sestupovala, až se dostala do tunelů, které vyhloubili sami rebelové. 
Bylo v nich ticho, takové, které tam nikdy dřív nebylo. Když tu byla Ceres naposledy, bylo v podzemí tolik lidí, že se na pozadí vždy ozýval nějaký zvuk, ať už se dělo cokoli. 
Postupovala temnými tunely a pátrala po jakékoli známce života. Tunely ale vypadaly naprosto opuštěně. Nic nenasvědčovalo tomu, že by tu někdy nedávno někdo byl. Anka shromáždila tolik lidí, kteří bojovali po jejím boku a teď… co zůstalo? Věci, které si tu majitelé odložili, ale už se nikdy nevrátí, aby si je vzali zpět? Jídlo zpola snězené, na kterém už se pomalu objevovala plíseň. 
Ceres zaslechla z temnoty vycházející hlasy a zamířila k nim. Spatřila světlo svíčky, a když se opatrně přiblížila, zjistila, že v jedné místnosti je starší žena se skupinou dětí. Místnost už byla vyčištěná od všech věcí. 
Když si žena Ceres všimla, udělala krok kupředu, vlastním tělem kryla děti a tasila nůž. 
„Mě se nemusíte bát,“ řekla Ceres a zvedla ruce ve smířlivém gestu. „Nechci vám ublížit.“
„Pokud jsi, kdo si myslím, že jsi,“ pronesla žena, „je to tvoje vina, že je tu tak prázdno.“
„Já za to nemůžu,“ odporovala Ceres, i když věděla, že to byla její vina. 
„Někdo nás zradil.“
„Slyšela jsem o tom,“ uznala žena. „Jsem tu i s dětmi, protože po všech těch bojích už nemáme kam jít. Když se ostatní nevrátili, musela jsem najít způsob, jak přežít, a uvědomila jsem si, že tady se něco najde. Pohybovali se tu vojáci, ale vyhnuli jsme se jim.“
„A co ostatní? Jsou tady dole?“ zeptala se Ceres. 
Žena pokrčila rameny. „Pár jich tu je. Něco jsem se od nich dozvěděla. Zdá se, že král oznámil, že přestává bojovat s rebely.“
Ceres nevěděla, co si o tom myslet. Na jednu stranu bylo dobře, že zavládne mír. Na druhou stranu nikdy nic nebylo jen tak. Král nemohl jen tak rozhodnout, že rebelie skončila. 
„Myslí si, že už nás pozabíjeli dost?“ zeptala se. 
Žena znovu pokrčila rameny. „Možná. Do tunelů se vrátili i zajatci. Král rozkázal, že je mají propustit.“
Ceres ucítila záblesk naděje. Ještě nebylo vše ztraceno. 
„Muži lorda Westa?“ zeptala se Ceres. „Bojepáni?“
„Říká se, že šlechta, kterou propustili, zamířila pryč z města,“ pronesla žena. 
„Prý se chtějí setkat s přáteli, kteří zůstali venku, a vyrazit domů. Bojepáni…“
Ve způsobu, jakým to žena pronesla, bylo něco špatného. Ceres přeběhl mráz po zádech. 
„Co se stalo?“ zeptala se. 
„Lucious oznámil, že v Aréně budou velké hry,“ odpověděla žena. „Král všechno ostatní zastavil, ale tohle… myslím, že k nim stejně dojde. Lidé tvrdí, že jsou to stejně jen otroci a že kvůli tomu je máme.“
„Takže proč je všechny nezabít jako velkou oběť míru?“ hádala Ceres. Nikdo se nepokusí to zastavit. Všichni se budou bát, že by tím jen znovu zažehli celý konflikt. Budou tomu přihlížet. Možná se přitom dokonce budou bavit. 
Pokud sama něco neudělá. 
„Říkáš, že muži lorda Westa jsou za městem?“ ujišťovala se Ceres. „Víš, kudy se skrz tunely dostat ven z města?“
 
 
***
 
Když Ceres s muži lorda Westa poprvé dorazila k městu, jejich tábor vypadal jako obrovská, nádherná věc táhnoucí se téměř kam až oko dohlédlo. Všude byly lesklé zbroje a třepotající se prapory. 
Teď tábor působil jako kostra mrtvého zvířete, kterou mrchožrouti obrali téměř do čista. Ten rozdíl lámal Ceres srdce. Viděla muže: jezdce a jejich pomocníky, otlučeně vyhlížející válečníky ve zprohýbaných zbrojích. Spousta jich byla zraněná, a dokonce i ti, kteří neměli uštvané výrazy, se připravovali k odjezdu a balili věci. 
Ceres z nich cítila nepřátelství už od chvíle, kdy vkročila do tábora. 
Provázelo ji na každém kroku, a v každém pohledu, který na ní spočinul, rychle nahrazovalo prvotní překvapení. 
Dorazila k ní skupina vojáků, kterou vedl muž s rezatou bradkou oděný do krásně čisté zbroje. Ceres si nevybavovala, že by ho viděla v bitvě, ale v té bylo tolik mužů, že nebylo možné si je všechny zapamatovat. 
„Co ty tu děláš?“ obořil se na ni. Ruku měl položenou na jílci meče. 
„Co ty tu děláš?“ opáčila Ceres. „Nebo spíš, co jsi zač?“
„Jsem Nyel de Langolin, třetí bratranec lorda Westa, ochránce území kolem vesnice Horní pysk, druhý jezdec zkoušek severovýchodních trav. Vím, kdo jsi ty. To ty jsi přivedla mého bratrance ke zkáze.“
To se Ceres dotklo, ale nenechala se vyprovokovat. Nejen proto, že tenhle muž měl plné právo ji vinit. Také proto, že se vinila sama. Teď ale nebyl čas nad tím přemýšlet. 
„Chystáte se k odjezdu?“ zeptala se Ceres a rozhlédla se po táboře. Kam její oko dohlédlo, viděla muže, kteří rozebírali stany a balili vše, co mohli odvézt s sebou. Také shromažďovali zbraně, ale ve způsobu, jakým s nimi zacházeli, bylo něco, z čeho bylo jasné, že je nechystají k dalšímu boji. 
„A co jiného bychom měli dělat?“ zeptal se Nyel. „Vedla jsi sebevražedný útok na město a ten byl rozdrcen. Král prohlásil, že boje skončily, a jen díky jeho blahosklonnosti si většina těchto mužů zachránila život. Kdybych byl v hradě lorda Westa v době, kdy jsi tam dorazila ty, poradil bych mu, aby se do takové blázniviny nepouštěl.“
„A kde jsi byl?“ zeptala se Ceres. „Kde jsi byl, když jsme my ostatní mířili sem? Kde jsi byl, když jsme riskovali své životy? Tvoje brnění vypadá pozoruhodně čistě, takže ses nejspíš k žádnému boji ani nepřiblížil.“
Viděla, jak jeho tváře zrudly téměř do odstínu jeho bradky. 
„Co si to dovoluješ?! Zpráva od mého bratrance dorazila se zpožděním a pak jsme se zdrželi na cestě. Kdybychom věděli, do jakých problémů ženeš naše muže, našli bychom způsob, jak vás zachránit před vámi samotnými!“
Jinými slovy se držel zpátky a hledal způsob, jak se tomu všemu vyhnout. 
Ceres si ho v tu chvíli přestala všímat a obrátila se k ostatním. Zvýšila hlas, aby ji slyšeli i muži, kteří se začali shromažďovat opodál. 
„Vy všichni mě poslouchejte! Ještě není čas odjíždět. Ještě jsme tu neskončili.“
„Skončili,“ řekl Nyel. „Samozřejmě, že jste skončili. Král prohlásil, že boje jsou u konce.“
„Král Claudius není ten, kdo bude rozhodovat, kdy skončíme v našem boji,“
odpověděla Ceres. „Tím spíš, že se jeho syn chystá zmasakrovat bojepány. Král o tom možná neví, ale pro ně se tím nic nemění. Až s nimi Lucious skončí, budou mrtví.“
„Otroci a surovci,“ pronesl Nyel. „Čekáš, že tihle muži budou riskovat své životy kvůli nim?“
„Očekávám, že všichni budete ctít přísahu, kterou jste složili mně a lordu Westovi!“ odpověděla Ceres. Teď už se zástup mužů začal shromažďovat přímo kolem ní. Mluvila k nim, ne k bratranci lorda Westa, kterému přišlo vhod malé zpoždění. 
„Stále ještě máme šanci zvítězit,“ pronesla Ceres. „U brány nás porazili jen kvůli zradě. Barikády, které proti nám postavili, už jsou téměř pryč. Armáda teď není připravená. Zlo Impéria nezmizí jen díky tomu, že král vyhlásí své vítězství. S bojepány a ostatními rebely, kteří ještě zbyli, máme pořád šanci. 
Alespoň můžeme dostat bojepány do bezpečí.“
„A co chceš od nás?“ odporoval Nyel. „Abychom vyskočili do sedel a dobyli město? Podívej se na ty muže kolem. Podívej se na ně. Už jednou se o to pokusili. Už jednou ti věřili. A podívej se, co je to stálo.“
Ceres přesně věděla, co všechny stálo to, že ji následovali. Věděla, co rebelie stála ji. Pořád ještě nevěděla, jestli jsou její otec a bratr v bezpečí, a myšlenky na Rexe, Anku, Garranta a všechny ostatní ji pronásledovaly i ve snech. 
„Přísahali jste,“ pronesla Ceres a věděla, že to nebude stačit. Nemohla nutit ostatní, aby za ni bojovali. 
„Lord West vsadil na přísahy,“ pronesl jeden z mužů. „A sama vidíš, co se stalo.“
„Přísahali jsme ti, protože jsi jedna z Prastarých,“ vykřikl další. „Ale když to bylo potřeba, tvoje moc nebyla k ničemu.“
Ceres viděla ve tvářích mužů, kteří dříve bojovali s takovou odvahou, 
hlubokou bolest. Pokusila se je ještě naposledy přesvědčit. 
„Prosím,“ zvolala a rozhlédla se po vojácích kolem. „V Aréně zemřou dobří muži. Muži, kteří by nám mohli pomoci skoncovat s Impériem. Vím, co se stalo posledně. Byla jsem tam, v samém centru, ale to neznamená, že s tím máme přestat. Teď je čas jednat!“
Čekala alespoň nějakou reakci. Když už ne nadšené skandování, tak alespoň několik mužů, kteří by vystoupili z davu a přidali se k ní. Místo toho ale vládlo hluboké ticho. 
„Zdá se, že tady máš svoji odpověď,“ pronesl Nyel. 
Zdálo se, že ano, ale přesto nemohla nechat muže v Aréně zemřít. 
Bojepáni byli odsouzení k smrti, ale ona to nemohla dopustit. 
Obrátila se a vyrazila na pochod zpět k městu. Sama. Připravená zemřít. 


KAPITOLA DVACÁTÁ
 
Thanos měl srdce až v krku, když sledoval Felene, jak pomocí kormidla navádí loď do delosského přístavu. I Felene ale působila napjatě. Přesto zkušeně kormidlovala mezi loděmi obchodníků, galérami a rybářskými čluny. 
„Je to už dlouho, co jsem do Delosu přicházela takhle přímo,“ pronesla Felene. „Čekala bych, že tu bude připravená kohorta stráží.“
Thanos přesně věděl, jak se Felene cítí. Vracel se do města, ze kterého se mu s obtížemi podařilo uprchnout, a strážní mohli mít rozkazy ho zabít, sotva ho uvidí. Věděl, že se musí tvářit sebevědomě. Konec konců, byl to jeho nápad. 
„Prostě se jen drž při zemi,“ pronesl Thanos. „Všechno bude v pořádku.“
„Měl bys zapracovat na svém lhaní,“ poradila mu Felene. „Vůbec ti totiž nejde.“
„Podařilo se mi utajit, že pomáhám rebelům,“ řekl Thanos. „Lhal jsem generálům a dvořanům. Lhal jsem vlastní rodině.“
„A to všechno kvůli té Ceres,“ řekla Felene. „Musí být opravdu výjimečná.“
Thanos potlačil chuť něco odseknout, protože to vlastně byla pravda. Ceres byla výjimečná. Ale k rebelům se nepřidal jen kvůli ní. 
„Dělal jsem to, protože to byla správná věc,“ řekl Thanos. Stejně tak bylo správné se vrátit pro Stephanii, bez ohledu na to, co udělala. Ať už se od té doby stalo cokoli. 
„V dnešní době není snadné potkat šlechtice, který smýšlí jako ty,“ řekla Felene. „Jsem ráda, že jsem zloděj a zabiják. Je to pak všechno mnohem snazší.“
Thanos pochyboval, že to pro ni bylo snadné. Konec konců, to ona ho vlastně přesvědčila, aby to udělal. 
Všiml si, že pokynula hlavou směrem k přístavišti. „Zdá se, že se přeci jen našel někdo, kdo na nás čeká. Už dvakrát jsem změnila kurz a někdo se tam přesouvá tak, aby byl u mola, ke kterému míříme.“
Thanos vzhlédl naznačeným směrem a spatřil postavu zahalenou pláštěm. 
Čekala na molu, ke kterému mířili. Zdálo se, že je to žena, a Thanos na okamžik pocítil naději, že je to Stephania a že čeká na možnost utéct z města. Možná, že se jim podaří vzít ji na loď a zmizet dřív, než si toho někdo všimne. Možná za ni nebude muset nabízet svůj vlastní život. 
Když se přiblížili, uvědomil si, že to není Stephania. Podle toho, jak stála a jak se pohybovala, by ji poznal. Stephania by nikdy nestála a nevypadala tak vyděšeně. Dokonce, i když byla v ohrožení života, stála by, jako by jí svět kolem patřil. Tohle byl někdo jiný. 
„Měla bych se připravit k boji?“ zeptala se Felene. Thanos viděl, že se podezřívavě rozhlíží a zkoumá budovy kolem přístavu. Očividně hledala možné útočníky. 
Thanos ji uklidnil. Nikdo jiný nebyl v dohledu, tady šlo o něco jiného. 
„Přivážu loď,“ řekl Thanos a připravil se na přídi. „Dávej pozor, kdyby se něco dělo.“
Počkal na okamžik, kdy loď narazila do dřevěného mola, a pak s lehkostí seskočil a připoutal k němu loď. Riskoval. Kdyby byla postava v plášti nájemný zabiják, mohl by mu právě teď snadno vrazit dýku do zad. Musel věřit Felene, že by ho varovala, kdyby se něco dělo. 
Nic se ale nestalo. Když se Thanos znovu postavil čelem k zahalené postavě, pořád ještě stála na stejném místě. Udělala krok kupředu a sňala si kápi z hlavy. 
Byla to mladá žena. Thanos ji neznal, ale měla opálenou kůži, tmavé krátké vlasy a tmavé oči. Thanos si všiml velké podlitiny na tváři, která už hrála všemi barvami, a drahých šatů, které byly roztržené, jako by se dívka vytrhla z něčího sevření. 
„Princi Thane,“ řekla a Thanos v jejím hlase zaslechl náznak úlevy. „Díky bohům. Nebyla jsem si jistá, jestli opravdu připlouváš ty, nebo jestli je to zase jedna z pastí prince Lucia.“
„Zase Lucious?“ zeptal se Thanos a zamračil se. „Co je s ním? Co tu děláš? 
A kdo vlastně jsi?“
„A máme čekat stovku strážných, kteří si sem pro nás jdou?“ zeptala se Felene zpoza Thanových zad mnohem méně citlivým tónem. Thanos viděl, jak se při těch slovech dívka zachvěla. 
„Jmenuji… jmenuji se Elethe. Jsem jednou ze služebných paní Stephanie.“
Thanos sledoval Felene, jak vyskočila z lodi, dostala se dívce za záda a jednu ruku jí ovinula kolem krku. Druhou rukou prozkoumala plášť a vytáhla z něj dýku. 
„A ona tě poslala, abys zabila Thana a kohokoli, kdo bude s ním? Dej mi jediný důvod, proč ti nemám tu dýku vrazit do břicha.“
„Kvůli tomu tu nejsem!“ odporovala Elethe a svíjela se ve Felenině sevření. 
Thanos zvedl ruku. „To by stačilo, Felene. Zabijáci obvykle nevypadají, že by zrovna před něčím utíkali.“
„V tom případě jsi na Ostrově vězňů nestrávil dost času, pokud si tohle myslíš,“ odporovala Felene, ale dívku přesto pustila. 
„Zatím jsi mi neřekla, proč tu jsi,“ pronesl Thanos. Felene si mohla myslet, že je příliš důvěřivý, ale když šlo o Stephanii, nebyl slepý. A nepřehlížel ani spiknutí, která vládla Delosu. 
„P-podařilo se mi utéct,“ řekla dívka. „Když přišli pro paní Stephanii, pokusili se mě také odvést. Od té doby jsem se skrývala, poslouchala jsem různé zvěsti a snažila jsem se najít způsob, jak pomoct. Někteří ze starých informátorů paní Stephanie… mi řekli, že přijdeš. Dozvěděli se to od lidí… na Haylonu.“
Thanos viděl, jak jí z očí vytryskly slzy. Rozhodně zněla jako někdo, kdo se skutečně bojí o život, i když potom, co jí Felene vyhrožovala, bylo těžké určit, proč skutečně pláče. 
„Dobře,“ řekl Thanos. „Uklidni se. Klid. Už jsi v bezpečí. Nikdo ti neublíží.“
Vzali ji na loď a usadili se tak, že se mohli bavit, aniž by je viděl kdokoli z ulice. Thanos si uvědomil, že se dívka rozhlíží, jako by čekala, že se každou chvíli něco stane. 
„Musíš nám všechno říct,“ vysvětlil jí. „Co se stalo se Stephanií? Proč pro ni přišli stráže? Když jsem o ní slyšel naposledy, tvrdil Lucious, že to nedopustí.“
„A ty jsi mu věřil?“ zeptala se Felene. 
Měla samozřejmě pravdu. Thanos se proklínal za to, jaký byl blázen, když věřil Luciovi. Za to, že si namlouval, že je mu jedno, co se se Stephanií stane, když samotná jeho přítomnost ve městě prozrazovala, že tomu tak není. 
Částečně to dělal kvůli cti, ale bylo za tím něco víc. Nebo ne? 
„Princ Lucious přišel za paní Stephanií s lahvičkou, která měla zabít dítě, které v sobě paní nosí,“ pokračovala Elethe. „Řekl jí, že bude v bezpečí jen když ji vypije a když se tě zřekne.“
„To by Stephania neudělala,“ řekl Thanos. Ale už když to vyslovil, uvědomil si, že neměl ani ponětí o tom, co by Stephania udělala nebo ne. Nikdy by si nepomyslel, že na něj pošle zabijáka, a přesto to udělala. 
„Potom, co jsi odešel, se hodně zlobila,“ řekla Elethe a Thanos věděl, že mluví pravdu. „Tesknila po tobě tak, jak jsem ji ještě nikdy tesknit neviděla. 
Myslím… myslím, že jí opravdu záleželo jen na tobě. A ty jsi ji opustil.“
Thana se zmocnil pocit viny, protože věděl, že i tohle je pravda. Ať už byla jakákoli, přesto ho Stephania milovala a on ji opustil. Odplul a nechal ji s Luciem. Tohle jí provedl. 
„Chceš tím říct…“ začal, ale nedokázal se přinutit k tomu, aby větu dokončil. 
Elethe vypadala, že si domyslela, co chce vědět, protože přikývla. Když to Thanos viděl, zlomilo mu to srdce. Ani nemusela mluvit. 
„Paní Stephania… vypila lahvičku až do dna. Formálně se tě zřekla. Neměla na vybranou.“
Thanos se otřásl takovým způsobem, že měl pocit, jako by kolem loďky náhle začala zuřit bouře. Cítil, že mu Felene položila ruku na rameno, ale on ji
setřásl. V tomhle mu nikdo nemohl pomoci. Připadal si, jako kdyby v tom okamžiku přišel o všechno. 
Svým způsobem to tak bylo. Ještě před chvílí byl ženatý muž, na kterého jeho budoucnost teprve čeká. Ženatý muž s dítětem na cestě. Teď to ale bylo všechno pryč tak náhle, až se mu to zdálo neskutečné. Tohle na něj bylo příliš. A příliš brzy. 
Všechno se dělo příliš rychle. Thanos si téměř ani nestihl zvyknout na to, že je ženatý, a už to bylo všechno pryč. Myšlenka na to, že z něj bude otec, byla jako sen, který k němu přišel a zase mu vyklouzl mezi prsty. Nikdy neměl čas přemýšlet nad tím, jaké to asi bude. 
Teď nad tím ale přemýšlel, a i pouhé myšlenky mu způsobovaly fyzickou bolest. Přemýšlel nad tím, co mohlo být. Mohl mít syna a vychovat ho v takového šlechtice, jakého svět potřeboval. Mohl mu ukázat, jak používat meč, a také mu vysvětlit, co je dobré a co špatné. Thanos si dokázal představit sám sebe, jak chlapce učí jezdit na koni, bojovat, ale také přemýšlet a zastat se slabších. Nebo mohl mít dceru a… no, proč by ji nemohl naučit totéž, co syna? 
Ceres mu dokázala, že žena může zacházet s mečem stejně dobře, jako kterýkoli muž. 
Dokázal si představit, jaká by asi byla jejich dcera. Stejně krásná a chytrá jako Stephania, ale stejně tak by mohla zdědit Thanovu povahu a potřebu změnit poměry v Impériu. Když si to představil, bolelo ho u srdce. Věděl, že teď už se to nestane, protože Lucious přinutil Stephanii to všechno zničit. 
Protože on ji přinutil to udělat. Kdyby ji neopustil, nikdy by se to nestalo. 
Stephania mu řekla, že se všechno dá změnit, že se i ona může změnit, ale Thanos to ve svém hněvu všechno zahodil. 
Když se podíval na ženy, které s ním byly v lodi, bylo to, jako by se vracel z předlouhé výpravy. Téměř si nevybavoval, proč tu vlastně je, nebo co by měl dál dělat. 
Naštěstí se Felene zeptala místo něj. „Když Stephania udělala, co po ní Lucious chtěl, proč ji tedy odvedly stráže? Co tu na nás zkoušíš?“
„Nic nezkouším,“ nedala se Elethe. „Paní Stephania udělala, co po ní Lucious žádal, ale přesto byly věci, které nechtěla udělat. Nechtěla s ním ulehnout. Nechtěla se stát jeho milenkou, nebo se zapojit do věcí… které prováděl. Aby se jí pomstil, vyzradil Lucious králi, jakou roli hrála ve tvém útěku.“
„A král Claudius ji nechal zavřít?“ zeptal se Thanos. 
Elethe přikývla. „Ji i všechny její služebné, které u ní zrovna byly. Mně se podařilo utéct, ale… slyšela jsem, že král drží Stephanii v jedné z nejhlídanějších
věží hradu, dokud se nerozhodne, co s ní provede dál. Zlobí se, princi Thane. 
Hodně se zlobí.“
Thanos cítil něco, o čem by nevěřil, že vůči Stephanii může kdy cítit: lítost a strach o její život. Částečně si říkal, že si Stephania všechno zaslouží, po tom, kolik lidí zabila a s kolika lidmi manipulovala. Druhá část mu ale říkala, že musí najít způsob, jak to napravit. Musel najít způsob, jak ji zachránit, než dojde k nejhoršímu. 
A k tomu určitě dojde. Thanos byl králův vlastní syn, a přesto ho král Claudius chtěl buď popravit nebo poslat na Ostrov vězňů. Stephanii tedy nechá trpět stejně, nebo ještě hůř. 
„Jsi si jistá, že je stále naživu?“ zeptal se Thanos. To by bylo ze všeho nejhorší. Dostat se až sem, a přesto nemít naději na její záchranu. 
Elethe zavrtěla hlavou. „Jistě nevím vůbec nic, ale slyšela jsem, že ji král stále ještě zadržuje. Myslím, že čeká na souhlas ostatních šlechticů, až mu potvrdí, co by s ní měl udělat, nebo možná ještě řeší, co se stalo v posledních týdnech. Opravdu nevím.“
Thanos ale věděl. Jeho otec ji držel jako rukojmí, protože mu bylo jasné, že se Thanos nakonec doslechne, co se stalo. Věděl, že se pro ni Thanos vrátí, a tak už zbývala jen jediná věc, kterou mohl udělat. 
„Felene, zůstaň na lodi. Postarej se o to, abys měla možnost dostat se i se Stephanií pryč, až dorazí.“
„Myslíš, až dorazíš ty a Stephania,“ opravila ho Felene. 
„V to doufám,“ odpověděl Thanos, i když věděl, že takhle to nebude. „Pokud budeš muset zmizet z přístavu, zkus se dostat zpátky, jestli to bude možné.“
„Vím o starém pašeráckém přístavišti za hradbami,“ řekla Felene. „Pokud se nebudu moct vrátit sem, budu tam, dokud nebudu vědět jistě, že jsi mrtvý. Já své dluhy splácím.“
Thanos jí kývnutím poděkoval. „Elethe, zůstaň na lodi. Tady budeš v bezpečí.“
„Ale—“
„Kam jinam bys šla?“ zeptal se Thanos. „Felene se o tebe postará a pak společně odplujeme.“
„To ano, já se o ni samozřejmě postarám,“ řekla Felene. „A zatímco my budeme tady, co přesně budeš dělat ty, Thane?“
Jedinou věc, kterou mohl udělat. 
„Setkám se se svým otcem.“


KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
 
Sartes radostně vykřikl. Užíval si cestu volským povozem po kamenité cestě. 
Poháněl voly kupředu mnohem rychleji, než byla zvířata zvyklá, ale teď na to nedbal. Měl jednoduše radost. 
„Jsme volní!“ křičel Bryant vedle něj. „Volní!“
Sartes se musel pousmát. Chlapec mu od chvíle, kdy utekli, připadal silnější. 
Jako by mu to vlilo do žil nový život. Dokonce i když byl pořád bolestivě vyhublý a pořád nesl stopy tělesných trestů, vypadalo to, že se nezhroutí na místě. Sartes předpokládal, že on působí podobně. Rozhodně nechtěl, aby tenhle šťastný okamžik skončil. 
Přesto věděl, že skončí. Nakonec budou muset zpomalit, už jen kvůli tomu, aby nevyčerpali voly ještě dřív, než dorazí do cíle. 
A i nad cílem cesty budou muset ještě popřemýšlet. Sartes nevěděl jistě, jestli se můžou vrátit do Delosu nebo ne. A pokud ne, tak kam měli zamířit? Sartovi se nelíbila myšlenka, že by měli jít někam jinam. V Delosu byl jeho otec a Ceres. 
Samozřejmě ještě netušil, jak dopadl útok na město. Možná, že se Ceres musela stáhnout. Možná se jí podařilo uspět, ale nepodařilo se jí ho najít, i když o tom pochyboval. Věřil, že v případě, že by se rebelům podařilo zvítězit, by jako jednu z prvních věcí zastavili krutosti u dehtových jam. 
Možná, že bitva o Delos stále probíhala. Vlastně na tom nezáleželo. Záleželo na tom, že Sartes potřeboval znovu vidět svoji rodinu a vědět, že jsou v bezpečí. 
Ale než se dostanou do cíle, budou potřebovat jídlo a vodu a alespoň nějaké zprávy o tom, co se děje. Sartes nevěděl, jak by se bezpečně dala obstarat kterákoli z uvedených věcí. Zbývalo jim tedy jen pokračovat v cestě a doufat. 
Raději tedy zpomalil voly tak, aby se pohybovali rychlostí chůze, kterou dokázali udržovat dlouhou dobu. Sám se zatím rozhlížel, jestli mu nepadne do oka něco, co by jim mohlo pomoct. 
Díky tomu se mu podařilo zpozorovat řadu otroků ještě ve chvíli, kdy byla dost daleko. Nedala se splést s ničím jiným – řada mužů a žen spoutaných řetězy jeden ke druhému. Poháněla je čtveřice strážných. A nad tím vším bděl tlustý otrokář, který se vezl na voze. Už jen z pohledu na ně se Sartovi dělalo zle. A také úzko. Dobře si uvědomoval, jak zranitelní jsou sami dva chlapci na cestě. 
Současně ho to ale rozzlobilo a jeho hněv v tu chvíli zaplašil vše ostatní. 
„Musíme se dostat mimo cestu,“ řekl Sartes. „Někam, kde nás neuvidí.“
Podíval se na zbraně, které získali od strážného. Nebylo jich moc, rozhodně ne dost na to, aby porazili čtyři, možná pět mužů. Přesto ale nemohl jen nečinně
přihlížet tomu, jak odvádějí další lidi do otroctví. Ne, když jeho matka podobným způsobem prodala Ceres. 
Sjeli z cesty a odtáhli vůz za skupinku stromů, skrz kterou nebylo vidět. 
Sartes předal otěže Bryantovi a poručil mu, aby držel voly na místě, zatímco se on sám chopil meče od strážného a sledoval blížící se skupinu. 
„Tady si nás nevšimnou, že ne?“ zeptal se Bryant. „Je to dobrý úkryt.“
Byl to dobrý úkryt. Nebo také dobré místo pro léčku. Sartes nespouštěl oči z blížící se skupiny a přemýšlel, jak vše provést. 
Když si uprostřed skupiny všiml svého otce, málem se mu zastavilo srdce. 
„Bryante, poslouchej, nemáme moc času,“ řekl Sartes. „Mezi otroky je můj otec. Nemůžu ho tam jen tak nechat.“
„Co mám udělat?“ zeptal se Bryant a Sartes byl rád, že se zeptal. Nebyla to otázka na to, co bude dělat Sartes, ale co provedou společně. 
„Musím se připlížit blíž,“ řekl Sartes. „Až ti dám signál, vyrazíš s voly kupředu. Klidně je úplně vyplaš, jestli to půjde. A potom… udělej všechno pro to, abys dostal co nejvíc lidí co nejdál od strážných.“
Viděl, jak Bryant těžce polknul a rozhodně mu to neměl za zlé. I Sartes se bál, ale nemohl jen tak přihlížet. 
Začal se plížit k okraji stromů. Držel se co nejvíc při zemi. To, že byl celý špinavý od dehtu, mu pomáhalo splynout s listím. V podstatě si byl jistý, že si ho nikdo nevšimne, pokud na něj přímo nešlápne. 
Počkal, než se skupina přiblížila. Dva strážní šli vepředu, jeden z každé strany vozu, na kterém seděl otrokář. Měli na sobě něco, co dříve pravděpodobně bylo imperiální zbrojí, ale teď už to bylo celé rozedrané a spravované. Další dva šli vzadu a poháněli zástup otroků pomocí bičů. 
Sartes slyšel, jak se mezi sebou baví, a tak ještě dál vyčkával. 
„Zdá se, že jsme vypadli právě včas,“ řekl jeden z nich. „Možná, že rebely zničili, ale ty královy nové rozkazy? Tohle by mohla být poslední dodávka otroků na pěkně dlouhou dobu.“
„Vždycky budou nějaké dodávky otroků,“ řekl druhý. „Sám vidíš, kolik rebelů poslal princ Lucious. Myslíš, že až z něj bude král, nebudeme mít nic na práci?“
„I tak to bude chvíli trvat,“ řekl první. „A taky jich spoustu zabil. Takové plýtvání.“
„Alespoň nepřesytí trh,“ odpověděl druhý. 
„Ale co všichni ti bojepáni, co je nechá zabít v Aréně? Kdyby je dal nám, vydělali bychom jmění!“
„A šéf by musel najmout tucet dalších chlapů, tak kolik by toho asi zbylo na tebe a na mě?“
Sartes už slyšel dost. Skupina byla téměř u něj. Byl čas jednat. 
„Teď!“ vykřikl a vyrazil kupředu. Jedinou jeho nadějí byl moment překvapení. Musel se spoléhat na to, že Bryant udělá přesně to, co po něm Sartes chtěl. 
První strážný už se k němu otáčel, když ho Sartes bodl ukradeným mečem. 
Díky otci a armádě se dozvěděl dost o tom, kde jsou v imperiální zbroji zranitelná místa. Zabořil meč strážnému do podpaží. Strážný se na něj překvapeně podíval a pak se zhroutil k zemi. 
Sartes zaslechl náraz a nářek zvířat, ohlédl se a všiml si, že jejich vůz narazil do otrokářova. Jeden ze strážných ležel na zemi, očividně ho srazili voli. Otrokář stihl seskočit a teď se válel opodál. 
Možná proto, že to očekával, vzpamatoval se dřív než druhý strážný, obrátil se zpátky k němu a sekl ho přes nohu. 
„Za to chcípneš, smrade!“ vykřikl strážný a vrhl se po Sartovi. Zranění na noze ho ale zpomalilo. Sartovi se podařilo uhnout stranou, a když nepřítel klopýtl, znovu ho zasáhl. Tentokrát ho Sartes sekl přes krk. 
Vyrazil do čela kolony, protože si všiml, že na Bryanta doráží další strážný. 
Otrokář ležel na zádech, vykřikoval rozkazy a gestikuloval rukama. 
„Co tu tak stojíš? Zabij ho! Za co tě platím?“
Sartes proběhl kolem otrokáře a zabořil meč poslednímu strážnému do zad. 
Slyšel, jak muž zalapal po dechu, a pak se zhroutil obličejem k zemi jen kousek od místa, kde stál Bryant s nožem. 
Chlapec stál nehnutě na místě. „Čtyři muži,“ řekl. „Podařilo se ti zabít čtyři muže!“
Sartes zavrtěl hlavou. „Jednoho srazil vůz a zbytek jsem dostal jen díky momentu překvapení.“
I tak na něj ale chlapec hleděl, jako by byl slavný bojepán. Takhle to vypadalo, když k Ceres ostatní vzhlíželi a mysleli si, že dokáže cokoli? 
Teď se ale musel vypořádat s důležitějšími věcmi. Otrokář ještě stále ležel na zemi a jeho předchozí sebedůvěru vystřídal strach. 
„Nezabíjej mě!“ vykřikl. „Prosím, nezabíjej mě!“
„Kde jsou klíče od řetězů?“ zeptal se Sartes a pozvedl meč. Při pohledu na krev odkapávající z čepele se mu dělalo špatně, ale nutil se tvářit co nejhrozivěji. 
„Dej mi je. Hned!“
„Tady… tady!“ hodil mu otrokář svazek klíčů. „Nezabiješ mě, že ne?“
„Nezabiju tě,“ řekl Sartes. Kývnul hlavou ke spoutaným postavám za vozem. 
„Ale všechny je osvobodím. A nemůžu se zaručit za to, co udělají oni.“
V tu chvíli otrokář vyskočil a vyrazil pryč od vozu. Sartes ho sledoval, jak rychle kulhá pryč. Pohled na něj Sarta z nějakého důvodu uspokojil víc, než
kdyby mu vrazil meč do srdce. 
Nejprve přispěchal k otci. Nemusel nic říkat. Stačilo, že ho objal. 
„Myslel jsem, že jsi mrtvý!“ vykřikl jeho otec. „Když ses nevrátil, nenapadla mě žádná jiná možnost.“
„Snažil jsem se k vám dostat,“ řekl Sartes a vzedmula se v něm vlna radosti, když si uvědomil, že je jeho otec skutečně živý a zdravý. Rychle mu odemkl pouta, nechal je spadnout na zem a hodil klíče dalšímu vězni. 
Jeden po druhém se osvobozovali. Začaly se ozývat výkřiky radosti. 
„Zachránil jsi je,“ řekl Sartův otec. „Zachránil jsi nás všechny. Jsem na tebe hrdý, chlapče.“
Ostatní se shromáždili kolem nich. Někteří si chtěli se Sartem potřást rukou, jiní mu pokládali dlaň na rameno. Zdálo se, že každý z osvobozených otroků měl pocit, že pouhá slova k vyjádření jeho vděčnosti nestačí. Sartes to chápal. Kdyby ho někdo osvobodil z vězeňského vozu, nenašel by slova, kterými by dokázal vyjádřit svoji radost. 
„Přál bych si, abychom se nikdy nerozdělili,“ řekl Sartes. 
„Pravděpodobně by to dopadlo úplně stejně, kdybys tam byl,“ řekl jeho otec. 
„Někdo nás zradil, Sarte.“
Sartes na něj vyjeveně zíral. „Kdo… co se stalo?“
„Dostali nás, když jsme se pokoušeli otevřít bránu. A pak… Sarte, je mi to líto, ale Anka je mrtvá.“
Sarta ta myšlenka fyzicky zabolela. Anka v něm vždycky viděla něco víc, viděla, jaký přínos může mít pro rebely. To díky ní se všem dařilo lépe. A teď byla pryč a Sartes tomu ani nemohl uvěřit. 
„A co Ceres?“ zeptal se Sartes. Nedokázal by snést myšlenku na to, že i ona je pryč. 
„To nevím,“ přiznal jeho otec. „Rád bych pro tebe měl lepší zprávy.“
Rozhlédl se. „Musíme vymyslet, co uděláme dál. Rebelové jsou pryč. Musíme se rozhodnout, kam se ukryjeme.“
Na to znal Sartes odpověď. „Slyšel jsem, o čem se bavili strážní. Lucious se chystá pobít bojepány v Aréně. Můžeme je zachránit.“ Uvědomil si, že myslí na Anku a na Ceres. Tohle byla věc, kterou by udělaly ony. Věc, kterou už několikrát skutečně udělaly. 
„Sarte, tím, že jsi nás zachránil, jsi dokázal něco úžasného,“ řekl jeho otec, 
„ale Aréna, to je něco jiného. Bude tam víc strážných. A nemáme ani možnost se k ní přiblížit.“
Sartes se podíval na otrokářův vůz a přemýšlel, jestli bude moct pokračovat v cestě. Potěžkal řetězy. 
„Myslím, že máme.“


KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Ceres se blížila k Aréně a jediné, co cítila, byl planoucí vztek a potřeba zachránit bojepány. Roztřáslo ji pomyšlení na obludnost úkolu, který ji čekal. 
Podaří se jí vůbec dostat k Aréně? Vždy byla nějaká možnost, jak se pohybovat městem, aniž by ji kdokoli spatřil. Složité bylo dostat se do Arény. Bylo by příliš doufat, že si jí nikdo nevšimne a že se jí podaří dostat dovnitř se zbraněmi…
Zavrtěla hlavou. 
Ne, není možné to dokázat. 
Musela ale najít nějaký způsob, jak to provést. Proto stále pokračovala směrem k Aréně. 
Už si všimla davů, které se shromažďovaly v ulicích. Lidé čekali na začátek her. Slyšela hodně o tom, že prý král přestal vynucovat předchozí brutální nařízení. Přesto to ale buď musela být lež, nebo se Lucious nedoslechl, co se od něj očekává. Nebo možná prostě otcovu vůli nebral na vědomí. 
Ceres nezáleželo na tom, která z možností platí. Ať už to bylo jakkoli, slibům Impéria ohledně nastolení míru se nedalo věřit. 
Pokusila se co nejlépe splynout s davem mířícím k Aréně. Cítila neklid. Lidé si stále ještě nebyli jistí, jestli se jedná o nějaký trik nebo ne. Možná se jim nelíbilo, že král prohlásil rebelii za skončenou. Přesto se zdálo, že se přesunují k Aréně poměrně spořádaně. Zdálo se, že stále touží vidět násilnosti Jatek. 
Možná, že za hrami stála nějaká Luciova zvrhlá moudrost. Lidé Delosu si zvykli na násilí. A to se nedalo potlačit jen tak nějakým rozkazem. Jatka jim umožní si násilí vychutnat a současně se vše vrátí do starých kolejí. 
Ceres šla s davem tak dlouho, jak jen se odvažovala, ale brzy jí bylo jasné, že do Arény nemůže jen tak napochodovat. Kolem bylo příliš mnoho strážných. 
Lemovali cestu k Aréně a v některých případech se dokonce proplétali davem. 
Ceres si všimla jednotky mužů mířící přímo k ní a pomyslela si, že ji odhalili. 
Vojáci ale těsně před Ceres zamířili stranou a chopili se dvou mužů, kteří se nedaleko začali prát. Zdálo se, že jediné povolené násilí je to na písku v Aréně. 
Jako kdyby to mělo potvrdit její myšlenky, byly před Arénou připraveny stoly s nepřeberným množstvím zbraní. Nedaleko postávali strážní. Úředníci zabavovali zbraně těm lidem, kteří si je s sebou přinesli. Do Arény pouštěli pouze neozbrojené lidi. Ceres nepochybovala, že i když si jí ostatní nevšimli, tihle by ji rozhodně poznali. 
„Dovnitř musí vést i jiná cesta,“ mumlala si Ceres a rozhodla se Arénu obejít. Věděla, že vzadu jsou cesty, kterými vstupují bojepáni a zásoby na Jatka. 
Podvědomě tušila, že tam bude mít větší šanci dostat se dovnitř, než kdyby zkusila proniknout hlavním vstupem. 
Když se dostala dozadu, zjistila, že už ji někdo předběhl, někdo se snažil proniknout do Arény. U vstupu stál otrokářský vůz a jeho posádka se dohadovala se strážnými. Za nimi stála řada spoutaných osob. Očividně šlo o další oběti pro Arénu. 
Jediný pohled stačil Ceres k tomu, aby naprosto změnila plány. Tihle otroci potřebovali její pomoc stejně, jako statní muži v Aréně. Rozběhla se. 
 
 
***
 
„Já ti říkám,“ slyšel Sartes pronášet svého otce, „že tu jsme na Jatka.“
Ze svého místa na voze se mohl Sartes pohodlně rozhlížet a pátrat po lepším místě, kudy by se mohli dostat dovnitř. Když nad tím přemýšlel, zdálo se mu to jako skvělý nápad – vydávat se za otrokáře, kteří vezou nové oběti do Arény. 
Strážní by je samozřejmě měli pustit dál. 
Nepředpokládal ale, že kolem bude tolik strážných. Ani to, že se budou tolik vyptávat. Kdyby se podívali pečlivěji, mohli by dokonce objevit zbraně skryté ve voze. 
Sledoval jednoho ze strážných, jak si prohlíží spoutané otroky. „Tak tihle otroci mi moc jako bojepáni nepřipadají.“
„Mají sloužit jen pro zahřátí,“ řekl Sartes. „Bojepáni zabijí pár těchhle, davy se rozvášní. Tak něco.“
„Davy budou rozvášněné až až,“ pronesl strážný. „Nejsi ty trochu mladý na žoldáka?“
Sartovi málem zaskočilo, ale přinutil se mluvit. Pokrčil rameny. „Zkusili mě odvést do armády, pak mě zkusili zverbovat rebelové. Vidíš sám, kam to vedlo.“
„Snažíš se mi namluvit, že všechny tyhle jsi pochytal ty?“ zeptal se strážný. 
Sartes viděl, jak se jeho nedůvěra prohlubuje. 
Možná, že teď lhal až moc. Sevřel v dlani jílec meče. 
Někdo s taseným mečem se prohnal kolem. Strážní padali nalevo i napravo. 
Bryant se předtím díval na Sarta, jako by byl nějaký mistr šermíř, ale tomu se jen podařilo zabít tři strážné díky momentu překvapení. Tohle bylo něco jiného, čisté umění. Postava se krčila, uskakovala, sekala a bodala a strážní kolem padali k zemi jako podťaté klasy. Sartes sledoval, jak poslední strážný padl k zemi a postava se obrací k němu s mečem připraveným k dalšímu útoku. 
„Ceres, dost! To jsem já, Sartes!“
Nemohl uvěřit tomu, že skutečně vidí svoji sestru. Sledoval ji, jak se zastavila, meč stále připravený. Upírala na něj oči a bylo vidět, že i ona je
překvapená, že na něj narazila. 
„Sarte? Co tu… otče? Vy jste oba naživu? Co tu děláte? Co to má být?“
Ceres vypadala, že naprosto nedokáže pochopit, co se kolem ní děje. 
„Tu stejnou otázku bychom mohli položit my tobě,“ řekl Sartes. Vyskočil a objal ji. „Ale jsem rád, že jsi v pořádku.“
„Taky tě ráda vidím, bratříčku,“ ujistila ho Ceres a Sartes cítil, jak mu cuchá vlasy. Předpokládám, že zatímco jsem byla pryč, se z tebe nestal skutečný otrokář.“
„Líbí se ti naše přestrojení?“ zeptal se Sartes. Samozřejmě z něj mluvilo mládí a potřeba uznání od starší sestry. I přes všechno, co se jim stalo. „Mysleli jsme, že bychom mohli pomoct bojepánům.“
„Tak to jste se chystali udělat?“ zeptala se Ceres. 
„Myslíš, že to nedokážeme?“ nedal se Sartes. „Máme to vymyšlené. Kdyby si mysleli, že vezeme otroky, pustili by nás dovnitř. A kdyby ne, alespoň bychom je mohli překvapit.“ Povzdechl si. „Já vím, byl to hloupý nápad. Nepočítali jsme s tím, že se s námi budou tihle tolik dohadovat.“
Ceres se na něj usmála. „Myslím, že to byl skvělý nápad. Zvlášť, když jsme se teď dostali za první linii jejich obrany.“
Sartes ji sledoval, jak zamířila mezi otroky. Předtím ještě předala svůj meč otci, aby ho mohl schovat ve voze. Znovu vyrazili na pomalou cestu k Aréně. 
Pohybovali se jen o něco rychleji než dřív, protože se potřebovali dostat co nejdál, než si někdo všimne následků po boji. 
Mělo to ale i další důvody. Čím víc se blížili k Aréně, tím hlasitěji slyšel Sartes skandování davů a zvuky rohů ohlašující, že se brzy bude zabíjet. Největší hry, které Aréna kdy zažila, právě začaly, a Sartes nevěděl, jestli se tam dokážou dostat včas, aby je zastavili. 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
 
I přes všechno, co se dělo, cítila Ceres vzrušení, které se v ní objevilo ve chvíli, kdy procházela s ostatními falešnými otroky skrz vnější brány Arény. 
Vzpomínala, jaké to bylo, když tudy procházela naposledy. Jaké to bylo, když davy nadšeně skandovaly její jméno. 
I přes silné kamenné zdi teď slyšela výkřiky lidí na tribunách. Byly stále divočejší a hlasitější. Lidé se dožadovali násilí. Ceres v jejich hlasech slyšela emoce a hlad po smrti. Věděla, že ho dokáže nasytit jen Lucious a jeho krvavé hry. I když by bylo možné nasměrovat ho k jinému cíli. 
Dostali se téměř až k bojišti Arény, aniž by je zastavil jakýkoli další strážný. 
Mlčky projeli i s vozem vnější bránou, pak vnitřními prostory, až se dostali k masivním železným branám vedoucím na bojiště. Tam jim ale do cesty vstoupili strážní s tasenými meči. Přesto ale vypadali zmateně, jako by došlo k nějakému omylu. 
„Tady byste neměli být,“ řekl jeden z nich. 
Ceres zavrtěla hlavou. „Ne, právě tady bych být měla.“
Odhodila řetězy, díky kterým se perfektně maskovala za otroka, proběhla kolem ostatních a narazila do prvního strážného. Náraz byl tak silný, že ho odhodil na zeď, u které stál. Strážný se bezvládně zhroutil k zemi. 
Ceres nezastavovala. Ukročila před bodnutím druhého strážného, zachytila jeho meč a vykroutila mu ho z rukou. Strážného pak postrčila ke skupině otroků-
rebelů, ve které se předtím skrývala. Nepřekvapilo ji, když mu rebelové rychle ovinuli řetěz kolem krku a škrtili ho tak dlouho, dokud nezůstal bez hnutí ležet. 
Všimla si, že se blíží její bratr, aby jí pomohl, a tak jen zavrtěla hlavou. 
„Počkej tady, Sarte. Potřebuji, abys i s ostatními bránil východ, jinak nebudeme mít kudy utéct.“
„Přece tam nemůžeš jít sama,“ odporoval Sartes. 
Ceres sebrala meče dvěma strážným, v každé ruce potěžkala jeden. „Důvěřuj mi, bratříčku. Mám tě ráda, tebe i otce.“
Zhluboka se nadechla a vyrazila do tunelu, který vedl na bojiště Arény. Čím blíž k němu byla, tím lépe slyšela jásot a hvízdání davů. Zvuky se přes ni přelévaly jako vlny rozbouřeného oceánu. Na písku bojiště už viděla nastoupené bojepány. Poznávala je, byli to muži, se kterými dřív cvičila, a kteří se přidali k rebelům. 
Každý z nich měl svoji oblíbenou zbraň. Stáli v širokém kruhu, jeden od druhého dostatečně daleko na to, aby se k sobě nedostali příliš rychle. V Aréně většinou nosili pouze částečnou zbroj, která je měla chránit. Dnes na sobě neměli
ani tu. Byli tak mnohem zranitelnější. Na první pohled bylo jasné, že je čekal boj, ze kterého nemají vyjít živí. 
A krom toho teď ještě Ceres zaslechla Lucia promlouvajícího z tribuny určené královským. 
„Lidé Delosu. Mí poddaní. Rolníci. Dnes budete svědky smrti otroků a zrádců. Zemřou pro vaše pobavení, a nejen pro to. Až je budete vidět umírat, zapamatujte si moc Impéria. Zapamatujte si cenu povstání proti právoplatným vládcům!“
Z místa, na kterém se Ceres zastavila, viděla Lucia na tribuně. Stál tam jako jediná zlatá figurka mezi žoldáky, kteří ho měli chránit. V Ceres vzkypěl vztek. 
Kvůli všemu, co Lucious ztělesňoval, kvůli všemu, co provedl jí, její rodině a všem lidem Impéria. 
„Tihle tak zvaní bojepáni dostanou svolení bojovat pro vaše pobavení,“
pokračoval Lucious. „Budou bojovat na život a na smrt. Poslední, který zůstane na nohách, bude moct žít dál. Dokonce mu bude dána svoboda!“
Ceres sledovala bojepány, kteří zatím zůstávali stát na svých místech. 
Vzájemně se pozorovali a vypadalo to, že nikdo nechce udělat první krok. 
„Pokud nebudete bojovat, nechám vás pobít jako otroky, kterými stejně jste,“
vyštěkl Lucious. „Pošlu vojáky, kteří vás srazí na kolena a popraví. Není lepší využít šanci na přežití? Není lepší zemřít ve stoje než na kolenou?“
Ceres už toho měla dost. Vstoupila na písek bojiště a cítila, jak jí ho vítr žene kolem nohou. 
„Co se skutečně chystáš provést s posledním mužem na nohou, Lucie?“
vykřikla. V tu chvíli se nad Arénou rozhostilo nepříjemné ticho. „Chystáš se ho někde v tichosti zavraždit, jako ses to chystal provést se mnou? Řekneš, že sis to rozmyslel, stejně jako sis rozmyslel, že nebudeš ubližovat chudým lidem? Jakou si vymyslíš výmluvu?“
Ceres viděla, jak ji Lucious upřeně pozoruje. Doslova ji propaloval nenávistným pohledem. 
„Ceres, tak tady jsi,“ vykřikl do ticha Arény. „Nenaučila ses poznat, kdy jsi prohrála? A co se týká výmluv… já jsem princ. Žádné nepotřebuji.“
Ceres slyšela, jak se kolem Arény zvedla vlna mumlání a šeptání. Otázky, překvapené výrazy, potřeba vědět, jestli je to skutečně ona. Nakonec se začalo ozývat pouze jedno slovo. Zlehka, jako vánek vanoucí lesem. 
„Ceres. Ceres.“
Lucious se popuzeně rozhlédl. Očividně ho rozčiloval zvuk jejího jména. 
„Tak dost,“ vykřikl. „Každého, kdo bude skandovat její jméno, nechám popravit! 
A vy tam dole… ten, kdo zabije Ceres, bude žít a vyhne se souboji s ostatními!“
Ceres čekala, až se na ni bojepáni vrhnou. Bylo jasné, že nejméně jeden z nich bude chtít využít Luciovu nabídku a jakmile se pohne, budou ho následovat i ostatní. Ale nikdo se nepohnul. Jeden z nich, muž se širokým hrudníkem a dlouhými vousy, které mu sahaly téměř až k pasu, sundal ruku z topora sekery a ukázal Luciovi neslušné gesto. 
„Tak ty nám dáš svobodu, co?“ vykřikl. „A jakápak svoboda to bude? Já si svobodu vybojuji sám, chlapečku! Vybojuji si ji s tebou a se všemi tobě podobnými. Nebo přitom zemřu!“
Ceres dokázala poznat příležitost. 
„Vy všichni,“ vykřikla k davu. „Chcete žít jen tak dlouho, jak vám Lucious dovolí? Chcete mír jen do doby, kdy si Impérium usmyslí, že chce všechno, co máte? Dali vám mír, ale jen za cenu toho, že se nic nezměnilo! Můžete to změnit. 
Vy všichni!“
„Jediná věc, která se změní,“ prohlásil Lucious, „je, že se odebereš do říše mrtvých! Pokud se k tomu nechystají otroci, udělají to moji muži. Zabijte je všechny!“
Ozvaly se zvuky rohů a všude kolem se otevřely brány. Ceres to připomnělo okamžiky, kdy na ni vypouštěli ohromná monstra, aby s nimi bojovala. Tentokrát se ale na bojiště vřítili obrnění vojáci. Muž za mužem vstupoval na bojiště. Bylo jasné, že se pokouší obklíčit Ceres i bojepány a odříznout jim únikové cesty. 
Jejich počet se stále zvyšoval. 
„Je jich tolik,“ řekl jeden z bojepánů. 
Ceres zaslechla zachechtání. „No, nerad bych, aby se říkalo, že na zničení Narase ze Šedé hory stačila méně než legie vojáků!“
Ceres stála a sledovala přicházející vojáky. Věděla, že musí něco udělat. Víc než to, byla jen jediná věc, kterou mohla udělat. Vyrazila kupředu. 
Vřítila se mezi vojáky, sekala nalevo a napravo, přesto zůstávala podivně klidná, přesně tak, jak ji naučili lesní lidé. Uhýbala a bodala tak, jak se naučila, když podstupovala výcvik na bojepána. A když se ji jeden z vojáků pokusil chytit, cítila, jak se v ní sama vzedmula její moc a z vojáka zbyla jen kamenná socha. 
„Ceres! Ceres!“
Slyšela, že dav začal skandovat ve chvíli, kdy vyrazila do boje. Přikrčila se před nepřátelským seknutím a sama provedla protiútok ve výšce kotníků. Pak vyskočila a vykopla. Voják odletěl na dva další. Vykryla bodnutí, chytila útočícího vojáka a hodila jím tak prudce, jak jí její moc dovolila. 
Všude kolem viděla Ceres bojepány, kteří zápasili o holý život. Neměli žádnou zbroj a už vůbec ne organizaci, kterou měli vojáci. I tak ale dokázali zabíjet nepřátele. Ceres viděla muže s dlouhým vousem, jak seká sekerou
v širokých obloucích a nechává za sebou jasně rudou krvavou spoušť. Jiný zase vířil kopím, bodal kolem štítů a zabíjel muže, kteří se za nimi pokoušeli skrývat. 
Každý bojepán vydal za deset a víc mužů. Přesto ale Ceres připadali neskutečně pomalí. Ona sama se Luciovými muži prosekávala stejně snadno, jako se vznešená dáma prochází růžovou zahradou. Zaklonila se, aby se vyhnula nepřátelskému útoku, přesekla ruku jinému vojákovi a pak vypustila dávku moci, která od ní odvrhla skupinu nepřátel. 
„Ceres! Ceres!“
Na okamžik měla možnost přemýšlet a uvědomila si, že davy skutečně skandují její jméno. Ale skandování nebylo k ničemu. Takové množství vojáků nakonec dokáže udolat i ji. Celý dav by ale udolat nemohli. 
„Nemůžete jen sedět a dívat se!“ vykřikla Ceres do zvuků kovu střetávajícího se s kovem. „Pokud chcete být svobodní, nemůžete to nechávat na ostatních! Musíte za sebe bojovat sami!“ Uhnula před útočícím vojákem a sekla ho přes záda. „Bojujte! Vezměte osud do svých rukou!“
Ceres bojovala, a i přes to, kolik bojů už měla za sebou, se jí tenhle zdál jiný. 
Měla pocit, že její vnitřní moc pulzuje v souladu s každým jejím pohybem. 
Bojovala a sekala tak prudce a rychle, že si to dřív ani nedokázala představit. 
Přesto jí to ale přišlo tak snadné, jako by prostě skládala věci na místo, na které vždycky patřily. Pohybovala se tak, jak ji naučili. Bez přemýšlení věděla, kam bodnout a kde se krýt a nepřestávala se pohybovat. Nikdy nezůstávala na jednom místě příliš dlouho. 
Několik dalších vojáků se jí pokusilo zachytit, ale její moc ji vždy ochránila. 
Zůstávaly po ní sochy na místě, kde dřív stáli nepřátelští muži. Ceres to dělalo starosti, protože právě její krev ji naposledy tolik vyčerpala. 
Alespoň prozatím se ale Ceres cítila živá a silná, jako nikdy předtím. 
Zkříženými čepelemi zachytila útočníkův meč, odstrčila ho, sekla po krku dalšího nepřítele a pak bodla každým mečem na jednu stranu a zabila tak další dva. Měla pocit, že všude, kam se podívá, vidí maso, které je třeba rozsekat, čepele, které je potřeba odrazit, nebo Luciovi vojáky, kterým je třeba se vyhnout. 
Při myšlence na Lucia se Ceres podívala nahoru na tribunu královských. 
Stále ještě tam stál a sledoval masakr, který se pod ním odehrával. Teď se ale v jeho pohledu zračily obavy, možná snad dokonce strach. 
„Dobře,“ řekla si Ceres a pokračovala v boji. Lucious si zasloužil být vyděšený. Pokud se k němu Ceres dokáže přiblížit, bude strach poslední pocit, který kdy zažije. 
Pokračovala ve víření, útocích a obranách rychleji, než by zvládl kdokoli bez její moci. Vysekávala si volný prostor mezi vojáky, kteří ji obkličovali. Uskočila
mezi dvě sochy, které vznikly z vojáků, kteří se ji pokusili chytit. Využila je jako překážku mezi ní a nepřáteli. Kolem se vršila těla, ale Ceres stále bojovala. 
Viděla ostatní bojepány, kteří kolem pokračovali v boji. Každý z nich stál uprostřed vlastní hromady těl, ale žádný z nich nevypadal, že mezi svými nepřáteli doslova tančí tak, jako Ceres. Někteří dokonce vypadali, že začínají zpomalovat. V jednu chvíli Ceres viděla ohromného muže, který bojoval za pomoci rukavic s čepelemi, jak se zhroutil pod útokem tuctu vojáků. 
Další bojepán zakopnul o tělo mrtvého vojáka a upadl. Jiný voják se nad ním napřímil a pozvedl meč, aby ho bodnul. Ceres podvědomě napřáhla ruku a její moc vytrhla vojákovi meč z ruky. Bojepán se převalil, vstal a bodl vojáka do břicha. 
„Bojepáni, ke mně!“ vykřikla Ceres, protože věděla, že musí dostat situaci pod kontrolu. Bojepáni byli skvělí bojovníci, ale nevěděli, jak spolupracovat. 
Ceres stála uprostřed kruhu kamenných postav, které vytvořila, a sekala všechny vojáky, kteří se k ní jen přiblížili. Bojepáni k ní co chvíli obraceli zmatené pohledy. 
Po chvíli ale zřejmě pochopili, o co jí jde, protože začali postupovat směrem ke kruhu kamenných postav a bránili ho podobným způsobem, jako by bránili pevnost. Kamenné sochy je chránily a vojáci nemohli bojepány jen tak obklíčit. 
Museli přicházet jeden po druhém. Bojepáni mohli bojovat a mohli zvítězit. 
Víc než to, Ceres si všimla, že na tribunách začaly potyčky. Několik diváků se vrhlo na strážné, kteří je měli hlídat. Viděla, jak jedna skupina srazila strážného k zemi, kopala do něj a obrala ho o všechny zbraně. Viděla, jak jeden strážný sekl přes hrdlo nějakou ženu, ale objevily se další tři a srazily ho z tribuny dolů na bojiště. 
Ceres cítila, že povstání znovu nabírá na síle. Věděla, že během několika minut se jako požár rozšíří z Arény ven. Všechny pokusy prohlásit revoluci za ukončenou budou k ničemu. Propukne nová vlna nepokojů. Davy z hlediště se vyhrnou do města a zmocní se ulic. 
Při tom pomyšlení ucítila Ceres hluboké uspokojení. Byl to přesně ten druh povstání, na který by byla Anka hrdá. Byla to přesně ta věc, kterou by chtěl Sartes i její otec. Možná, že už také bojují a snaží se ze všech sil pomoci. 
Ceres to samozřejmě nemohla vědět jistě. Jediné, co teď věděla, bylo, že musí odrazit další útok, vyřídit dalšího vojáka a snažit se udržet její část improvizované pevnosti, kterou jim vybudovala její moc přímo uprostřed Arény. 
Nezáleželo ale na tom, jak dobře všichni bojovali. Mezi nimi a východem byli stále vojáci. Nebyla cesta ven a obrnění vojáci Impéria nepřestávali přicházet. 


KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
 
Stephania jen stěží skrývala znechucení, které cítila, když procházela nejchudšími částmi Delosu, skrz klikaté uličky Spletité čtvrti. Přesto to ale mělo světlou stránku. Připomínalo jí to, kolik toho vlastně měla. Tolik, za co stálo bojovat. 
Byl to stejný pocit, který cítila vždy, když se vydávala do města, aby se setkala s informátorem nebo obstarala věci, které nemohla svěřit svým služebným. Svět mimo hrad byl krutý a špinavý a pro Stephanii to byl jen další důvod, aby se snažila udržet si své místo nahoře. 
Přesto ale existovaly věci, kvůli kterým se vyplatilo riskovat. Ne láska – to už zjistila, a byla to pro ni bolestivá zkušenost. Nenávist, na druhou stranu, společně s pomstou budou vždy stát za to. 
„Dávej pozor, jestli se něco neděje,“ poručila Stephania služebné, která šla s ní, zatímco procházely ulicemi, které páchly přítomností příliš mnoha lidí na příliš malém prostoru. 
„Ano, má paní,“ odpověděla dívka. 
Stephania si povzdechla. K čemu bylo dobré balit se do špinavých plášťů, když tahle hloupá holka prozradila jejich původ vždy, když promluvila? Možná, že s sebou opravdu měla vzít Elethe. Když už nic jiného, tak alespoň věděla, že se má chovat podle toho, kde se zrovna nachází, a dokázala víc, než jen poslouchat za cizími dveřmi nebo svádět šlechtice. A co bylo horší, tahle holka neměla vůbec smysl pro orientaci. Čarodějnici, po které pátraly, hledaly už alespoň hodinu. 
Stephanii se nelíbil pocit, který dnes z města měla. Byla si jistá, že po vyhlášení míru bude město klidné a tiché. Což sice bylo, ale byl to jiný druh klidu, než by čekala. Poznala, kdy někdo předstírá spánek a kdy je skutečně v říši snů. Poznala rozdíl mezi prázdnou místností a místností, ve které se někdo skrývá. A přesně takový rozdíl teď cítila v městských ulicích. 
Cítila klid, který vyvolá jestřáb vznášející se nad lesem, když pátrá po kořisti. 
„Připrav se,“ zašeptala Stephania. 
„Ano, má—“
Objevili se znenadání z boční uličky. Dva drsně vyhlížející muži a mladá žena, která nevypadala o nic lépe. Všichni oblečení v rozedraných hadrech. Jak mohl někdo vypadat tak hrozně? 
„Podívejme se na ně,“ pronesla mladá žena. „Snaží se schovat pod pláště, které jsou tak kvalitní, že by si za ně člověk nakoupil jídlo na měsíc.“
„Nevíte snad, že kolem pobíhají rebelové?“ zeptal se jeden z mužů. 
„Urozeným se tu teď stávají ošklivé věci.“
„Ošklivé,“ souhlasil druhý. 
Stephania si sundala kápi. „Nevíte náhodou, kde tu žije čarodějnice?“ zeptala se, jako by si povídali nad svařeným vínem. 
„Slyšeli jste to? Ona se ptá na Starou Haru, jako by byly staré známé,“
pronesla mladá žena posměšně. 
Stephania sáhla pod plášť. Vytáhla měšec s mincemi a velice nenápadně kývla na služebnou. Byl čas zjistit, jestli dívka stojí alespoň za něco. 
„Dobře vám za tu informaci zaplatím,“ řekla Stephania. 
„No, my si to vezmeme,“ odpověděl jeden z mužů a udělal krok ke Stephanii. Pak ji uhodil tak tvrdě, až jí rozrazil ret. „Tohle, i všechno ostatní, co máte.“
Stephaniina ruka vklouzla pod plášť a muž zalapal po dechu. Stephania mu vrazila nůž do hrudi. Ustoupila od něj a nechala ho padnout k zemi. Služebná zatím bojovala s druhým mužem. Stephania neváhala a zezadu mu podřízla krk. 
Služebnou zalila jeho horká krev, ale Stephanii to bylo jedno. Bylo to mnohem snazší, než když někoho bodla poprvé. Zajímavé zjištění. 
„Tak,“ obrátila se Stephania k mladé ženě, která oba muže doprovázela, 
„chystala ses nám říct, kde najdeme tuhle Starou Haru.“
Všimla si strachu v ženiných očích. To bylo dobře, strachu se dalo věřit. 
„T-támhle jdi doleva, až uvidíš znamení se třemi mincemi, tam zahni,“ řekla žena. „Hara žije v domě s kamenným hadem nade dveřmi.“
„Díky,“ odpověděla Stephania. Obrátila se ke služebné. „Myslíš, že tuhle zvládneš zabít sama, nebo to taky musím vyřídit já?“
Stephania neztrácela čas tím, že bude služebnou sledovat, jak vykonává, co jí nařídila. Dívka ji brzy dohnala a než společně došly k čarodějčinu domu, setřela ze sebe i část krve. 
Proč ti, kdo mají takové vědomosti a moc, žijí na podobných místech? Dům vypadal, že se v nejbližší době zřítí. Navíc se krčil mezi dvěma většími domy, které také nevypadaly zrovna stabilně. Nade dveřmi skutečně byl kamenný had, který vypadal, že může uštknout nevítané návštěvníky. 
Stephania zatlačila do dveří a pak se podvědomě přikrčila. Ze dveří vyletěl pár rudookých vran. Jejich pařáty se leskly ve slunci. 
„Ať tě neškrábnou, paní Stephanie,“ ozval se hlas zevnitř. „Prošly se mi tu v několika nejsilnějších jedech.“
Stephania se neptala, odkud žena ví, kdo je. Skutečné čarodějnice měly své způsoby, jak se dozvědět nejrůznější věci. I když ty jen málokdy souvisely s magií. Žena ji nejspíš viděla přicházet. 
„Pojď dál,“ zvolala čarodějnice. „Když jsi ušla takovou cestu jen proto, abys mě viděla, dokážu si představit, že toho máš na srdci opravdu hodně.“
Stephania vešla dovnitř a uvědomila si, že se jí nenaskytl o nic lepší pohled než venku. Police plné různého harampádí stály kolem všech stěn. Vedle sklenic se sušeným hmyzem ležely lebky, na lavicích byly položené otevřené knihy. Ve vzduchu se mísil pach trusu se štiplavým pachem alchymie, vůně vzácných květin s kouřem. 
Nad ohništěm krbu na druhém konci místnosti visel velký železný kotlík. 
Žena, která se u něj krčila, nebyla tak stará, jak si Stephania původně myslela. 
Nemohlo jí být víc než čtyřicet let. Měla ve vlasech jen několik šedin, náznak vrásek kolem očí. Kolem očí, jejichž výraz napovídal, že viděly víc než oči ostatních. V čarodějčině úsměvu bylo něco krutého. 
„Nestává se často, že sem zavítá královská návštěva,“ pronesla Stará Hara. 
Pokynula ke kotlíku a pokračovala. „Navíc sis přivedla pomoc. To je tak hezké. 
Mohu vám nabídnout něco k jídlu, zlatíčka?“
Stephania se podívala na kotlík a nechtěla ani pomyslet na to, co se v něm už asi mohlo vařit. Pach, který z něj vycházel, jí způsoboval nevolnost. 
„Není to tvé kuchařské umění, kvůli kterému jsem sem přišla,“ řekla Stephania. 
„Ne?“ Znovu ten ošklivý úsměv. „A co to tedy je, zlatíčka? Mám prášky, lektvary a jedy pro každou příležitost. U tebe je trochu pozdě na panenského pomocníka nebo lektvar lásky, zdá se mi. A jsem si jistá, že léčitelé na hradě si dokážou poradit se všemi problémy, se kterými se může vznešená dáma setkat. 
Takže možná něco na odstranění nepřítele? Taková arseniková tinktura nebo dávka divokvětu, kterou bys mohla dát někomu do čaje?“
„Divokvět zmiňují v divadelních hrách jen proto, že nedokážou přijít na nic lepšího,“ vyštěkla Stephania. „Je cítit do daleka a chuť přebije jen silné koření. 
Navíc mu trvá dlouho, než zabere. Za tu dobu jsem schopná vyrobit protijed, možná i dvakrát. Pokud mi nabízíš tohle, tak asi nejsem na správném místě.“
„Divila by ses, kolik naivních šlechticů si ho ode mne kupuje,“ nedala se Stará Hara. „Vydělávám na tom slušné peníze. Nejsem si ale jistá, jestli ho vůbec někdo z nich použije. Prostě si ho nechávají u sebe, aby vypadali nebezpečně. 
Myslím ale, že ty tak nechceš jen vypadat, paní.“
Stephania se usmála mnohem upjatěji než stará žena. „Abys to věděla, stačí ti jediný pohled na můj doprovod. Zatím jsi mi nabídla jen zboží druhé třídy, sama si dokážu vyrobit mnohem lepší. Včetně lepších jedů, než je divokvět.“
Stephania skryla do svých slov i hrozbu. Nerada marnila čas a lidem, kteří prodávali jedy, se často nedalo věřit. 
„Tak s čím ti mohu pomoci, má paní?“ zeptala se Stará Hara. „Pokud si dokážeš vyrábět jedy sama, a navíc tak snadno, jak říkáš, proč jsi navštívila chudou starou ženu oplývající zapomenutými vědomostmi?“
„Kvůli informacím,“ odpověděla Stephania. Vytáhla měšec se zlatem, který nabízela otrhané bandě. „Drahým informacím.“
„Hmm… Myslela jsem si, že ti sama řeknu, jak jsou drahé, ale když jsi s tím začala sama, musím uznat, že to zřejmě budou velice drahé informace. Takže, co tě přesně zajímá?“
Stephania dlouho přemýšlela, jak přesně formulovat své myšlenky. 
V podstatě už od chvíle, kdy vyšly z hradu. Nakonec došla k závěru, že občas je nejlepší mluvit přímo. 
„Chci vědět, jak nejlépe se dá zabít někdo z Prastarých.“
Sledovala, jak Staré Haře mizí úsměv z tváře a tvrdne jí výraz. Z jejího výrazu bylo jasné, že je Stephania na správném místě, že odpověď získá právě tady, mezi lektvary. Tahle žena něco věděla a Stephania se chystala zjistit, co přesně to je. 
„Jde o tu dívku, která porazila bojepána prince Lucia?“ zeptala se Hara. 
„Dívku, která dokáže měnit lidi v kámen a která dokáže získat armádu jen tím, že promluví o své krvi?“
Stephania se nenechala ohromit jen tím, že Stará Hara zaslechla zvěsti kolující po městě. 
„Ceres,“ řekla. „Jmenuje se Ceres. Kvůli ní jsem o hodně přišla. A teď je čas, aby mi to splatila.“
„Slyšela jsem, že ji zajali,“ řekla čarodějnice. 
„Utekla. A v cele, kde ji drželi, zůstali vojáci proměnění v kámen.“
Stephania se nedokázala ubránit myšlence, která se jí vkrádala na mysl. Co kdyby to byla ona? Co kdyby se té holky dotýkala ona a její moc se v tu chvíli probudila? Její moc? Nebylo to nic víc než dědictví její krve. Kvůli tomu se jí měli všichni klanět? No, Stephania se k tomu rozhodně nechystala. 
Sledovala, jak se čarodějnice rozhoduje. Jako by snad měla nějakou možnost volby, když se bavila se Stephanii. Pokud by to bylo nutné, byla Stephania připravená čarodějnici mučit. Bylo ale nebezpečné se takhle zaplétat s lidmi, jako byla ona, a proto se rozhodla nejprve zkusit rozumnější způsob. 
„Pokud o tom něco víš, potřebuji tvoji pomoc,“ pronesla Stephania a snažila se znít co nejpodlézavěji. 
Stará čarodějnice přesto vypadala zamyšleně. Mnula si ruce, jako by si je ve vzduchu omývala. „Vydala ses na nebezpečnou cestu,“ řekla. „Mám informace, které by ti mohly pomoct zjistit, co chceš vědět, ale nejprve bych ti něco
poradila. Otoč se a jdi pryč. Vrať se do hradu. Budeš tak šťastnější. Jsou cesty, na které když se vydáš, není z nich možnost návratu. Nebo jen velmi obtížná.“
To sice možná byla pravda, ale Stephania předpokládala, že to za to úsilí stojí. 
„Přišla jsem si pro odpovědi,“ řekla. 
„Odpovědi jsou drahé,“ prohlásila Stará Hara. „Stojí víc než peníze, protože když je poskytnu, budu mít problémy s lidmi, kterým je lepší se vyhýbat.“
Stephania skryla měšec zpátky pod plášť. „Co tedy chceš?“
Sledovala čarodějnici, jak pokrčila rameny. „Jsou rituály, lektvary…
výzkumy, které potřebují zvláštní ingredience. Spoustu mi jich obstarají pašeráci, ale i tak to někdy nestačí.“
„Co chceš?“ zopakovala Stephania otázku. 
„Některé rituály potřebují krev mladé a zdravé dívky, její kůži, kosti.“
Čarodějnice kývla směrem ke služce. „Pokud skutečně chceš své odpovědi, vezmu si za ně ji.“
Stephania chtěla okamžitě odmítnout. Chtěla čarodějnici mučit a získat od ní informace jiným způsobem. Její služebné byly vůči ní loajální, protože je na oplátku chránila. Tohle nebyla věc, kterou by Stephania udělala. 
„Má paní?“ pronesla dívka svým otravným hlasem, kvůli kterému měly na ulici tolik problémů. 
Na druhou stranu musela Stephania připustit, že tahle holka byla ještě horší než neužitečná. Otázkou bylo, jak moc chtěla porazit Ceres. Jak moc toužila po pomstě? 
Na to byla jediná odpověď. 
„Vezmi si ji,“ pronesla Stephania. „Dopustila, aby mě uhodili.“
Dívka zvedla ruce, jako by se chtěla bránit před hrozbou. Vypadalo to, jako by jí došla slova. Když promluvila, bylo to jen blekotání. 
„Má paní… prosím, budu se snažit… tohle nemůžeš…“
Stephania sledovala čarodějnici, jak se blíží ke služce, zvedá ruku a pak do ní fouká, jako by posílala vzdušný polibek. Z dlaně se jí zvedl oblak zlatého prachu a pokryl dívce tvář. 
Dívka zalapala po dechu a o chvilku později se zhroutila k zemi. Čarodějnice si otřela dlaň do zástěry. 
„Zlatý dech,“ pronesla Stephania a v hlase jí zaznělo jisté ohromení. Byl to vzácný jed, získával se z kořene rostlin přivážených z Jihozemí. 
„Měla jsem ho připravený pro případ, že bys byla tak hloupá, že bys na mě zaútočila,“ pronesla ke Stephanii. „Překvapuje mě, že ho znáš.“
„Svoji část jsem splnila,“ řekla Stephania. „Doufám, že to, co mi řekneš, bude stát za to. Jak zastavím Prastarého?“
„Nezastavíš.“
Ve Stephanii se vzedmula vlna vzteku a nenápadně sáhla pod plášť. 
„Je tu někdo, kdo to dokáže,“ pokračovala rychle čarodějnice. „Čaroděj, který je celý život studoval. Viděla jsem ho zabít jednoho z nich holýma rukama.“
„Kde toho čaroděje najdu?“ zeptala se Stephania. 
„V zemích Šeropelu,“ odpověděla čarodějnice. „Kde se zapadající slunce setkává s lebkami mrtvých kamenů.“
„Co to má znamenat?“ nechápala Stephania. 
Čarodějnice rozpřáhla ruce. „Přesně tohle mi řekl pro případ, kdybych ho hledala. Pro někoho s tvými zdroji by nemělo být těžké zjistit, co přesně to znamená. Když řekneš, že jsem tě poslala já, možná ho to dokonce přesvědčí, aby ti nevymazal mozek a neudělal z tebe svoji služebnici. Znovu ale říkám, že je to nebezpečné. Opravdu ti to za to stojí?“
Jen kvůli rozčilení by to Stephania nedělala. Naučila se zachovávat klid, potlačit rozčilení a jednat chladnokrevně. Pomsta za to ale stála. 
„Do toho ti nic není,“ odpověděla Stephania. „Řekni mi, když jsi mi teď prozradila, co jsem potřebovala vědět, jak by mi to zabránilo, abych ho nevyhledala?“
Stará Hara se znovu usmála. „Pošlu mu havrana, že tě má čekat. V opačném případě… Víš, že jsi dostatečně vychytralá na to, abys to zvládla, má paní?“
Pravděpodobně to měla být lichotka, ale Stephania měla důležitější věci na práci než na ni reagovat. Odešla a nechala služebnou jejímu osudu. 
Přišel čas se pomstít. 
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Lucia rozhodně nepotěšilo, že musel odejít z Arény a vrátit se zpět do hradu. 
Opravdu rád by viděl konečnou porážku otroků. 
Zdálo se ale, že nemá na výběr. 
„Jsi si jistý, že to nemohlo počkat?“ znovu se obořil na jednoho z mužů, který na sobě měl zlacené brnění královské stráže, ne běžnou červenou a stříbrnou zbroj. 
„Král řekl, že tě máme přivést okamžitě, výsosti,“ odpověděl muž plochým hlasem, který Luciovi připomněl kámen nebo tvrdé dřevo. 
„A řekl, o co jde?“ nedal se Lucious, zatímco i se skupinou spěchal k hradu. 
Ticho ve vzduchu bylo přímo hmatatelné. Královský strážný se neobtěžoval mu odpovědět. Kdyby záleželo na Luciovi, nechal by ho okamžitě degradovat, nebo poslat na hranice Impéria, aby bojoval s nájezdníky, kteří se tam objevovali. Královská stráž se ale zodpovídala jen králi, a tak nemohl nic dělat. 
Cesta k hradu Luciovi náladu nijak nezlepšila. Nebylo to jen kvůli tomu, že na ulicích potkávali lidi, kteří by přitom měli sedět doma a krčit se před jeho hněvem. Bylo to i kvůli tomu, že musel jít mezi dvěma strážnými a vypadal kvůli tomu spíš jako vězeň, kterého měli hlídat než jako někdo, koho měli chránit. 
Když dorazili do hradu a ke dveřím do otcových komnat, byl Lucious celý udýchaný. Když mu jeden ze strážných zastoupil cestu, málem ho udeřil. Jen myšlenka na to, že je strážný mnohem silnější než on, a že by ho nejspíš dokázal porazit s rukou za zády, mu v tom zabránila. 
„Ustup mi z cesty!“ rozkázal Lucious. 
„Odpusť mi, výsosti, ale stále máš svůj meč.“
Lucious by ho nejraději tasil a muže probodl. Místo toho ho ale s úšklebkem odevzdal. A jen aby se předvedl, zahodil také dýku. Strážný mu ustoupil z cesty a Lucious tak mohl projít kolem. 
„Nezapomínej, že jednoho dne tu budu králem já,“ pronesl Lucious hlasem o kterém doufal, že zní přiměřeně nebezpečně. Odpovědí mu ale bylo jen mlčení. 
Jeho otec samozřejmě seděl na trůnu, který měl ve svých komnatách. 
Vždycky to tak dělal, když chtěl působit vážně. Lucious by mu to možná i věřil, kdyby nevěděl o všech těch dívkách, které se k němu musely „dostavit“ když na něm seděl, a o tom, kolikrát byl tak opilý, že ze svého trůnu spadl. Až bude Lucious králem, samozřejmě obě tradice zachová. 
Dnes se ale jeho otec tvářil skutečně vážně, téměř strnule. Luciova matka nebyla v dohledu. Po posledním rozhovoru, který spolu vedli, měl Lucious
nutkání se hluboce uklonit, i když cítil, že vstát a přivítat ho by měl naopak jeho otec. 
„Lucie, synu můj,“ pronesl král a vstal. „Očekával jsem tě dříve.“
„Musel jsem vyřídit nějaké záležitosti v Aréně. Postarat se o naše Impérium,“ odpověděl Lucious. „Dělám všechno, co jsi po mně kdy chtěl.“
„Věci, které jsem po tobě chtěl, jistě,“ pronesl král. Přešel do části, kde stály sochy dlouho mrtvých králů. Lucious ho následoval, i když nenáviděl všechny ty mrtvé oči, které na něj zíraly. 
„Vzpomínáš si, co tě učil Cosmas?“ zeptal se král. „Víš, co jsou zač tihle muži?“
„Moji předkové,“ odpověděl Lucious. Kdo by měl čas se učit jména všech těch mrtvých lidí? 
„Tvoji předkové, ano,“ pronesl jeho otec. „Někteří z nich byli dobří muži. 
Někteří z nich byli tyrani s krví na rukách. Tohle je Nemius, říkali mu Roční král. Tvrdí se, že byl moudrý a dobrý vládce, který se snažil Impérium změnit.“
„Mně to zní jako bláznovství,“ pronesl Lucious. „Proč mu říkali Roční král?“
„Zemřel ani ne rok po tom, co začal vládnout. Snažil se pomoct lidem s dýmějovým morem,“ odpověděl jeho otec. „Což bys věděl, kdybys studoval historii Impéria.“
„Opravdu se se mnou chceš bavit o lidech, kteří byli tak hloupí, že se nedokázali držet dál od ohnisek nákazy?“ zabručel Lucious. 
Slyšel, jak si jeho otec povzdechl způsobem, který Lucia vždy neskutečně otravoval. Jako kdyby ho Lucious vždy jen zklamával. 
„Nemáš trpělivost, Lucie. A to je jen jeden z tvých problémů.“
Lucious si pomyslel, že má spoustu trpělivosti. Zvlášť, když jde o jeho čekání na dobu, kdy bude konečně vládnout. Nahlas to ale neřekl. Místo toho se zasmál. 
„A k čemu byla trpělivost Ročnímu králi?“ zeptal se. „Možná kdyby byl trochu netrpělivější, zvládl by toho víc.“
„Máš vůbec nějakou úctu k zásluhám lidí, kteří tu byli před tebou?“ obořil se na něj otec. „Máš úctu vůbec k něčemu?“
„Mám úctu k moci,“ odpověděl Lucious. „K síle našich paží a postavení, které nám dodává naše krev. Pomůže mi v něčem mluvit o mrtvých lidech?“
„Mohlo by ti to pomoct vyhnout se opakování některých chyb,“ vyštěkl jeho otec. 
Lucious o tom pochyboval. Náhodně ukázal na jednu ze soch. Nevybíral, protože jemu připadaly všechny stejné. „A co třeba tenhle?“
„Phenus,“ odpověděl jeho otec. „Vedl války kvůli rozšíření Impéria. Také nastavil příliš vysoké daně a způsobil několik let hladomoru.“ Přešel k další
soše. „Tohle je Falkon Otrokář, nechával unášet dcery ostatních šlechticů a pak s nimi spal. Otrávili ho vlastní dvořané. Tohle je—“
„Chystáš se mi vyprávět o všech?“ přerušil ho Lucious. 
Přikrčil se, když se k němu otec prudce obrátil. Zatracený chlap, vždycky se ho bál, ať už byl jakkoli starý. 
„Ty mě neposloucháš Lucie. Tohle jsou muži, kteří zašli příliš daleko, stejně jako ty! Terorizoval jsi Delos a vesnice kolem. Unášel jsi a bral, aniž bys myslel na to, co po tobě zůstane. Byl jsi krutý jen proto, že jsi chtěl být krutý, a to jen povzbuzovalo rebely!“
„Neudělal jsem nic, co bys mi neřekl,“ podotkl Lucious. „Řekl jsi, že si od vesničanů můžeme vzít všechno, co chceme, tak jsem to udělal. Řekl jsi mi, abych jim ukázal, kde je jejich místo, tak jsem to udělal.“
„Ale zapomněl jsem, kde je naše místo,“ odpověděl jeho otec. „Neobviňuji z toho jen tebe, synu. Zapomněl jsem, stejně jako ty, že tu jsme, abychom na Impérium dohlíželi, a ne z něj jen brali. Máme být pastýři, kteří dohlížejí na své stádo, ne vlci, kteří se na ně vrhají a masakrují ho.“
„To zní jako nesmysly, které by řekl lord West,“ odporoval Lucious. Byl rád, že je ten starý blázen mrtvý. Jen ho mrzelo, že to za sebou měl tak rychle. 
Zrádce jako on si to nezasloužil. 
„Lord West byl jedním z mých nejbližších přátel,“ pronesl jeho otec a najednou zněl mnohem starší. „Byl to čestný muž. A ty ses ho chystal zabít, jako by tu byl jen pro tvoji zábavu.“
„Chystal jsem se z něj udělat příklad pro ostatní. Abych je zastavil,“ stál si za svým Lucious. S každým úderem srdce mu v žilách koloval stále větší vztek. 
„Nezkoušej mě teď poučovat, otče. Sám jsi napáchal spoustu krutostí, a i v tomhle jsi hrál svoji roli. Sám jsi to chtěl.“
Král se mu zadíval přímo do očí. „A teď už to nechci.“
Pronesl to, jako by to bylo tak snadné. Jako kdyby se svět zastavil jen kvůli jeho přání. Jako kdyby Lucious mohl jen tak změnit, kým je, jen proto, že si jeho otec nepřeje, aby byl takový, jakého ho doteď chtěl. 
„Vydal jsem dnes rozkazy,“ pronesl jeho otec. „Přikázal jsem, aby propustili zajaté rebely. Daně budou nastaveny na původní úroveň a už se nebude zabavovat žádné zboží, nebude se bezdůvodně mučit. Tohle vše dnes končí, Lucie.“
Lucious ztuhnul. Nemohl uvěřit vlastním uším. 
„A v čem nám to prospěje, když budeme vypadat slabí?“ vyhrkl Lucious. 
„Projevit zdrženlivost nebo udělat to, co je správné, není známka slabosti. „I když mi trvalo hodně dlouho, než jsem si na to vzpomněl, a myslím, že tobě jsem to nikdy nevysvětlil.“
Protože to není pravda, pomyslel si Lucious. Byla to lež, kterou rozšiřovali slabí, když se snažili získat nadvládu nad silnými. Myslel si, že je jeho otec chytřejší. 
„A proto ti musím říct ještě něco, Lucie,“ pronesl jeho otec. „Něco, co musím přiznat před celým světem.“
V místnosti nastalo těžké ticho. Nakonec se král podíval Luciovi zpříma do očí. 
„Thanos… je tvůj bratr.“
Pronesl to, jako by šlo o nějaké šokující zjištění. Lucious si musel připomenout, že to vlastně neměl vědět, že původ jeho bratra byl tajemstvím. 
Naštěstí byl jeho otec tak zaměstnaný myšlenkami na své přiznání, že si nevšiml Luciovy lhostejné reakce. 
„Byl jsem mladý a hloupý,“ pokračoval král Claudius. „A byl jsem ještě hloupější, že jsem se to snažil maskovat. Dokonce jsem nechal upravit záznamy, ale už jsem zařídil, aby došlo k nápravě. Uznám Thana jako svého syna.“
To Lucia překvapilo. Doslova mu to vyrazilo dech. Měl pocit, jako by ztratil pevnou půdu pod nohama. 
„Ne,“ pronesl měkce. „Ne, to není—“
„Je to pravda,“ ujistil ho jeho otec, jako by Lucia trápilo právě tohle. 
„Thanos je tvůj bratr.“
„To já vím!“ zařval na něj Lucious. „Samozřejmě, že to vím! Ví to i on a teď to ví pravděpodobně i polovina rebelů! Myslíš si, že ta tvoje šaráda někoho oklamala?“
Jeho otec vypadal překvapeně. 
„Nezvyšuj na mě hlas, chlapče,“ pronesl král. „Pořád ještě jsem tvůj otec.“
„Můj a kdo ví kolika parchantů,“ pronesl Lucious. „Všichni si s někým užíváme, ale to neznamená, že se musíme starat o následky!“
Jeho otec zrudnul. 
„Thanova matka nebyla jen tak někdo!“ vyštěkl jeho otec a Lucious chvíli čekal, že ho uhodí. Podvědomě o krok ustoupil a vzápětí se za to nenáviděl. 
„Tohle nepřijmu,“ zasyčel Lucious a zaťal pěsti. „Tohle ne. Já jsem tvůj syn. 
Moje matka je tvoje žena!“
„To všechno je pravda,“ uznal jeho otec a v tónu jeho hlasu bylo něco, co Luciovi naznačilo, že by toho všeho možná mohl litovat. Kvůli tomu se Luciův vztek proměnil v těžký balvan, který mu bránil v dýchání. 
„Víc k tomu nemáš co říct?“ pobídl ho Lucious. „Jen to, že je to pravda, že jsem tvůj syn a že je moje matka tvoje žena? Zkus to říct tak, aby to něco znamenalo, ty starý blázne.“
„ Byl jsem blázen,“ pronesl jeho otec. „Blázen, který si myslel, že bys to
všechno mohl pochopit, Lucie. Celý život jsem byl slepý k tomu, jaký jsi. 
Omlouval jsem tě, když jsem tě měl pokárat. Dával jsem ti ten nejhorší příklad a ty ses jím řídil.“
Lucious mlčel. Nebyl si jistý, jestli je vůbec ještě co říct. 
„Bude to chtít čas, než si ty a Athéna zvyknete, já vím,“ pokračoval jeho otec, „ale zvykneš si, Lucie.“ Opřel se o sochu, která zpodobňovala Luciova děda. „Budeš muset, protože když uznám Thana, bude z něj můj nejstarší syn. 
Následník trůnu. Jednoho dne bude králem, Lucie.“
Lucious zavrtěl hlavou, nehodlal se smířit s tím, co slyšel. 
„Je to zrádce. Pomáhal rebelům a ty mu za odměnu dáš trůn?“
„Je to muž, který je ochotný riskovat všechno kvůli tomu, o čem si myslí, že je správné,“ pronesl jeho otec. „Impérium potřebuje muže se smyslem pro čest.“
Lucious měl pocit, že by klidně mohl být jednou ze soch kolem. Stejně prázdný a chladný, jako kterákoli z nich. Prostý vztek se v něm změnil v něco dutého, čistého a nebezpečného. 
Kdyby se ho jeho otec v tu chvíli nedotknul, možná se to nestalo. Lucious už dřív mnohokrát spolknul svůj vztek a spoustu toho dokázal přejít. Dokázal svůj vztek držet na uzdě, držet na uzdě sám sebe. Kde se to v něm bralo? 
Stalo se ale to, že byl jeho otec natolik pošetilý, že mu položil ruku na rameno, jako by ho to mohlo nějak uklidnit. Jako by náklonnost muže, který Luciovi zničil život, mohla něčemu pomoci. 
Lucious se podvědomě rozmáchl. Zabořil pěst do otcova břicha. Byl to skvělý pocit, provést to, o čem tolikrát snil. Popravdě byl tak dobrý, že to udělal ještě jednou. 
„Lucie,“ vydechl jeho otec, „co to děláš? Přestaň.“
Nejlepší na tom byla jedna věc, věc, kterou si Lucious hodlal pamatovat až do své smrti. Konkrétně to, že v králově hlase slyšel strach. Strach, který od svého otce vždy chtěl slyšet. Stejný strach, který král nějakým způsobem celou dobu vzbuzoval v Luciovi. Lucious měl pocit, jako by celou scénu sledoval zpovzdálí. Vychutnával si ji způsobem, jako by si vychutnával obzvláště kruté představení v Aréně. 
Zpovzdálí se sledoval, jak zvedá bystu Ročního krále. Připadalo mu vhodné použít bystu jednoho korunovaného blázna proti jinému bláznovi. Blázna, který vládl příliš krátce proti bláznovi, který vládl příliš dlouho. 
„Lucie,“ prosil ho otec. „Nedělej to!“
Lucious ho udeřil. Necítil při tom ale to, co očekával. Čekal, že bude cítit něco zvláštního, výjimečného. Jako když byl v posteli s houfem dívek nebo když si prosekával cestu vesnicí. Místo toho, stejně jako spousta jiných událostí
v životě, na které se kdysi těšil, mu to vůbec nepřipadalo tak skvělé. Nebylo to nic jiného než křupnutí lebky pod kamenem a pak dutý úder o podlahu. 
Přesto udeřil znovu. Jen aby si ověřil, jestli to tentokrát nebude jiné. 
Zase nic. 
Tyčil se nad svým otcem a věděl, že by měl cítit vinu, hanbu nebo nějaký podobný pocit, který tak často zažívala lůza. 
Cítil ale hlavně uspokojení. 
Uspokojení a přesvědčení o tom, že to všechno byla vina jeho otce. Stál tam a sledoval poslední nádechy svého otce. Nedokázal přitom myslet na nic jiného než na to, jak byl jeho otec hloupý. Lucious dělal vše správně. Jeho otec ho nechal dělat, co si přál. Lucious si dokonce chvíli myslel, že by na něj jeho otec mohl být hrdý. Dělal toho tolik, aby zajistil bezpečnost Impéria. 
Místo toho se ukázalo, že je jeho otec slaboch a blázen, stejně jako všichni ostatní. Lucious pustil sochu z rukou. Pečlivě ze sebe setřel krev. Královští strážní by se ho nepochybně pokusili zabít, kdyby ho takhle uviděli. Jakmile ale bude jeho otec mrtvý, bude z Lucia král a oni na něj nebudou moct vztáhnout ruku. 
„Lucie…“ vydechl naposledy jeho otec na podlaze. 
Lucious se na něj zamračil. 
„Teď jsem král Lucious,“ pronesl a zamířil ke dveřím. 


KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
 
Thanos se plížil hradem, při každém kroku se opatrně rozhlížel. Dával si pozor na stráže, které ho mohly čekat. Nesměl dopustit, aby ho zajali dřív, než stihne přednést nabídku, kterou si připravil, svému otci. 
Natlačil se do výklenku za závěsem, a když kolem procházeli strážní, neodvažoval se ani dýchat. Slyšel kroky přímo před skrýší. Zůstal nehnutě stát, dokud si nebyl jistý, že je hrozba zažehnána. Pak pokračoval v cestě. 
Tajné chodby hradu znal lépe než kdokoli jiný. Všemi sály a chodbami pobíhal už jako malé dítě. Objevoval všechny možné skrýše a schovával se v nich před svými učiteli nebo si hrál na schovávanou s ostatními dětmi. Teď mu to přišlo vhod. Pomalu se blížil ke svému cíli. 
Možnost, jak se dostat do královských komnat jakoukoli tajnou cestou, samozřejmě neexistovala. Králové, kteří měli do svých komnat tajné chodby, obyčejně nepřežili moc dlouho. U hlavních dveří stáli strážní. Jako obvykle stáli naprosto nehnutě. Thanos přemýšlel, že by je mohl nějak odlákat, nebo zkusit zapůsobit na jejich loajalitu, ale věděl, že by mu to nebylo nic platné. 
Královští strážní znali své poslání a byli naprosto oddáni králi a zajištění jeho bezpečnosti. Možná to bylo i kvůli tomu, že kdyby se králi něco stalo, byli by popraveni. Skutečně nebyla žádná možnost, jak kolem nich projít. Až na jednu. 
Thanos se připlížil co nejblíž a pak vyrazil do útoku. 
Prvního muže překvapil úderem do čelisti tak prudkým, až ho omráčil. Muž šel okamžitě k zemi. Pak zaútočil na druhého, zachytil ho a strhl k zemi. Strážný byl sice silný, ale Thanos cvičil s nejlepšími bojepány, a tak měl navrch. Ovinul paži kolem mužova krku a stisknul. Strážný se sice snažil sáhnout po zbrani, ale Thanovi se podařilo zachytit jeho ruku a škrtit ho tak dlouho, dokud muž neochabl. 
Pustil ho a zkusil otevřít dveře tak tiše, jak to jen šlo. 
„Otče?“
Místnost za dveřmi vypadala, že je nachystaná k přijímání návštěv, ale zřejmě byla prázdná. Thanos si na okamžik myslel, že špatně odhadl, kde v tuto denní dobu bude jeho otec. Obvykle totiž, pokud nebyl v trůnním sále nebo na lovu, býval tady. 
Pak se ale Thanos podíval za trůn. 
Zastavilo se mu srdce. 
„Ne,“ vykřikl. „To není možné.“
Jeho otec ležel na podlaze, královský šat měl nasáklý krví. Jeho hlava byla rozdrcená na krvavou kaši a vedle ní ležela jedna ze soch zpodobňujících mrtvé krále. Podstavec měla od krve. 
„Ne!“ vykřikl Thanos znovu. 
Udělal několik kroků ke králi a poklekl do krvavé louže, která se rozlévala po podlaze. Nevšímal si toho, že se mu krev vsakuje do oblečení, ani že mu potřísnila ruce. 
Vzal do rukou otcovu hlavu. Král mu teď připadal hrozivě lehký, křehký jako dítě. Thanos cítil, jak se mu do očí hrnou slzy takovým způsobem, že by to nepovažoval za možné. Zvlášť ne kvůli muži, který byl celý život tak krutý. 
Přesto si ale Thanos uvědomoval, že mezi sochami předků leží jeho otec. 
Náhle si ale všiml, že se hruď jeho otce lehce, roztřeseně zvedá a klesá. 
Dýchal. Sice jen mělce a pomalu, ale i to stačilo, aby Thanos ucítil příval naděje. 
Když král Claudius zamrkal a otevřel oči, odvážil se Thanos zadoufat, že vše nakonec možná dobře dopadne. 
„Otče, slyšíš mě?“ zeptal se Thanos. „Vydrž, všechno bude v pořádku. 
Přivedu pomoc.“
„Na to je pozdě,“ odpověděl král roztřeseně. „Já… umírám, Thane. Cítím…
to.“
„Ne,“ odporoval Thanos. „To nemůžeš vědět. Sám jsi na bojišti viděl muže, kteří si mysleli, že zemřou, a přežili. Musím přivést léčitele.“
„Viděl jsem víc těch, kteří… zemřeli a ostatní jim tvrdili, že budou žít,“
odpověděl jeho otec. „To Lucious… on mě zabil.“
„Lucious,“ zopakoval Thanos. 
Náhle pocítil podivnou touhu po odplatě, po spravedlnosti. Dopustil, aby Luciovi prošlo tolik věcí, ušetřil ho, kvůli tomu, kým byl. Kdyby to nedopustil, všechno mohlo být jinak. 
„Za tohle ho zabiju. Zničím celý hrad, pokud to bude nutné.“
„Thane, poslouchej mě,“ pronesl král. „Nemáme… moc času.“
Poprvé za celou dobu si Thanos uvědomil, že má král pravdu. Tohle byly poslední okamžiky, které Thanos trávil se svým otcem. Pokud kdy byla možnost, aby se usmířili, aby napravili špatnosti, které se staly, někdo jim ji ukradl. 
„Otče,“ začal Thanos, ale ta slova mu nezněla správně. Přišel sem žádat o Stephaniin život. Král ho stejně přerušil. 
„Thane… jsou věci… které ti musím říct. Byl jsem blázen.“ Král na okamžik zavřel oči a Thanos si myslel, že už přišel konec. Pak ale pokračoval. Když promluvil, byl v jeho hlase náznak původní síly. „Co se týká tvojí matky, byl jsem blázen a ještě hůř. Byl jsem krutý. Upřednostnil jsem politiku před svými
city. Potřebovali jsme území, které měla Athéna věnem. A tvá matka… všechno by se tím komplikovalo.“
Thanos poslouchal, co mu otec vypráví, a předpokládal, že se prostě snaží napravit alespoň něco. 
„Na tom teď nezáleží,“ řekl Thanos. 
„Záleží na tom víc než kdy jindy,“ odpověděl jeho otec. „Chtěl jsem tě uznat za svého syna, ale Lucious to nedovolí. Zabrání tomu, skryje pravdu za lží. 
Budeš muset dokázat, že je to pravda. Celá pravda. To znamená…“ Zadrhl se mu hlas a rozkašlal se, jak bojoval o život. 
„Co to znamená, otče?“ zeptal se Thanos. 
„Otče… Líbí se mi, když mi tak říkáš,“ podařilo se králi vyslovit. Obličej se mu rozechvěl bolestí. Thanos viděl, jak bledne. „Šeropel. Tam najdeš odpovědi, které potřebuješ. V Šeropelu. Tam zamířila, když jsem ji—“
Znovu zalapal po dechu a pak upřel oči někam za Thana. 
„Vydrž,“ povzbuzoval ho Thanos. „Přivedu pomoc. Léčitelé ti pomůžou. 
Něco se určitě dá dělat.“
Král ale neodpověděl. Thanos viděl dost mrtvých lidí na to, aby poznal okamžik, kdy se ze skelných očí vytratil život. 
Bez přemýšlení natáhl ruku a zatlačil otci oči. 
Nečekal, že by cítil zármutek. Konec konců, tohle byl muž, který terorizoval svoji vlastní říši, muž, který dovolil Luciovi, aby dělal, co se mu zlíbí, a muž, který měl za dobu své vlády na rukou tolik krve, co Thanos právě teď. Muž, který řídil Thanův život, muž, který ho poslal na Haylon, a který ho za roli, kterou sehrál v rebelii, prohlásil za zrádce. 
Neměl by k němu nic cítit, a přesto cítil. Cítil, jak se v něm objevuje obrovská prázdnota, smutek nejen ze ztráty otce, ale také ztráty toho, co mohlo být. Mohl mít skutečného otce, kterého nikdy neměl. Impérium mohlo mít krále, kterému by na něm záleželo. Thanos mohl mít svého otce skutečně rád, respektovat ho. Nevidět v něm jen symbol všeho krutého a zlého, co se v Impériu dělo. 
Kvůli tomu všemu cítil Thanos smutek. A také kvůli tomu, že nemohl svého otce považovat za skutečného otce. Jen za krále, který mu vydával rozkazy a ubližoval tolika lidem. Truchlil kvůli muži, jakým mohl jeho otec být, muži, se kterým se setkal jen na několik okamžiků. 
Thanos klečel v kaluži otcovy krve a cítil, že se mu z očí řinou slzy. Setřel je, ale jen si tím rozmazal krev po obličeji. Nové slzy rozmývaly krvavé šmouhy. 
Setřel je rukávem, a ještě víc si tak potřísnil šaty krví. 
Vstal a nevěděl, co dělat dál. Nevěděl, kde by měl začít. Přišel sem, aby zachránil Stephanii, a místo toho našel tohle. Co teď mohl dělat? Měl by se
vyplížit a tvářit se, že se nic nestalo? Měl se pokusit najít Stephanii a dostat ji odsud pryč? Měl by udělat to, po čem toužil každou částečkou svého těla a najít Lucia? Vykuchat ho za to, co provedl jejich otci? 
Měl by tu zůstat, protože nemohl jen tak opustit otcovo tělo? 
Thanos nevěděl, co si počít. Nedokázal myslet, dokázal jen cítit. Stál, hleděl na své zkrvavené ruce a zdálo se mu, že nic nedává smysl. 
Nebyl si jistý, jak dlouho tam stál. Vnímal vlastní tlukot srdce, ale ani ten mu nedával smysl. Jen mu připomínal, že otcovo srdce už nebije. 
Pořád ještě nerozhodně stál, když uslyšel, že se dveře do komnaty otevírají. 
Prudce se obrátil, připravený k boji. Podvědomě cítil, že je to Lucious. Pokud by to byl skutečně on, hodlal se Thanos postarat, že tentokrát už z místnosti neodejde živý. 
Lucious to ale nebyl. 
Dovnitř vrazili královští strážní. Byl jich alespoň tucet a rozptýlili se po obvodu místnosti v širokých rozestupech. Byli mezi nimi i dva, které Thanos omráčil. Lehce se kymáceli a zdálo se, že se probrali teprve před chvílí. 
Stála mezi nimi i královna Athéna. Tvářila se jako bohyně pomsty. Thanos ji sledoval, když se rozhlížela po místnosti. Když jí padl pohled na Thana a mrtvého manžela, všiml si, že zalapala po dechu, když si uvědomila, co se stalo. 
Podlomila se jí kolena a maska dokonalé netečnosti se na okamžik svezla. 
Thanos pod ní zahlédl hrůzu a smutek. Částečně díky tomu na královnu změnil názor. Vždy si myslel, že není schopná jakéhokoli citu. 
„Ty!“ vykřikla s pohledem upřeným na Thana. „Co jsi to udělal? Co jsi to udělal?“
Jeden ze strážných se prosmýkl kolem Thana a sklonil se nad tělem svého krále. 
„Je mrtvý!“ vykřikl muž. „Král je mrtvý.“
Dva strážní okamžitě tasili meče, došli ke královským strážným, které Thanos omráčil, a než se kdokoli mohl pohnout, vrazili jim meče do krku. 
Strážní se chytili za hrdla a zhroutili se k zemi. 
Thanos se otřásl hrůzou při pohledu na to, jak netečně jsou někteří muži schopní zabít svoje druhy kvůli selhání. Také cítil pocit viny, protože kdyby je neomráčil, mohli být stále naživu. Možná ne, protože by je i tak mohli zabít ve chvíli, kdy by zjistili, co Lucious provedl. 
„Ty jsi ho zabil,“ pronesla zdrcená Athéna s pohledem upřeným na Thana. 
„Ty jsi mi zabil manžela!“
Thanovi pak došlo, jak asi musel vypadat. Vplížil se do hradu a probojoval se přes strážné do královských komnat. Teď tu král ležel mrtvý na zemi a Thanos
tu stál celý od krve. Musel vypadat jako šílenec, jako zrůda. Kdyby takhle na někoho narazil on, co by si asi myslel? 
Přesto se ale musel pokusit všechno vysvětlit. 
„To Lucious,“ řekl. „Lucious zabil krále, protože se král rozhodl mu zabránit v dalších násilnostech. Navíc chtěl král v následnictví trůnu upřednostnit mě.“
Už když to dopověděl, viděl nevěřící výrazy ve všech obličejích. Ve všech, krom královnina. U ní to byl výraz hrůzy z uvědomění si, že Thanos mluví pravdu. Že je to přesně věc, které by byl její syn schopen. 
„Proč by něco takového dělal?“ zeptala se královna Athéna. 
„Protože jsem jeho syn,“ odpověděl Thanos a viděl, že i teď mu královna uvěřila. „Víš sama, co se děje. Víš, že to provedl Lucious.“
„Nic takového nevím!“ vykřikla královna Athéna. Thanos si všiml, že se tak snaží skrýt skutečnost. „To ty tu stojíš celý od krve mého muže. To ty ses přidal k rebelům. Proto se to stalo! Poslední zoufalý pokus o svržení Impéria! Proč se ještě nikdo nechopil toho zrádce?“
Pak se na něj vrhli. Thanos se snažil bojovat, protože viděl, že ho nikdo nevyslechne. Pěstí udeřil jednoho ze strážných, pak proběhl mezi dvěma dalšími a přiblížil se ke dveřím. Neměl zbraň, a tak nemohl doufat, že by se všem dokázal ubránit. Mohl jen doufat, že se mu podaří uprchnout. 
Běžel ke dveřím, ale někdo ho zachytil. Thanos se obrátil a cítil, jak loktem vrazil někomu do hlavy. Začaly na něj dopadat údery. Strážní ho bili ze všech stran. Kdyby byli jen dva nebo tři, dokázal by to ustát, možná by se dokonce ubránil. 
Takhle jich ale bylo příliš mnoho. Dva strážní ho srazili k zemi. Thanos se zhroutil pod hromadu svíjejících se těl. Jen díky tomu, že se strážní strkali i mezi sebou, Thana úplně neudupali. 
Nakonec Thanos ucítil, že se mu kolem paží sevřely silné ruce, vytáhly ho na nohy a držely ho na místě, i když se ze všech sil snažil vykroutit. Viděl, jak ho královna Athéna sleduje tvrdým, nenávistným pohledem, ve kterém byl náznak vypočítavosti. 
Thanos si dokázal domyslet, nad čím uvažuje. Že pokud si má vybrat mezi svým synem a mužem, který nenáviděl zřízení, díky kterému toho tolik získala, neměla jinou možnost. Že má možnost hodně získat, ale také hodně ztratit. Že jen díky jediné věci bude moct usměrňovat syna, který bude vládnout Impériu. 
„Vždycky jsi nás nenáviděl,“ řekla, „ale nikdy bych nečekala, že bys dokázal udělat něco tak zlého. Zradil jsi svoji říši, ale nikdy bych si nepomyslela, že bys byl tak šílený, abys zavraždil svého krále!“
„Lucious tě dřív nebo později zradí,“ řekl Thanos. „Pokud dokázal udělat tohle svému otci, skutečně si myslíš, že jsi v bezpečí?“
Královna Athéna udělala krok kupředu a vrazila mu tvrdou facku. 
„Odveďte toho zrádce a popravte ho,“ řekla. 
Poslední věc, kterou Thanos viděl, byla spousta rukou, které do něj bušily a táhly ho pryč. Svět kolem postupně tmavnul, až úplně zčernal. 


KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
 
Ze stínu vchodu do jednoho z domů sledovala Stephania lodě v přístavu. 
Nedokázala potlačit vzpomínky na to, co se stalo, když tu byla naposledy. Když si přesně vybavila, jak ji Thanos opustil, vzedmula se v ní vlna vzteku. Jeho chladná tvrdost naprosto stačila k tomu, aby potlačila strach, který cítila. 
Bála se, co by se mohlo stát, kdyby Lucious zjistil, že se pokouší opustit Delos. Příliš mnoho jejích informátorů teď pracovalo pro něj. Nebyla si jistá, komu může věřit. Kdyby Lucious zjistil, co má v plánu, pravděpodobně by ji uvěznil a přinutil ji, aby mu byla po vůli. 
Nebo by to spíš zkusil. Stephania by ho raději zabila, než aby se mu podvolila. 
Což by v podstatě znamenalo spáchat sebevraždu,  pomyslela si a pevněji se zavinula do pláště. Snažila se přesvědčit sama sebe, že se třese kvůli chladnému větru, který vanul od moře. 
Stále ještě se snažila přijít na kloub chaosu, který panoval v přístavu. Všude byla spousta lodí s neznámými jmény. Mohla se pokusit využít některou z imperiálních galér, ale nashromáždit dostatek materiálů pro vydírání by zabralo příliš mnoho času. A Stephania čas rozhodně neměla. 
Neměla spoustu věcí. Neměla své služebné, protože je kvůli maskování musela nechat na hradě. Kdyby je odvedla s sebou, působilo by to podezřele. 
Neměla k dispozici všechny prostředky, kterými vládla na hradě. Měla jen tři vaky se zlatem, stříbrem a drahými kameny. Ukryté téměř stejně pečlivě jako nože a lahvičky s jedy, které si vzala s sebou. V porovnání s možnostmi, které jí poskytoval hrad v srdci Impéria, to nebylo vlastně nic. 
Stephania si všimla ozbrojenců procházejících kolem přístavu. Drsně vyhlížející muži, přesně ten typ, který by si tajně najal Lucious. Raději se vmáčkla hlouběji do kamenného výklenku dveří, aby si jí nevšimli. 
Někdo tam přeci být musel. Nějaká loď, která by ji odvezla tam, kam potřebovala. Loď, kde ji vezmou na palubu a nebudou se ptát. Dantenine? Ne, o jejím kapitánovi se povídalo, že je to křivák, který zrazuje cestující. Ohnivá
zmije? Ta by mohla mířit tam, kam Stephania potřebovala, ale kdyby se její kapitán nechal snadno podplatit, využila by ho už při přípravě Thanova útěku. 
Když ho zachraňovala z vězení, spálila tolik mostů, že teď nemohla najít žádný, který by sama mohla využít. 
Další věc, kvůli které ho teď mohla nenávidět. 

Jako po jasném dni přichází noc, může se láska v nenávist změnit, pomyslela si Stephania a zkoušela si vybavit, odkud to pochází. Neznělo to jako něco, co by citoval některý z jejích obdivovatelů. Ano, jistě. Prastarý básník Varaleth. 
Cosmas ji přinutil, aby si to přečetla tenkrát, když—
Stephania zatřásla hlavou. Uvědomila si, že se snaží oddálit chvíli, kdy bude muset jednat, a přitom bylo nutné se chovat rozhodně. Musela si připomenout, kdo je. Nezáleželo na tom, jestli dokáže najít perfektní loď. Vybere jednu a postará se o to, aby to byla ta správná. Ať už pomocí úplatků, vyhrožování nebo čehokoli jiného, co bude nutné. 
Stephanii padl pohled na vzdálenější stranu přístaviště a v tu chvíli si všimla, že v jedné lodi sedí její služebná, Elethe. Předpokládala, že dívku buď zabili, když se snažila splnit Stephaniin příkaz, že ji Thanos vzal s sebou, nebo že se prostě toulala někde ve městě. A ona zatím seděla na lodi pod dohledem jiné ženy, která vypadala jako pirátka, žoldnéřka, nebo něco podobného. Alespoň podle Stephaniina odhadu. 
Což bylo přijatelné, v obou případech by bylo snadné ji uplatit. A přinejhorším ji vždycky mohla otrávit. Alespoň by pak měla k dispozici služebnou, která by jí mohla pomoct hledat vhodnou loď. 
Stephania vyrazila podél přístavu na jeho vzdálenější konec. Pro jistotu svírala pod pláštěm v dlani jeden z nožů. Jeho tlak v dlani ji alespoň trochu uklidňoval. Když se přiblížila k lodi, žena v ní se na ni podívala, jako by ji očekávala. Asi se nepohybovala tak nenápadně, jak si myslela. 
Když nastoupila do lodi, všimla si, že se Elethe mihnul v obličeji náznak naděje společně s úlevou a poznáním, kdo nastoupil. Bylo vážně sladké vidět, že ji děvče stále považuje za svoji zachránkyni, i přes všechno, co se stalo. Kdyby byla se Stephanií v době, kdy navštívila starou čarodějnici, viděla by, jak se plete. 
„Má paní,“ pronesla Elethe. 
Stephania si v duchu odfrkla. To opravdu žádná z jejích služebných nechápe, jak je to hloupé? 
„Ty jsi paní Stephania?“ zeptala se druhá žena. 
„Přesně, jak nám to slíbil,“ odpověděla Elethe. „Thanos jí pomohl uprchnout a poslal ji k nám.“
Stephania se usmála, protože si uvědomila, že tohle je služebná, která je alespoň o něco chytřejší než většina ostatních. Dala Stephanii víc než dost informací, se kterými teď mohla pracovat. Sundala si kápi, aby si ji obě ženy mohly dobře prohlédnout. Nasadila výraz ztrápené uprchlice, která se bojí, že by ji mohli chytit. Nebylo to nijak těžké. Stačilo jen pomyslet na to, co by s ní Lucious dělal, kdyby se mu dostala do rukou. 
„Elethe,“ řekla. „Co je to za ženu? Thanos… poslal mě sem. Říkal… říkal, že byste mohly pomoct.“
Asi trochu přehrávala, ale zdálo se, že Elethe využila příležitosti. Opatrně se za druhou ženou postavila a připravovala se k útoku. 
„No, není se čeho bát,“ pronesla žena. „Jakmile se sem Thanos dostane, odplujeme všichni do bezpečí. Můžeme plout kamkoli budeš chtít.“
Stephania rychle pokynula Elethe, aby neútočila. Jen lehký pohyb rukou, ale služebné to stačilo, rychle se posadila. Druhá žena se náhle otočila, jako by očekávala, že na ni někdo zaútočí. Stephania udělala krok kupředu. 
„Kamkoli? Ale já ani nevím, kdo jsi.“
„Paní Stephanie,“ ozvala se Elethe. „Mohu ti představit kapitánku Felene? 
Je… je to očividně žena mnoha povolání. O několika z nich mi vyprávěla, zatímco jsme čekaly.“
„Jen Felene,“ pronesla druhá žena. „Bude to Thanovi trvat dlouho?“
Stephania zavrtěla hlavou a připomněla si, že se musí tvářit patřičně zmučeně vším, co se jí dělo. 
„Thanos… nepřijde,“ pronesla. „Zabili ho.“
Když chtěla, dokázala se rozplakat. Naučila se to dávno, když byla ještě malé děvčátko. Zjistila totiž, že je to nejlepší způsob, jakým mohla dosáhnout svého. A teď cítila, jak se jí po tváři kutálí slza. 
„Takže k němu něco cítíš?“ zeptala se Felene. 
„Na to se mě nemůžeš ptát,“ odpověděla Stephania. 
Viděla, jak kapitánčin výraz ztvrdnul. „Můžu, pokud spolu máme cestovat. 
Thanos za tebe právě položil život.“
„Tak tedy ano, něco k němu cítím!“ vyštěkla Stephania. Konec konců, před chvílí si ujasnila, že láska a nenávist jsou si velice blízké. „A ano, položil za mě život a já se kvůli tomu cítím opravdu hrozně. Nechtěla jsem mu to dovolit, ale trval na tom.“
Viděla, jak Felene přikývla. „Ano, to skutečně zní jako něco, co by Thanos udělal.“
Stephania sledovala kapitánku, jak zarývá nehty do hrazení lodi. Doufala, že nezašla moc daleko. Nijak by jí nepomohlo, kdyby kapitánka vyrazila do města v zoufalé touze Thana pomstít. 
„Doufám, že chápeš, jaké jsi měla štěstí, že jsi ho poznala,“ řekla Felene. 
„Zachránil mi život a já mu za to hodně dlužím. Stejně tak mu teď hodně dlužíš ty. Musíš se postarat, aby jeho oběť nebyla zbytečná.“
„To udělám,“ řekla Stephania a doufala, že zní dostatečně upřímně. 
„Dokonce se chystám ho pomstít, ale k tomu, abych to dokázala, musím nejprve
někoho najít. Někoho, kdo mi pomůže proti Impériu, ale musíme být nenápadné. 
Dokonce budeme muset předstírat, že jsme s Impériem.“
„Koho?“ zeptala se Felene a z tónu jejího hlasu Stephania pochopila, že ji má na své straně. 
„V zemích Šeropelu je čaroděj,“ odpověděla Stephania. „Myslím, že by nám mohl pomoct.“
Felene nad tím očividně uvažovala, ale netrvalo jí to dlouho. Nakonec přikývla. 
„Dobrá tedy,“ řekla. „Zamíříme do Šeropelu. Jak už jsem říkala Thanovi, vždy jsem chtěla cestovat s princeznou. Nakonec se ale pomstíme?“
„Rozhodně,“ prohlásila Stephania. „Slibuji.“
Otázkou bylo jen, komu se pomstí. Dostanou se do Šeropelu, najdou čaroděje a Stephania se pak pomstí Ceres. A co se týkalo Thana, pokud ještě nebyl mrtvý, Stephania si určitě najde způsob, jak se postarat, aby mrtvý byl. 
Položila si ruku na břicho. Zatím ještě necítila dítě, které v ní rostlo, ale to se brzy změní. Vychová své dítě tak, aby dobře vědělo, jaké je jeho místo v Impériu, a naučí ho vše, co bude potřebovat. Vychová své dítě v čisté nenávisti k Thanovi a zajistí tak Thanovu smrt i v případě, že by se s jejich dítětem kdy setkal. 
„Je vše v pořádku, má paní?“ zeptala se Elethe a pomohla Stephanii se usadit. 
Stephania přikývla a poprvé se široce usmála. 
„Vše je přesně tak, jak má být.“


KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
 
Ceres si připadala spíš jako velitel bránící pevnost než bojepán uprostřed Arény. Zdálo se, že se bitva pohybuje v soustředných kruzích všude kolem. A tak bodala, sekala, kryla se a uhýbala. Měla pocit, že na sobě má namalovaný terč a že se ji všichni snaží zasáhnout. 
Kolem byl prstenec bojepánů a každý z nich bojoval se silou a urputností tuctu válečníků. Kruh zkamenělých imperiálních vojáků připomínal prastarý kamenný kruh a nutil živé vojáky, aby se do boje vrhali jeden po druhém. 
Neměli dost místa a strkali se mezi sebou. Za vojáky pak byl ještě další kruh, ve kterém bojovaly davy z tribun. Lidé házeli na vojáky vše, co jim přišlo pod ruku, používali zbraně, které získali od strážných, a v některých případech se dokonce vrhali do boje i beze zbraně. 
Ceres ale neměla moc času se rozhlížet. Byla příliš zaměstnaná bojem. 
Musela se rychle pohybovat od jednoho bojepána k druhému, pomáhat jim, bodat a sekat oběma meči, které držela v rukou. Pronikla obranou jednoho nepřítele, přikrčila se za kamennou sochou, uhnula dalšímu útoku a znovu sekla. 
Od sochy nalevo se odrazila šipka z kuše, ale žádné další nenásledovaly. 
Očividně bylo kolem příliš mnoho vojáků na to, aby si střelci dovolili riskovat a pálit do bitevní vřavy. Kdyby ano, měli mnohem větší šanci zasáhnout vlastní muže než některého bojepána. 
I tak se ale Ceres neodvažovala vystoupit do volného prostoru. Místo toho využívala svoji rychlost a sílu, tančila od jednoho nepřítele k druhému, pronikala jejich obranami, vyhýbala se jejich útokům a postupně je srážela k zemi. 
Jednoho z nich odrazila zpět plnou silou, kterou jí poskytovala její moc. Doslova jím mrštila na čepele jeho spolubojovníků. Pak zkříženými čepelemi usekla hrot kopí, které na ni doráželo. 
Mezi sochami se objevovalo stále více kopí. Ta se míhala sem a tam, jako šlahouny s ostrými listy, které pátraly po mase, do kterého by se mohly zakousnout. Viděla bojepána se sekerou, kterého bodly do ramene. Zraněný bojepán zařval, vytrhl kopí a provedl protiútok sekerou. 
Ceres vytrhla další kopí jednomu útočníkovi přímo z ruky a hodila ho obrovskému bojepánovi vedle, aby ho mohl použít. Obr ho chytil jednou rukou a začal jím bodat. Ve druhé ruce svíral zahnutý meč, kterým se bránil před protiútoky. 
Boji scházela obvyklá elegance Arény. Na ni tu bylo až příliš mnoho nepřátel. Aréna většinou sloužila jako dějiště soubojů mezi dvěma vyrovnanými protivníky, kteří spolu bojovali na hranici možností. Tentokrát ale kdokoli, kdo
se pokusil protlačit do kamenného kruhu, umíral velice rychle. Přesto ale přicházeli stále další vojáci. 
A po nich zase další. 
Ceres musela bojovat co nejúspornějším způsobem. Dokonce i přes sílu, kterou jí dodávala její moc, totiž začínala cítit únavu. Svaly ji začínaly bolet od neustálého opakování stále stejných útoků, protiútoků a úhybů. Jeden její meč se zachytil v nepřátelském štítu a Ceres musela padnout na koleno, aby se vyhnula nepřátelskému seknutí. Bodla zespodu vzhůru a zmocnila se meče umírajícího vojáka. Pak se prudce otočila a zasáhla dalšího vojáka oběma čepelemi. 
Kolem kamenného kruhu se teď začínal vytvářet další kruh, tentokrát z těl padlých vojáků. Jak přicházeli další a další vojáci, aby Ceres zabili, mrtvých těl stále přibývalo. Všichni se pokoušeli konečně proniknout její obranou. 
Ceres nemohla uvěřit tomu, že přicházejí pořád další. Přece si konečně museli uvědomit, že nemají šanci zvítězit a že neustálé útoky na kamenný kruh jsou jasnou sebevraždou. Navíc je při útocích napadal i dav kolem. Samozřejmě, kdyby se vojáci zaměřili jen na davy na tribunách, zmasakrovali by je. Byli velmi dobře vyzbrojení. 
Jedinou jejich nadějí bylo pokračovat v boji. I když ani to nebylo příliš nadějné, protože nezávisle na tom, kolik vojáků pobili, přicházeli stále další. 
Ceres cítila, že tlak stále narůstá a bojepáni začínají být unavení. Jeden kryl útok až příliš pozdě a když ho zasáhla čepel do ramene, divoce zavrčel. Další padl, když ho do hrudi zasáhlo kopí. 
Ceres si okamžitě všimla hrozícího nebezpečí a spěchala zaplnit mezeru v obraně. Vojáka, který se pokusil protlačit do kruhu, proměnila v kámen. Pak sekla po ruce druhého, který se ji snažil zasáhnout mezerou mezi sochami. 
Nastalo podivné ticho. Neobjevil se žádný nový útočník. Ceres si na okamžik pomyslela, že je konec. Vyhlédla mezerou mezi sochami, a to co uviděla, ji přinutilo se zase rychle stáhnout. Kolem stáli lukostřelci a kušiníci. 
Všichni měli nabito. 
„Kryjte se!“ vykřikla Ceres a rychle se přikrčila k jedné ze soch. 
Šípy a šipky zatemnily nebe, zdálo se, jako by chvíli visely ve vzduchu a pak dopadly. A tam, kam dopadly, si vybíraly svoji daň. Ceres se otřásla, když viděla bojepány padající k zemi. Z těl jim trčely dřevěné dříky. Většina projektilů minula nebo se odrazila od kamene, ale vzduchem jich létalo tolik, že některé z nich musely zasáhnout cíl. 
Nejhorší na tom bylo, že nebylo nic, co by Ceres mohla udělat. Podařilo se jí vytvořit kamenný kruh, který jim poskytoval určitou ochranu, ale nakonec je déšť projektilů zabije všechny. Mohli by vyběhnout ven, ale tím by se z nich staly snadnější cíle. Nemohli ani pomoct lidem na tribunách. Ti ještě stále
statečně bojovali, ale stráže a vojáci je pomalu tlačili zpátky. Ceres viděla jednoho z nich, jak sekl po ženě, která s sebou na představení vzala děti. Pak ji po zádech shodil dolů. 
Ceres se připravovala na nejhorší. Nadešla chvíle, kdy cokoli, co by udělala, znamenalo sebevraždu. Něco ale udělat musela. Musela vyrazit kupředu a doufat. Zhluboka se nadechla, zapřela se o nejbližší sochu, aby se mohla odrazit. 
Náhle zaslechla zvuk rohů a viděla, že se brány vedoucí na bojiště otevírají. 
„ Další vojáci,“ zašeptala. 
Byli to další vojáci, ale ne ti, které očekávala. Na koňských hřbetech se do Arény vřítili muži ve zbrojích, v rukách svírali kopí a útočili na imperiální vojáky. Za nimi následovali další jezdci, tentokrát s krátkými luky. Pálili po imperiálních lukostřelcích, pak tasili meče a zaútočili meči. 
Ceres sledovala muže lorda Westa, jak se vrhli na imperiální vojáky, a došlo jí, že možná ještě není úplně v koncích. 
„Rychle!“ vykřikla na bojepány. „Musíme jim pomoct!“
I přes zranění, která utrpěli, i přes očividné vyčerpání, ji bojepáni následovali. Ceres na ně v tu chvíli byla opravdu hrdá. Bez jediné otázky se zformovali a následovali ji do útoku. Formace z oceli, svalů a brutality. 
Muži lorda Westa teď útočili na imperiální vojáky z jedné strany, Ceres a její bojepáni z druhé. Těsně před tím, než se na vojáky vrhli, viděla Ceres, že se jim ve tvářích zračí strach. Nevěděli, kterému nepříteli čelit dřív. Ceres je dokonce i litovala, protože tam byli jen kvůli rozkazu nemilosrdného, krutého vládce. 
Pak se jejich zbraně střetly a nebyl čas na přemýšlení. Mohla myslet jen na to, kde příště sekne a kam uskočí. Znovu z ní vytryskla její moc. V prvním okamžiku měla Ceres pocit, jako by měla zdolat všechny vojáky sama. 
Vyskočila na štít muže, který se před ní kryl, odrazila se a přistála za první řadou nepřátel. 
Měla kolem sebe volný prostor. Prostor, který obklopovaly imperiální uniformy. Ceres zavířila oběma čepelemi a neodvažovala se zastavit. Přes imperiální vojáky neviděla své spolubojovníky. Připadalo jí to, jako by byla sama ztracená v lese. Každý strom kolem měl ale zbraň a temné úmysly. 
No, pokud byla v lese, musela si prosekat cestu ven. 
Dala se do toho. Sekala vlevo i vpravo, hledala své bojepány. Všimla si, že se trojice vojáků pokouší zabít bojepána s trojzubcem. Ceres jednoho vojáka bodla zezadu, druhého nechala bojepánovi a pak se vrhla na třetího. 
Znovu uviděla jezdce a ukázala na ně. „Spojte se s muži lorda Westa!“
Nebyla si jistá, jestli ji přes třeskot oceli a výkřiky umírajících někdo slyšel, ale zdálo se, že muži pochopili její záměr. Prosekávali se skrz imperiální vojáky směrem k postavám na koních. 
Bojovali společně bok po boku a někdy v průběhu bitvy se odhodlání imperiálních vojáků zlomilo. Někteří se obrátili a dali se na útěk, jiní se zoufale vrhali na bojepány nebo muže na koních. Ani jedno nefungovalo. Ceres sledovala, jak se na prchající vojáky vrhají davy z tribun, připravují je o zbraně a zabíjejí je. Zabodla meče do písku a nechala ostatní, aby se postarali o zbytek. 
Během několika minut už byly kolem vidět jen tváře spojenců. Davy lidí z tribun teď zvedaly zbraně k nebi a radovaly se z vítězství. Bývalí muži lorda Westa objížděli kolem arény a doráželi nepřátele. Pátrali po komkoli, kdo by mohl přestavovat nebezpečí. Ale především dávali na odiv své prapory. Konečně vypadali jako skuteční válečníci, kteří vyhráli bitvu. 
Každá skupina slavila svým vlastním způsobem. Bojepáni řvali a zvedali pěsti do vzduchu, zdravili davy, jako by právě vyhráli obzvláště krvavá Jatka. 
Rebelové se mezi sebou objímali a davy nadšeně jásaly. 
„Ceres, Ceres, Ceres!“
Ceres jen stála, přemítala, co bude dál, a přejížděla pohledem po všech lidech kolem. 
Cítila, jak se jí zmocňuje únava. Pravděpodobně si bude muset pořádně odpočinout, aby příště mohla zase využívat svoji moc. Prozatím byl ale konec a
—
Do Arény náhle napochodovala další legie imperiálních vojáků – víc vojáků než minule. Ceres je vyděšeně pozorovala. Pochodovali spořádaně, naprosto svěží – zatímco Ceres a její muži byli naprosto vyčerpaní. Dokonce i na jezdcích lorda Westa byla vidět únava. 
Nemohli znovu bojovat. 
A přesto jim nic jiného nezbývalo. 
Pomalu a vyčerpaně se Ceres chopila mečů, vytrhla je z písku a připravila se na další boj. 
Na boj, který, jak dobře věděla, by klidně mohl být její poslední. 
KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
 
Akila stál na přídi lodi a čím víc se blížil k městu, tím víc v něm narůstal pocit, že dělá správnou věc. Jeho loď následovaly i další galéry v imperiálních barvách. 
„Dávejte pozor,“ přikázal mužům. „V přístavišti budou mít vojáky, i když si budou myslet, že patříme k nim a že jsme vybojovali vítězství na Haylonu.“
Zasmál se. „No, alespoň částečně je to pravda.“
Příliš do smíchu mu ale nebylo. Čekají je perné a drsné chvíle. Kolik mužů tu zemře, tady, tak daleko od domova? Kolik zkázy způsobí ve jménu svobody? 
Ve vzpomínkách se vrátil k okamžikům, které ho sem přivedly. K událostem, které ho přesvědčili, aby to udělal. K tomu, jak za ním Thanos dorazil na Haylon a Akila ho odehnal. Předpokládal, že je princ chce jen využít k tomu, aby získal trůn pro sebe. 
Měl jsem být chytřejší, pomyslel si Akila. Thanos je příliš čestný na to, aby
udělal něco takového. 
Kdyby si to uvědomil včas, mohl teď plout s ním. Neuvědomil si to, a tak teď byl sám. Že to byla chyba, mu došlo až ve chvíli, když nemohl spát při pomyšlení na to, co odmítl. 
Lodě teď byly blíž k pobřeží, už se dostávaly na úroveň, kdy by posádka měla začít signalizovat vlajkami. Akila vše napjatě pozoroval, čekal, až se i poslední z jeho lodí dostane za úroveň řetězu, který měl chránit přístav. 
Už tam téměř byli. Akila pozvedl ruku. Připravte se. 
Nejvíc ho zahanbovala žena, která s Thanem připlula na Haylon. Byla to vězeňkyně, zlodějka, a ještě mnohem hůř, přesto, když měla volit mezi novým životem na Haylonu a cestou s Thanem, vybrala si druhou možnost. Ani o tom nepřemýšlela. Tolik pro ni znamenala čest. 
A stejně by měla znamenat i pro mě, pomyslel si Akila okamžik předtím, než mávl rukou. 
„TEĎ!“
Muži zatáhli za lana a vlajky na stožárech se změnily. Červeň Impéria nahradila modrá barva Haylonu. Další lodě následovaly příkladu a odhalily své skutečné poslání. Akila cítil, jak jeho loď narazila na molo. 
Přímo před ním leželo celé město. Nad Arénou se vznášel dým, což Akilovi prozradilo, že zřejmě dorazil právě včas. 
Tasil meč. 
„Kupředu! Za slávu! Za svobodu!“


KAPITOLA TŘICÁTÁ
 
Ceres bojovala jako ve snu. Zvedala a skláněla paže mechanicky, bez přemýšlení. Kolem bylo tolik vojáků a její spolubojovníci také umírali. 
Viděla, jak jednoho z mužů lorda Westa strhli z koně, a když sledovala, jak ho probodlo několik čepelí, vrátily se jí vzpomínky na to, co se stalo při útoku na město. 
Ceres zatřásla hlavou a vykryla nepřátelský výpad. Protiútok provedla tak prudce, až vojákovi odletěla hlava. 
Tohle už znovu nedopustím, řekla si Ceres. Znovu už ne. 
Vybavila si okamžik Garrantovy smrti. Pokusila se vzpomínku potlačit a pokračovala v boji, čepele svištěly a ona se nepřestávala pohybovat. I když na to už téměř neměla sílu, nemohla si dovolit zastavit. Nemohla si dovolit nechat je zemřít. 
Ale oni umírali. Kamkoli se Ceres podívala, všude umírali lidé. Diváci umírali na tribunách. Muži lorda Westa umírali na písku na bojišti. Dokonce i bojepáni umírali. Jednoho po druhém je zabíjeli a početní převaha se ukázala jako mocnější zbraň než zkušenosti a dovednosti. 
Ceres to nemohla dopustit za žádnou cenu. 
Znovu se pokusila použít moc, kterou v sobě skrývala. Vytáhla ji z hlubin a pak se pokusila sáhnout ještě hlouběji. I když tušila, že jí to asi ublíží, nevěnovala tomu pozornost. Bylo jí jedno, jestli ji to zabije. Hlavně, aby dokázala pomoci lidem kolem. Uchopila ji a chystala se ji uvolnit v jedné ohromné dávce. 
Zarazil ji zvuk dalších rohů. 
Do Arény se vřítili další muži. Ceres okamžitě poznala, že to nejsou vojáci. 
Vojáci by pochodovali, oni běželi. Neměli na sobě uniformy, ale byli v barvách, které, jak Ceres matně tušila, patřily Haylonu. 
Přicházeli další a další, bylo jich tolik, že by se dokázali zmocnit celého města. Ceres potlačila zmobilizovanou moc, nemusela ji využít. Teď nebyl čas se obětovat. Byl čas vyrazit do akce. 
„Poslední útok!“ vykřikla na své muže a sama se vrhla na vojáky před sebou. 
Jednoho srazila k zemi a hned na to zaútočila na druhého, aby mu zabránila bodnout bojepána, který k němu stál zády. Vzápětí ho probodl svalnatý bojepán bojující krátkým kopím. 
„Musíme bojovat společně!“ vykřikla Ceres. Každého zvlášť je vojáci rozsekají. Společně by se jim mohlo podařit přežít. 
Znovu kolem sebe shromáždila bojepány a připravovala se k boji. 
Nebylo to ale třeba. Nově příchozí muži se přehnali skrz imperiální jednotky jako bouře. V podstatě ani nezastavili, jejich počet a zuřivost skvěle doplnily muže lorda Westa. Ceres sledovala, jak se imperiální vojáci zarazili a pak se obrátili na útěk. Zoufale hledali cestu ven z Arény. 
Ti, kteří mohli, utekli. Ti, kteří nemohli, zahodili zbraně. 
Brzy se nad Arénou vznášel podivný klid. 
Ceres sledovala, jak z masy nově příchozích mužů vystoupil šlachovitý muž, který jim dříve vydával rozkazy. 
„Já jsem Akila,“ řekl. „Kdo tu velí?“
Ceres se podařilo udělat několik kroků a dojít k němu. Několikrát lehce klopýtla. „Já jsem Ceres.“
Akila si ji prohlížel od hlavy až k patě. „ Ty jsi Ceres? Thanos mi řekl, že jsi mrtvá.“
„Thanos?“ zopakovala Ceres. „Ty jsi mluvil s Thanem?“
„Už před nějakou dobou,“ odpověděl Akila. „Všechno ti to řeknu. Myslím, že je hodně věcí, o kterých si musíme promluvit. Prozatím je ale hlavní, že tahle bitva skončila.“
Ceres přikývla a prohlížela si škody kolem. 
„Je to tak.“
Přesto to ale nebyl konec, nebo ano? Pořád toho bylo ještě hodně, co bylo potřeba udělat. Ve zbytku města budou další vojáci a dobýt hrad také nebude snadné. 
Rozhlédla se po Aréně a pohledem přejela všechna mrtvá těla. Následky všeobecného násilí. Viděla bojovníky chvějící se bolestí či vyčerpáním, muže, kteří se možná už nikdy nepostaví na nohy. 
Zvítězili, a to bylo skvělé. 
Současně ale lidé stále nebyli svobodní. Jejich boj teprve začal. 


KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
 
Lucious kráčel v čele svých žoldáků a ničemů, následovali je královští strážní. Cítil se mocný, neporazitelný. Nezranitelný. 
Cítil se svobodný. 
Měl zabít otce už dávno. Celou tu dobu se držel zpátky, nechával se omezovat a řídit. Musel se vyrovnávat s poučováním a příkazy, s pokusy udělat z něj nějakého pohádkového prince. Musel poslouchat bláznivé řeči o cti, které neměly nic společného se skutečným světem. 
Teď už se ale nemusel omezovat. Teď za ním stáli vojáci. Stačilo mu už jen se vypořádat s rebely. Všechnu lůzu v Aréně nechá zmasakrovat. Udělá z nich příklad pro budoucí generace. 
Možná by měl nechat vztyčit sochu, která by to připomínala. Něco, vedle čeho budou trapné bysty v otcových komnatách působit naprosto nedůležitě. 
Jeho zpodobnění tyčící se nad hromadou pobitých rebelů. Možná i s přihlížejícími dívkami, které k němu budou hledět vděčnými pohledy a obdivovat jeho moc. Možná přinutí Stephanii, aby jim dělala předlohu. To by bylo zábavné. 
Nejprve ale musel vyřešit záležitost s Arénou, i když pochyboval, že ještě bude co řešit, vzhledem k tomu, kolik vojáků tam už poslal. Dokonce ani Ceres a její bojepáni to nemohli přežít. 
Ne, pokud to všechno Lucious zvážil správně, dorazí tam právě včas, aby si vychutnal vítězství, a ještě se možná stihne pobavit, aniž by ho něco ohrozilo. 
Vezme si, co chtěl. Stejně jako to udělal s Impériem. Ukáže své ro—ukáže celému Impériu, jak vypadá skutečný vládce. Všichni se mu budou klanět. Ať už dobrovolně nebo z donucení. 
„Zdá se, že nás čekají problémy,“ pronesl jeden z jeho mužů. 
Lucious pohlédl k Aréně a pak jen mávl rukou. Ano, ozýval se odsud hluk, a dokonce bylo vidět, že z Arény stoupá kouř, ale to bylo po bitvě normální, nebo ne? 
„Nic, co by nás mělo znepokojovat,“ pronesl Lucious. „Poslal jsem tam tolik vojáků, že by dokázali porazit celou armádu. Z rebelů tam nemohlo zůstat vůbec nic.“
Přesto se ale stáhl z čela. Pokud nebylo čeho se bát, stále ještě může vystoupit kupředu. Pokud by tam byli nějací bojepáni, které bude potřeba dorazit, pak je žoldáci zastřelí kušemi. Tak jako tak, nebudou problémy. 
Když si ale všiml množství lidí proudícího z Arény, došlo mu, že se vše nemuselo odehrát tak, jak předpokládal. Viděl vojáky v uniformách vojska lorda
Westa s nablýskanými zbrojemi a jeho obavy začaly narůstat. 
Zachmuřil se. Nerozuměl, co se děje. Pak si všiml rebelů, kteří na sobě měli označení, které, jak se domníval, patřilo Haylonu. Zmocnil se ho takový strach, až téměř nebyl schopen vnímat cokoli jiného. 
Viděl bojepány vycházející z Arény. A uprostřed toho všeho rozeznal jednu konkrétní postavu. Jeho strach se změnil v čiré zděšení. 
Ceres byla naživu a pohybovala se mezi lidmi jako hrdina, kterým se chtěl stát Lucious. Meče, které držela v rukách, se leskly, i když byly pokryté krví. 
Lucious ji sledoval, jak otáčí hlavu, a byl si jistý, že se dívá přímo na něj. Na takovou dálku by ho zřejmě poznat neměla, ale on si byl jistý, že ho poznala. 
Stejně jako si byl jistý, že se na něj nepodívala náhodou. Něco ji k tomu muselo přimět. 
Na okamžik si pomyslel, že zlatá zbroj není zrovna nenápadná. 
Pak viděl, jak Ceres pokynula a dav vyrazil kupředu. 
Přímo na něj. 
Zmocnila se ho panika. Přesto se ale ovládl, obrátil se k ostatním a ukázal na blížící se hordu. 
„Na co čekáte? Rozsekejte tu lůzu! Útok!“
Někteří ho poslechli. Většina ale ne. 
Luciovi to ale bylo jedno, protože sám už utíkal pryč. 
Ohlédl se přes rameno právě ve chvíli, kdy první z jeho mužů padli pod útokem nepřátel. Zdálo se, že se postup rebelů ani nezpomalil. Převalili se přes jeho žoldáky jako přílivová vlna, některé rozsekali, některé prostě ušlapali. Bylo jich příliš mnoho. 
Lucious se rozběhl ještě rychleji, skutečně zoufale utíkal. Jeden z jeho mužů se mu připletl do cesty a Lucious ho prudce odstrčil stranou. Muž klopýtnul a vykřikl, ale Lucious si ho nevšímal. 
Běžel dál ulicí, zahnul pryč z hlavní cesty vedoucí k Aréně. Stále za sebou ale slyšel ozvěnu pádícího davu. Někdo ho chytil za rameno. Lucious tasil dýku a bodl dozadu, nezpomalil, neohlížel se, jestli ho chytil někdo z rebelů nebo jestli to byl někdo z jeho mužů. Cítil jen, že ostří proniklo do masa a on mohl pokračovat. 
Stále běžel. Bezmyšlenkovitě zahýbal do uliček. Ve dnech, kdy plenil město a získával Stephaniiny informátory na svou stranu, se toho o různých uličkách dozvěděl překvapivě hodně. Přesto se ale brzy ztratil. 
Možná to bylo dobře. Když on sám nevěděl, kde vlastně je, jak by ho mohl najít někdo jiný? I tak ale utíkal stále dál, dokud mu srdce nebušilo v hrudi tak prudce, že se téměř nemohl ani nadechnout. Plíce ho pálily, rozkašlal se. Vlastně
k tomu došlo poměrně rychle, protože Lucious nikdy nebyl typ, který by se zabýval zbytečným cvičením. 
Náhodně rozrazil jedny dveře a tasil meč, aby mohl vykuchat kohokoli, kdo by se mohl nacházet uvnitř polorozpadlé chatrče. Ta byla ale prázdná. Útulně prázdná a temná. Světlo dovnitř pronikalo jen mezerami v zabedněných oknech. 
Lucious za sebou zavřel dveře a opřel se o ně. Nehodlal si sednout na podlahu pokrytou špínou ani na nábytek, který stejně vypadal, že by se při nejbližší příležitosti rozpadl. 
„Jak?“ zeptal se do vzduchu. „Jak se to mohlo stát?“
Otázku ale pronesl tiše, nechtěl riskovat, že by ho někdo zvenčí mohl zaslechnout. Jistě ho hledali. 
Musel vymyslet, jak se dostat pryč z města. Jeho muži už byli mrtví. 
Rebelové určitě zmasakrovali i vojáky. Kdyby to tak nebylo, nemohli by jen tak vyjít ven z Arény. 
Někdo si možná myslel, že Lucious je hloupý. Že nemá cit pro strategii. Jeho otec si to určitě myslel, než mu Lucious dokázal opak. Lucious ale uměl vycítit, odkud vítr vane, a na to, aby si člověk uvědomil, že bez armády město udržet nelze, nemusí být kdo ví jaký stratég. 
Což znamenalo jedinou věc: musí pryč z Delosu. 
Kus po kuse ze sebe začal svlékat zbroj, zůstal nakonec jen v tunice a kalhotách. To ale nestačilo, protože i ty byly příliš kvalitní, příliš snadno rozeznatelné. Prohledal tedy chatrč a narazil na hadry, do kterých se mohl obléknout. Samozřejmě si je navlékl přes tuniku. Rozhodně je nechtěl mít na holé kůži. 
Nabral do hrsti prach a špínu a rozmazal si ji po zlatých vlasech, aby víc připomínal lůzu, kterou tak pohrdal. Meč skryl v jutovém pytli. 
Zhluboka se nadechl a vyšel na ulici. Byl si naprosto jistý, že si ho budou všichni prohlížet a že se na něj vrhnou hordy rebelů. Zpovzdálí slyšel jejich výkřiky, navíc se vzduchem nesl pach spáleniny, který podobné události vždy doplňoval. 
Nikdo se na něj ale nevrhnul. 
Když procházel kolem skupiny povstalců, málem se na něj ani nepodívali. 
Všichni ho tak často vídali ve zlaté zbroji, že bez ní byl v podstatě neviditelný. 
Kdyby se přitom nemusel ušpinit, docela by to ocenil. 
Nemohl jít do přístavu. Vzhledem k tomu, že tu byli rebelové z Haylonu, znamenalo to, že tam budou jejich lodě. A to znamenalo, že budou pátrat po všech imperiálních lodích, které by se mohly pokusit uprchnout. Naštěstí byly i jiné cesty pryč. 
Lucious procházel ulicemi, dokud nenarazil na to, co hledal. Na to, o čem mu vyprávěli zrádci a informátoři. 
Vchod do tunelů, které využívali rebelové, byl skrytý za hospodou. 
Překrývalo ho dřevěné kolo opřené o zeď. Sklonil se a vešel do tmy. Ve výklenku na něj čekala svíčka a věci potřebné k jejímu zapálení. Bylo ironické, že se z města měl dostat zrovna takhle. 
Ohlédl se a v dálce viděl hrad. Přemýšlel, jak dlouho to potrvá, než bude v plamenech. A kolik lidí asi rebelové pobijí při plenění města. Uvědomil si, že je mu to vlastně jedno. Dokonce, i kdyby došlo na jeho matku, nezajímalo by ho to. Jediné, na čem mu záleželo, byl jeho vlastní život. Roční král? Lucious nevládl ještě ani hodinu a už přišel o hlavní město. 
Získám ho zpátky. 
Mělo by to být snadné. Delos byl jediné město a on byl právoplatným dědicem Impéria. Impéria, které mělo vojáky úplně všude, daleko za městskými hradbami a ve všech koutech světa. Impéria, které mělo spojence a vazaly, staré přátele a země, které mu dlužily laskavosti. 
Šeropel, pomyslel si a v hlavě už se mu začal formovat plán. Byl to jeden z nejbližších imperiálních spojenců, jejich vztahy sahaly hluboko do historie. 
Zamíří k pobřeží, najde nějakou rybářskou vesnici, najme si loď a až dorazí do Šeropelu, nechá se patřičně ohlásit. Pak bude stačit jediný rozhovor s tamějším vládcem, aby získal jeho podporu. 
Jeho podporu – a co bylo důležitější, jeho armádu. 
Lucious spokojeně přikývl. Naposledy se podíval na město. Město, které se už teď měnilo v trosky. 
Já se vrátím, pomyslel si. A vezmu si ho zpět. 
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